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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen
Gebrauch des Gartengerits vertraut.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung hitte si-

cher auf.

Erlauterung der Bildsymbole

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
[Ll] tung.

Achten Sie darauf, dass in der
@ Nahe stehende Personen nicht
durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.
.\ Warnung: Halten Sie einen si-
|»ﬂ cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

.= ) Schalten Sie den Rasentrimmer

cker aus der Steckdose, bevor

ne Reinigung vornehmen, wenn
sich das Kabel verfangen hat
oder wenn Sie den Rasentrimmer auch
nur fiir kurze Zeit unbeaufsichtigt las-
sen. Halten Sie das Stromkabel von
den Schneidelementen fern.

a\ |ragen Sie Gehorschutz und
@ Schutzbrille.

/=] | aus und ziehen Sie den Netzste-

. Sie Gerateeinstellungen oder ei-

Deutsch |3

—>\ Trimmen Sie nicht bei Regen
@ und lassen Sie den Trimmer bei

Regen nicht im Freien stehen.

s
6—3—@@1%

Achten Sie darauf, dass in der Nahe ste-
hende Personen nicht durch wegge-
schleuderte Fremdkorper verletzt wer-
den.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Ab-
stand zum Gartengerat, wenn es arbei-
tet.

Bedienung

» Dieses Gartengerat ist nicht daflir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Erlauben Sie Kindern oder mit diesen
Anweisungen nicht vertraute Perso-
nen niemals den Trimmer zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des
Bedieners. Bewahren Sie den Trim-
mer fir Kinder unerreichbar auf,
wenn er nicht in Gebrauch ist.
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» Betreiben Sie den Trimmer nie mit
fehlenden oder beschadigten Abde-
ckungen oder Schutzeinrichtungen
oder wenn diese nicht richtig positio-
niert sind.

» Uberpriifen Sie das Stromversor-
gungs- bzw. Verlangerungskabel vor
der Verwendung auf Schadensmerk-
male oder Zeichen von Alterung.
Wenn das Kabel wahrend des Ge-
brauchs beschadigt wird, ziehen Sie

sofort den Netzstecker aus der Steck-

dose. BERUHREN SIE DAS KABEL
NICHT, BEVOR ES AUSGESTECKT
IST. Betreiben Sie den Rasentrimmer
nicht, wenn das Kabel beschadigt
oder verschlissen ist.

» Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung
erforderlich ist, dann ist dies vom
Hersteller, dessen autorisierten Kun-
dendienststelle oder einer dafiir qua-
lifizierten Person ausfiihren zu lassen,
um Sicherheitsgefahrdungen zu ver-
meiden.

» Halten Sie das Verlangerungskabel
von Schneidelementen fern.

» Untersuchen Sie das Gartengerat vor
Gebrauch und nach einem Schlag auf
Abnutzung oder Schaden und lassen
Sie es gegebenenfalls reparieren.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht,
wenn Sie mide oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten stehen.

» Tragen Sie lange, schwere Hosen, fes-
te Schuhe und Handschuhe. Tragen
Sie keine weite Kleidung, Schmuck,
kurze Hosen, Sandalen oder arbeiten
Sie barfuB. Binden Sie langes Haar
iber Schulterhéhe zusammen, umein

Verheddern in beweglichen Teilen zu
vermeiden.

» Tragen Sie eine Schutzbrille und
Gehorschutz, wenn Sie das Garten-
gerat bedienen.

» Das Arbeiten an Boschungen kann
gefahrlich sein.

— Arbeiten Sie mit dem Gartengerat
nicht an besonders steilen Abhan-
gen.

— Achten Sie auf schragen Flachen
oder auf nassem Gras stets auf si-
cheren Tritt.

- Arbeiten Sie mit dem Gartengerat
auf schragen Flachen immer quer
und niemals auf- und abwarts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel
an Abhangen auBerst vorsichtig vor.

» Achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gartengerat auf sicheren Stand; nur
gehen, niemals rennen.

» Bewahren Sie einen festen Stand und
immer das Gleichgewicht. Uberan-
strengen Sie sich nicht.

» Betreiben Sie den Trimmer niemals,
wahrend sich Personen, inshesonde-
re Kinder oder Haustiere, in unmittel-
barer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Un-
falle oder Schaden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verant-
wortlich.

» Warten Sie, bis die rotierenden
Schneidelemente vollstandig zur Ru-
he gekommen sind, bevor Sie diese
anfassen. Die Schneidelemente rotie-
ren nach dem Abschalten des Trim-
mers noch weiter und konnen Verlet-
zungen verursachen.

i
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» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Trimmer
arbeiten.

» Die Verwendung des Trimmers in nas-

sem Gras vermindert die Arbeitsleis-
tung.

» Schalten Sie den Trimmer aus, wenn
ervon/zur Arbeitsflache transportiert
wird.

» Schalten Sie den Trimmer nur ein,
wenn sich lhre Hande und FiiBe weit
genug von den rotierenden Schnei-
delementen entfernt befinden.

» Kommen Sie mit den Handen und Fu-
Ben nicht in die Nahe der rotierenden
Schneidelemente.

» Verwenden Sie niemals metallene

Schneidelemente fiir diesen Trimmer.

» Wenn ein Fehler auftritt, befolgen Sie
den Abschnitt Fehlersuche.

» Wenn sich ein Unfall ereignet, tren-
nen Sie die Maschine vom Netz, bevor
Sie andere MaBnahmen ergreifen.

» Uberpriifen und warten Sie den Trim-
mer regelmabig.

» Lassen Sie den Trimmer nur von auto-
risierten Service-Werkstatten repa-
rieren.

» Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle
Blockaden.

» Stellen Sie immer sicher, dass die Liif-
tungsschlitze frei von Grasriickstan-
densind.

» Schiitzen Sie sich vor Verletzungen
durch das eingebaute Messer, wel-
ches den Faden auf Lange schneidet.

Deutsch |5

Drehen Sie den Trimmer nach dem
Auffillen/Nachfiihren des Fadens
stets in die waagerechte Arbeitsposi-
tion, bevor Sie ihn einschalten.

» Schalten Sie das Gartengerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:

— immer wenn Sie das Gartengerat
unbeaufsichtigt lassen

— vor dem Beseitigen von Blockierun-

gen,
- vor dem Auswechseln der Spule
—wenn das Kabel verwickelt ist,
- vor dem Reinigen, oder wenn am
Trimmer gearbeitet wird

- nach der Kollision mit einem Fremd-

korper; iiberpriifen Sie das Garten-
gerat sofort auf Beschadigungen
und lassen Sie es wenn notwendig
instandsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewohn-

lich zu vibrieren beginnt (sofort prii-

fen).

» Ziehen Sie nach dem Arbeitsvorgang
den Netzstecker und priifen Sie das
Gartengerat auf Beschadigungen.

» Bewahren Sie das Gartengerat an ei-
nem sicheren, trockenen Ort, auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf.
Stellen Sie keine anderen Gegenstan-
de auf das Gartengerat.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abge-

nutzte oder beschadigte Teile aus.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

» Das Gartengerit nie in Betrieb neh-

men, ohne dass die zugehorigen
Teile montiert sind.
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Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor War-
tungs- oder Reinigungsarbeiten
das Gartengerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker. Gleiches gilt,
wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem der Rasentrimmer abge-
schaltet wurde, dreht sich der
Schneidfaden noch einige Sekun-
den weiter.

»Vorsicht - den rotierenden
Schneidfaden nicht beriihren.
lhr Gartengerat ist zur Sicherheit schut-
zisoliert und bendtigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230V AC,
50 Hz (fuir Nicht-EU-Lander 220V). Nur
zugelassene Verlangerungskabel ver-
wenden. Informationen erhalten Sie bei
lhrer autorisierten Kundendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit wird
empfohlen, einen Fl-Schalter mit ei-
nem Fehlerstrom von maximal 30 mA
zu benutzen. Dieser FI-Schalter sollte
vor jeder Benutzung iiberpriift wer-
den.

Hinweis flr Produkte, die nichtin GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheitistes er-
forderlich, dass der am Gartengerat an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die
Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein,
aus Gummi bestehen oder mit Gummi
uberzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig
auf Schadensmerkmale tiberpriift wer-

den und darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt
ist, darf sie nur von einer autorisierten
Bosch-Werkstatt repariert werden.

Es diirfen nur Verlangerungskabel der
Bauart HO5VV-F oder HO5RN-F verwen-
det werden.

Wenn Sie beim Betrieb ein Verlange-
rungskabel benutzen wollen, sind fol-
gende Leiterquerschnitte erforderlich:

-1,5 mm? bis max. 20 m Lange
-2,5 mm? bis max. 50 m Lange

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

XSOTR S @

CLICK! Horbares Gerdusch

Zubehor/Ersatzteile
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerdt ist bestimmt fiir das Schneiden von Gras und Un-
kraut unter Biischen sowie an Boschungen und Kanten, die
mit dem Rasenmaher nicht erreicht werden kénnen.

Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

Technische Daten

Rasentrimmer ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Sachnummer 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Nennaufnahme W 400 380 450 500 480
Leerlaufdrehzahl min’t 12000 12000 11500 10500 10500
Fadennachfiihrung Tipp-Automatik Tipp-Automatik Tipp-Automatik Tipp-Automatik Tipp-Automatik
Verstellbarer Griff ° ° ) ° )

Winkeleinstellung fiir Trim-
merkopf/Einstellung zum

Kantenschneiden o ° ° ° )
Durchmesser des Schneid-

fadens mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Durchmesser des extra-

starken Schneidfadens mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Schnittdurchmesser cm 23 23 26 30 30
Kapazitat der Fadenspule m 8 8 8 8 8
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3.4 3,4
Schutzklasse [o]/1n [O)/1n [o]/1n [o]/11 [o]/11
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen diese An-
gaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 85
Schallleistungspegel dB(A) 96
Unsicherheit K dB =1
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermit-

telt entsprechend EN 50636-2-91:

Schwingungsemissionswert a;, m/s? 3,5
Unsicherheit K m/s? =2

Bosch Power Tools
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Montage und Betrieb Handlungsziel Bild  Seite
» SchlieBen Sie d:!s Garteng_grﬁ.t nicht an die Steckdf)se Lieferumfang 1 192
an, solange es nicht vollstiandig zusammengebaut ist.
» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers liuft der Montage der Schutzhaube 2 193
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten Sie, Rader montieren 3 193
bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor Sie -
den Rasentrimmer erneut einschalten. Fadenspule montieren 4 193
» Nicht kurz hintereinander aus- und wieder einschalten. Handgriff einstellen
» Driicken Sie den Auslser zum Faden nachfiihrennicht ~ Arbeitshdhe einstellen 5 194
von Hand, da dieser heifs sein kann. Verlingerungskabel anschlieBen 6 194
» Beseitigen Sie Grasanhaftungen von der Spulenabde- -
ckung, wenn Sie den Faden oder die Spule ersetzen. Ein-/Ausschalten 7 195
» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneid- Arbeitswinkel einstellen 8-9 195-196
elementen wird empfohlen. Bei anderen Schneid- Arbeitshinweise 10-11 196-197
elementen kann das Schneidergebnis abweichen.
» Die Feder ist beim Einbau der neuen Spule wiederzu- Tipp-Automatik 12 197
verwenden. Wartung, Reinigung und Lagerung 13 197
Zubehdr auswahlen 14 198
Fehlersuche
P ac.
)] Vs
Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Schutzhaube kann nicht {iber den Falsche Montage Schneidteller entfernen und Schutz-
Schneidteller gezogen werden haube erneut montieren, siehe auch
,Montage*
Rasentrimmer lauft nicht Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen
Verldngerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls
beschadigt
Sicherung hat ausgelost Sicherung austauschen
Rasentrimmer lduft mit Unterbrechungen Verldngerungskabel beschéadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls
beschadigt
Kundendienst aufsuchen
Interne Verkabelung des Gartengerates ~ Kundendienst aufsuchen
defekt
Gartengerdt iiberlastet Gras zu hoch Stufenweise schneiden
Gartengerat schneidet nicht Schneidelemente zu kurz/gebrochen Schneidelemente austauschen
Schneidfaden wird nicht nachgefiihrt Fadenspule leer Fadenspule ersetzen
Schneidfaden in der Spule verwickelt Fadenspule iiberpriifen und ggf. Spule er-
setzen
Schneidfaden bricht weiterhin Schneidfaden in der Spule verwickelt Fadenspule iiberpriifen und ggf. Spule er-
setzen
Inkorrekte Handhabung des Rasentrim-  Nur mit der Spitze des Schneidfadens
mers trimmen; das Beriihren von Steinen,
Wénden und anderen festen Gegenstan-
den vermeiden. Den Schneidfaden regel-
maBig nachfiihren, um den gesamten
Schnittdurchmesser zu nutzen.
F016181549](8.3.16) Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsbera-

tung

www.bosch-garden.com
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild

des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmdill!
Nur fiir EU-Lénder:
GemaB der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-

sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English |9
English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols
General hazard safety alert.

Pay attention that bystandersare
not injured through foreign ob-
jects thrown from the machine.

[Ll] Read instruction manual.

Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-
ing.

<=~ ) Switch off and remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if the cable is entan-
gled and before leaving the gar-
denproduct unattended forany
period. Keep the supply flexible cord
away from the cutting line.

Wear eye and ear protection.
-

Do not work in the rain or leave
%% the trimmer outdoors whilstitis

raining.

S o

-
$
=
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Beware of thrown or flying objects to
bystanders.

Warning: Keep a safe distance from the
machine when operating.

Operation

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the trimmer. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the trimmer out of
reach of children.

» Never operate the trimmer with miss-

ing or broken guards or shields or
without guards or shields in position.

»Before use check the supply and ex-
tension cord for signs of damage or
ageing. If the cord becomes damaged
during use, disconnect the cord from
the supply immediately. DO NOT

TOUCH THE CORD BEFORE DISCON-

NECTING THE SUPPLY. Do not use
the trimmer if the cord is damaged or
worn.

» If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

» Keep extension cords away from
cutting elements.

» Before using the machine and after
impact, check for signs of wear or
damage and repair if necessary.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Always wear long heavy trousers,
boots and gloves. Do not wear loose
clothing, jewellery, short trousers,
sandals and newer work barfoot.

» Wear safety eye protection and ear
defenders when operating the ma-
chine.

» Working on banks can be danger-
ous.

-Do not work on excessively steep
slopes.

—Always be sure of your footing on
slopes or wet grass.

-Work across the face of slopes -
never up and down.

—Exercise extreme caution when
changing direction on slopes.

»Walk, never run and stay in a stable
position.

» Keep firm footingand balance. Do not
overreach.

» Never work with this trimmer while
people, especially children or pets
are nearby.

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

» Wait until the cutting head has com-
pletely stopped before touchingit.
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The head continues to rotate after the
trimmer is switched off, the cutting
system can cause injury/damage.

» Work only in daylight or in good artifi-

cial light.

» Avoid operating the trimmer in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass
decreases the efficiency of perfor-
mance.

» Switch off when transporting the
trimmer to and from the area to be
worked on.

» Switch on the trimmer with hands

and feet well away from the rotating
line.

» Do not put hands or feet near the cut-

ting system.
» Never fit metal cutting elements to
this trimmer.

» If a fault occurs consult troubleshoot-

ing section.

»If an accident occurs, unplug ma-
chine from mains supply before at-
tending to the accident.

» Inspect and maintain the trimmer
regularly.

»Have the trimmer repaired only by an
authorized customer service agent.

» Clear any blockages before use.

» Always ensure that the ventilation
slots are kept clear of debris.

» Take care against injury from the
blade fitted for cutting the nylon line
length. After feeding line always re-
turn the trimmer to its horizontal op-
erating position before switching on.

English|11

» Switch off and remove the plug from
the socket:

- whenever you leave the machine
unattended for any period

- before clearing a blockage,

- before replacing the cutting line

—if the cable is tangled,

— before cleaning or working on the
trimmer

- after striking a foreign object. In-
spect the machine for damage and
make repairs as necessary,

- if the machine starts to vibrate ab-
normally (check immediately).

» After use, disconnect the machine
from the mains and check for dam-
age.

» Store the machine in a secure, dry
place out of the reach of children. Do
not place other objects on top of the
machine.

» Replace worn or damaged parts for
safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

» Do not operate the machine with-
out the trimmer attachment fitted.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is cut, damaged
or entangled.

» The cutting line continues to rotate
for afew seconds after the trimmer
is switched off.

» Caution - do not touch rotating
cutting line.

4

.
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Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operating voltage is 230 VAC,
50 Hz (for non-EU countries 220 V).
Only use approved extension cables.
Contact your Bosch Service Centre for
details.

Itis recommended for increased
electrical safety to use a Residual
Current Device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you
use it.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-

quired that the plug attached to the ma-

chine is connected with the extension
cord. The coupling of the extension
cord must be protected against splash
water, be made of rubber or coated
with rubber. The extension cord must
be used with a cable strain relief.

The connection lead must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cord is damaged, it must

be replaced by a Bosch Service Centre.

Extension cords should only be used if
they comply with HO5VV-F or HO5RN-F
types.

If you want to use an extension cable
when operating, only the following ca-
ble dimensions should be used:
-1.5mm? - max length 20 m

- 2.5 mm? - max length 50 m

» Products sold in GB only: Your prod-

uct is fitted with a BS 1363/A ap-
proved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer ser-
vice agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as
the original plug.

The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only:
Use a residual current device (RCD)
witharated residual current of 30 mA
or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning

Wear protective gloves

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

XSOTRS @

CLICK! Audible noise

Accessories/Spare Parts

F016181549((8.3.16)
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Intended Use

The machine is intended for the cutting of grass and weeds
under bushes, as well as on slopes and edges that can not be
reached with the lawn mower.

Intended use is related to operation within 0 °C and 40 °C

ambient temperature.
Technical Data

Trimmer ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300

COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM

Article number 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Rated power W 400 380 450 500 480
No-load speed min’t 12000 12000 11500 10500 10500
Cutting line feed Bump feed Bump feed Bump feed Bump feed Bump feed
Adjustable handle ° ® [ ) )
Trimmer-head angle adjust-
ment/edging adjustment o ° ° ° °
Cutting line diameter mm 1.6 1.6 1.6 1.6 1.6
Extra Strong Cutting line di-
ameter mm 2.4 2.4 2.4 2.4 2.4
Cutting diameter cm 23 23 26 30 30
Cutting spool capacity m 8 8 8 8 8
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 2.7 2.7 3.0 3.4 3.4
Protection class [O]/11 [Ol/1 O]/t [O)/1 O]/
Serial number see type plate on the garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level dB(A) 85

Sound power level dB(A) 96

Uncertainty K dB =1

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to

EN50636-2-91:

Vibration emission value a;, m/s? 3.5

Uncertainty K m/s? =2
Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)
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Mounting and Operation Action Figure Page

> Do not connect the machine to the mains socket hefore Delivery Scope 1 192
itis completely assembled. - -

» The cutting line continues to rotate for a few seconds Mounting the Cutting Guard 2 193
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut- Mounting wheels 3 193
ting line to stop rotating before switching “on” again. - -

» Do not rapidly switch off and on. Mounting the line spool “ 193

» Do not hand bump the line feed as it could be hot. Adjusting the Handle

» Remove any grass from spool cover when changing line Adjusting the Cutting Height 5 194
or spool. Connecting the extension lead 6 194

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting o
performance will vary with different cutting elements. SW|t.ch|ng Onand Off ! 195

» Use the original spring when replacing spool. Setting Handle Angle 8-9 195-196

Working Advice 10-11 196-197
Bump feed 12 197
Maintenance, Cleaning and Storage 13 197
Selecting Accessories 14 198
Troubleshooting

0% ac.

[E]

Problem Possible Cause Corrective Action

Blade guard can not be mounted over  Incorrect assembly Remove cutting disc and mount blade

cutting disc guard again; also see "Mounting"

Trimmer fails to operate Power turned off Turn power on

Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Trimmer runs intermittently

Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Contact Service Agent
Internal wiring of machine damaged Contact Service Agent

Garden product labours Grass too high

Cut in stages

Machine does not cut Cutting line too short/broken off

Replace cutting line

Line can not be fed Spool empty

Replace the spool

Line inside the spool entangled

Inspect the spool, replace if necessary

Line keeps breaking Line inside the spool entangled

Inspect the spool, replace if necessary

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid
stones, walls and other hard objects.
Feed the line regularly to maintain full
cutting width.

F016181549](8.3.16)
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After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

e

Francais |15

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal
Do not dispose of garden products into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explication des symboles
Indications générales sur
d’éventuels dangers.

@J Lisez soigneusement ces ins-

tructions d’utilisation.

Bosch Power Tools
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Faites attention a ce que les
@ personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par
des projections provenant de la
machine.
<) Avertissement : Gardez une dis-
B-TR| tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.

.=~ ) Arrétez le coupe-bordure et re-
/=] | tirezlafiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer des ré-
glages sur I'appareil ou de le
nettoyer, si le cable est coincé
ou si l'appareil est laissé sans
surveillance méme pour une courte du-
rée. Veillez a maintenir le cable d’ali-

mentation éloigné de tout objet tran-
chant.

2\ Portez des lunettes de protec-
tion et une protection auditive.

Ne travaillez pas par temps de

pluie et ne laissez pas le coupe-
bordure a l'extérieur par temps
de pluie.

A
6—3—@@[“

Veillez a ce que les personnes se trou-
vant a proximité ne soient pas blessées
par des projections provenant de I'ou-
til.

Avertissement : Gardez une distance
desécurité quand l'outil de jardinesten
marche.

Mode d’emploi

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
loutil de jardin.

»Ne permettez jamais a des enfants ou
a des personnes qui n’ont pas pris
connaissance de ces instructions
d'utiliser le coupe-bordure. Il se peut
que des dispositions locales fixent
I'age minimum de ['utilisateur. Gardez
le coupe-bordure non utilisé hors de
la portée des enfants.

» N'utilisez jamais le coupe-bordure si
les capots ou les dispositifs de pro-
tection font défaut ou sont endomma-
gés ou si ceux-ci ne sont pas correcte-
ment positionnés.

» Avant d'utiliser 'outil, contrélez le
cable d'alimentation et la rallonge
afin de détecter des dommages ou
des signes d’usure. Retirezimmédia-
tement la fiche de la prise de courant
au cas ou le cable aurait été endom-
mageé lors du travail. NE TOUCHEZ
PAS LE CABLE AVANT QU’IL NE SOIT
DEBRANCHE. N'utilisez pas le coupe-

F016181549((8.3.16)
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bordure si le cable est endommageé
Ou USe.

»Dans le cas ollun remplacement de la
fiche de raccordement s’avérerait né-
cessaire, 'opération ne doit étre ef-
fectuée que par le fabricant, par une
station de Service Apres-Vente
agréée ou une personne qualifiée afin
d’éviter tous risques liés a la sécurité.

»Veillez a maintenir la rallonge éloi-
gnée de tout objet tranchant.

» A la suite d’'un choc et avant 'utilisa-
tion de 'outil, controlez les éventuels
dommages ou 'usure et, le cas
échéant, faites effectuer des répara-
tions.

»Ne pas utiliser loutil de jardin lorsque
vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

» Portez des pantalons longs, épais,
des chaussures solides et des gants.
Ne portez pas de vétements amples,
bijoux, pantalons courts, sandales et
ne travaillez pas nu-pied. Les utilisa-
teurs portant les cheveux longs
doivent les attacher derriere la téte
pour éviter qu’ils ne soient happés
par des piéces en rotation.

» Portez des lunettes de protection
et une protection auditive si vous
travaillez avec Ioutil de jardin.

» Travailler sur des talus peut étre
dangereux.

- N'utilisez pas I'outil de jardin sur des
pentes tres abruptes.

- Sur des pentes ou de I'herbe mouil-
lée, faites attention a ne pas perdre
I'équilibre.

Francais |17

- Toujours utiliser 'outil de jardin per-
pendiculairement a la pente, jamais
de haut en bas ou de bas en haut.

- Faites trés attention lors d’un change-
ment de direction sur une pente.

» Veillez a toujours garder une position
stable quand vous utilisez I'outil de
jardin; marcher normalement, ne ja-
mais courir.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne pas su-
restimer vos capacités.

» N'utilisez jamais le coupe-bordure
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

»L'opérateur ou l'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et desdommages causés a autruioua
ses biens.

» Attendez l'arrét total des pieces en
rotation avant de les toucher. Apres
la mise hors tension du coupe-bor-
dure, les éléments de coupe conti-
nuent a tourner, pouvant provoquer
ainsi des blessures.

» Ne travaillez que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

»Ne pas travailler avec le coupe-bor-
dure dans des conditions météorolo-
giques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Utiliser le coupe-bordure en pré-
sence d’herbe humide réduit sa per-
formance.

» Arrétez le coupe-bordure pour le dé-
placer entre deux surfaces a tailler.

» Ne mettez le coupe-bordure en
marche que sivos pieds et mains sont

ﬁ%
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a une distance suffisante des élé-
ments de coupe en rotation.

» Tenez vos mains et pieds éloignés
des éléments de coupe en rotation.
» N'utilisez jamais d’éléments de coupe
métalliques pour ce coupe-bordure.
» Quand une erreur apparait, suivez les
instructions dans le chapitre dépan-

nage.

»Dans le cas d’accident, déconnectez
la machine du réseau avant de
prendre d’autres mesures.

» Contrdlez et entretenez réguliere-
ment le coupe-bordure.

» Ne faites réparer le coupe-bordure
que par des stations de Service
Apres-Vente autorisées.

» Avant 'utilisation, éliminez tous les
blocages.

» Assurez-vous toujours que les fentes
de ventilation ne sont pas bouchées
par des herbes.

» Veillez a vous protéger contre toute
blessure pouvant étre provoquée par
le couteau intégré pour couper le fil.
Aprés avoir remplila bobine de fil/fait
avancer le fil, tournez toujours le
coupe-bordure a I'horizontale en po-
sition de travail avant de le remettre
en marche.
» Arrétez I'outil de jardin et retirez la
fiche de la prise de courant :
—lorsque l'outil de jardin est laissé
sans surveillance

—avant d’éliminer un engorgement,

- avant de changer la bobine

- sile cable est emmélg,

— avant de le nettoyer ou lorsque des
travaux doivent étre effectuéssurle
coupe-bordure

— aprées avoir heurté un objet étran-
ger. Vérifiezimmédiatement que
l'outil de jardin ne présente pas
d’endommagements, et, si néces-
saire, faites-le réparer,

- si l'outil de jardin commence a vi-
brer anormalement (vérifier immé-
diatement).

» Une fois le travail terminé, retirez la
fiche etcontrolez l'outil de jardin pour
détecter des dommages éventuels.

» Rangez I'outil de jardin dans un en-
droit sec et s, et hors de portée des
enfants. Ne posez pas d’autres objets
sur l'outil de jardin.

» Pour des raisons de sécurité, rempla-
cez les pieces usées ou endomma-
gées.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des piéces d’origine
Bosch.

» Ne jamais mettre l'outil de jardinen
marche sans que les accessoires
correspondants soient montés.

Sécuriteé électrique

» Attention ! Avant d’effectuer des
travaux de maintenance ou de net-
toyage, arréter l'outil de jardin et
débrancher lafiche de la prise de
courant. Ceci vaut également
lorsque le cable électrique est en-
dommagé, coupé ou emmélé.

» Une fois le coupe-bordure mise
hors tension, le fil continue encore
a tourner pendant quelques se-
condes.

» Attention - ne pas toucher lefil en
rotation.

ﬁ%
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Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’une double isolation
etne nécessite pasde prisede terre. La
tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
Union européenne 220 V). N'utilisez
qu’une rallonge électrique homolo-
guée. Pour des renseignements supplé-
mentaires, contactez le Service Aprées-
Vente habilité.

Pour plus de sécurité, il est recom-
mandé d’utiliser un disjoncteur diffé-
rentiel avec un courant de défaut de
30 mA maximum. Avant chaque utili-
sation de la machine, controlez ce
disjoncteur différentiel.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécuri-
té, il est nécessaire que la fiche montée
sur l'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé des projec-
tions d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge
doit étre utilisée avec un serre-cable.
Controlez régulierement le cable d'ali-
mentation afin de détecter des dom-
mages éventuels. Il ne doit étre utilisé
que s'il est en bon état.

Sile cable d’alimentation est endom-
magé, il ne doit étre réparé que dans un
atelier agréé Bosch.

Seules les rallonges de type HO5VV-F
ou HO5RN-F doivent étre utilisées.

Au cas ou une rallonge devrait étre utili-
sée pour travailler avec l'outil, les sec-
tions de conducteur suivantes sont
nécessaires :

Francais |19

~ 1,5 mm? pour une longueur max. de
20m

~ 2,5 mm? pour une longueur max. de
50m

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification

Portez des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

XSO0OTR S @

CLICK! Bruit audible

Accessoires/piéces de rechange

o O

Utilisation conforme

L"appareil est congu pour tondre le gazon et couper les mau-
vaises herbes sous les buissons ainsi que sur les talus et sur
les bordures inaccessibles aux tondeuses.

L'utilisation conforme se rapporte a une température am-
biante située entre 0 °C et 40 °C.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques
Coupe-bordure ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
N° d’article 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Puissance nominale absor-
bée W 400 380 450 500 480
Vitesse avide tr/min 12000 12000 11500 10500 10500
Avance du fil Enrouleur de fil  Enrouleur defil Enrouleur de fil Enrouleur defil Enrouleur de fil
automatique automatique automatique automatique automatique
Poignée réglable o ° ° ° °

Réglage de l'angle pour latéte
du coupe-bordure/Réglage

pour couper les bordures o ° ° ° °
Diamétre du fil mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diamétre du fil ultra-fort mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Diamétre de la coupe cm 23 23 26 30 30
Capacité de la bobine de fil m 8 8 8 8 8
Poids suivant EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3.4 3,4
Classe de protection [o]/11 [O]/11 [o]/11 [O]/11 o]/
Numéro de série voir plague signalétique sur I'outil de jardin

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des
versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 85
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 96
Incertitude K dB =1
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a; (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incer-
titude K relevées conformément a la norme EN 50636-2-91 :

Valeur d’émission vibratoire aj, m/s? 3,5
Incertitude K m/s? =2
Montage et mise en service » Ne pas arréter I'appareil et le remettre en fonctionne-

. . ment a de trés courts intervalles.
> Ne racc’f)rd,ez pas I’outil‘de jardinala prise de courant » N’appuyez par la main sur le dispositif de déclenche-
tant qu'il n'est pas entiérement assemblé. ment de 'avance du fil étant donné que celui-ci peut
» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a atre chaud.
tourner encore pendant quelques secondes. Attendez
I’arrét total du moteur ainsi celui du fil avant de re-
mettre le coupe-bordure en fonctionnement.

» Enlevez toutes les herbes pouvant adhérer a la couver-
ture de la bobine si vous remplacez le fil ou la bobine.
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» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe — "
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de Opération Figure _Page
coupe peut affecter la performance. Réglage de la poignée
> Le ressort peut étre ré-utilisé si 'on monte une nou- Régler la hauteur de travail 5 194
velle bobine. Montage de la rallonge 6 194
Opération Figure  Page Mise en marche/arrét 7 195
Accessoires fournis 1 192 Réglage de I'angle de travail 8-9 195-196
Montage du capot de protection 2 193 Instructions d'utilisation 10-11 196-197
Monter les roues 3 193 Enrouleur de fil automatique 12 197
Monter la bobine 4 193 Entretien, nettoyage et stockage 13 197
Sélection des accessoires 14 198
Dépistage d’erreurs
=
Probléme Cause possible Reméde
Le capot de protection ne peut pas étre  Faux montage Enlever le plateau et remonter le capot
placé sur le plateau de protection, voir également
«Montage »
Le coupe-bordure ne fonctionne pas Pas de tension du secteur Vérifier et mettre en fonctionnement
Prise secteur défectueuse Utiliser une autre prise
Rallonge endommagée Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est
endommagé
Le fusible a sauté Remplacez le fusible
Le coupe-bordure fonctionne parinter-  Rallonge endommagée Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est
mittence endommagé
Contactez le Service Aprés-Vente
Le cablage interne de l'outil de jardinest  Contactez le Service Aprés-Vente
défectueux
Outil de jardin surchargé Herbe trop haute Tailler le gazon en effectuant plusieurs
coupes successives
L’outil de jardin ne coupe pas Eléments de coupe trop courts/cassés ~ Remplacer les éléments de coupe
Le fil de coupe n'avance pas automati- ~ Bobine de fil vide Remplacer la bobine de fil
quement Fil torsadé dans la bobine Controler la bobine de fil et, si néces-
saire, remplacer la bobine
Le fil de coupe continue a se casser Fil torsadé dans la bobine Controler la bobine de fil et, si néces-
saire, remplacer la bobine
Maniement incorrect du coupe-bordure  Ne couper qu'avec la pointe du fil de
coupe, éviter de toucher des pierres,
des murs et d’autres objets durs. Avan-
cer le fil de coupe régulierement pour
profiter de tout le diamétre de coupe.
Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)
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Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia

C Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-
cio con detenimiento.

C Preste atencion a que las perso-

nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
nos que pudieran salir
proyectados.
<) Advertencia: Mantenga una se-
|~»N paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

<=~ ) Desconecte el cortabordes y
=] | saqueelenchufedelaredantes
de realizar un ajuste, al limpiar-

lo, si se hubiese enganchado el
cable, o siempre que deje des-
atendido el cortabordes, inclu-
sodurante untiempo breve. Mantenga
el cable de red alejado de los elemen-
tos de corte.

2\ Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.
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% No trabaje ni expongaalain-
% temperie el cortabordes si esta
lloviendo.

Ceo)

Preste atencion a que las personas cir-
cundantes no resulten lesionadas por
los cuerpos extranos que pudieran salir
proyectados.

Advertencia: Mantenga una separacion
de seguridad respecto al aparato para
jardin en funcionamiento.

Manejo

» Este aparato para jardin no ha sido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
personaencargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los nifios deberan servigilados con el
finde evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

» Jamas permita que ninos, o aquellas
personas que no estén familiarizadas
con estas instrucciones, usen el cor-
tabordes. Tenga en cuenta la edad
minima que pudiera prescribirse en
su pais para el usuario. Guarde el cor-
tabordes fuera del alcance de los ni-
nos cuando no lo utilice.

Espanol |23

»Jamas emplee el cortabordes si estu-
viesen desmontados, dafados, o in-
correctamente posicionados los dis-
positivos protectores o cubiertas.

» Antes de su uso inspeccione el cable
de alimentacion y el de prolongacion
en cuanto a danos, y si presentan sin-
tomas de envejecimiento. Saque in-
mediatamente el enchufe de la toma
de corriente si el cable se llega a da-
nar durante el trabajo. NO TOQUE EL
CABLE ANTES DE HABERLO DESEN-
CHUFADO. No use el cortabordes si
el cable de red estuviese dafnado o
desgastado.

» La sustitucion de un cable de co-
nexion deteriorado debera ser reali-
zada por el fabricante, por un servicio
técnico autorizado por el fabricante,
o0 por una persona cualificada al res-
pecto, con el fin de garantizar la segu-
ridad del aparato.

» Mantenga el cable de prolongacion
fuera del alcance de los elementos
de corte.

» Antes de su uso, o si el aparato ha su-
frido un golpe, verifique si éste pre-
senta sintomas de desgaste o dafio y
hagalo reparar, si procede.

»No utilice el aparato para jardin si es-
tuviese cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumi-
do alcohol, drogas o medicamentos.

» Utilice pantalones largos y fuertes,
botas, y guantes de proteccion. No
utilice ropa holgada, joyas, pantalo-
nes cortos, sandalias, ni trabaje des-
calzo. Sillevael pelolargo, recojaselo
por encima de los hombros para evi-
tar que se enganche con las piezas en
movimiento.

Bosch Power Tools
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» Use unas gafas de protecciony pro-
tectores auditivos al trabajar con el
aparato para jardin.

»El trabajo en pendientes puede re-
sultar peligroso.

- No trabaje con el aparato para jardin
en pendientes muy pronunciadas.

- Cuide en mantener un paso seguro al
trabajar superficies inclinadas o cés-
ped himedo.

- Siempre trabaje en superficies incli-
nadas procediendo de un lado a otro
y jamas hacia arriba o hacia abajo.

- Proceda con especial cautela al inver-
tirladireccion de marcha en pendien-
tes.

» Mantenga una posicion firme y sola-
mente camine al trabajar con el apa-
rato, jamas corra.

» Mantenga siempre una posicion esta-
ble y guarde el equilibrio. No se es-
fuerce demasiado.

» Nunca ponga a funcionar el cortabor-
des si en las inmediaciones se en-
cuentran personas, y muy en especial
ninos, asi como animales domeésti-
Cos.

»El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

» Espere a que todos los elementos de
corte en rotacion se hayan detenido
por completo, antes de tocarlos. Al
desconectar el cortabordes, los ele-
mentos de corte se mantienen toda-
via en movimiento cierto tiempo, y
pueden lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o
con buena iluminacion artificial.

»No trabaje con el cortabordes bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» La utilizacion del cortabordes en cés-
ped himedo merma su rendimiento
en el trabajo.

» Desconecte el cortabordes al trans-
portarlo de un lado a otro.

» Unicamente conecte el cortabordes
silas manos y pies se encuentran a
suficiente distancia de los elementos
de corte.

»No aproxime sus manosy piesalos ele-
mentos de corte en funcionamiento.

»Jamas utilice elementos de corte me-
talicos en este cortabordes.

» Si se presenta un fallo consulte el
apartado para localizacién de fallos.

» Si ocurre un accidente, desconecte
primero la maquina de la red como
primera medida.

» Efectle un control y mantenimiento
periddico del cortabordes.

» Solamente haga reparar el cortabor-
des en un taller de servicio autoriza-
do.

» Antes de su uso elimine primero cual-
quier obstruccion

» Aseglrese siempre de que las rejillas
de refrigeracion estén libres de res-
tos de césped y suciedad.

» Preste atencidnanolesionarse conla
cuchillaincorporada que se ocupade
cortar el hilo ala longitud correcta.
Después de montar el carrete o de
reajustar la longitud del hilo coloque
el cortabordes en la posicion de tra-
bajo horizontal antes de conectarlo.

ﬁ%
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» Desconecte el aparato para jardiny
extraiga el enchufe de red de la toma
de corriente:

- Siempre que deje desatendido el
aparato para jardin

— Antes de eliminar una obstruccidn
de material.

- Antes de cambiar el carrete

- Si el cable se ha enredado,

— Antes de limpiar o manipular en el
cortabordes

— Tras chocar contra un cuerpo extra-
no. Examine de inmediato si esta
danado el aparato parajardin y ha-
galo reparar, si procede.

- Sielaparato parajardin comienzaa
vibrar de formaanormal (verificarlo
de inmediato).

» Después de su uso desconecte de la
red el aparato parajardiny examinelo
en cuanto a danos.

» Guarde el aparato parajardin en un
lugar seguroy seco, fuera del alcance
de los ninos. No deposite ningun ob-
jeto sobre el aparato para jardin.

» Como medida de seguridad cambie
aquellas piezas que estén desgasta-
das o danadas.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» Jamas ponga a funcionar el apara-
to para jardin sin tener montadas
las piezas correspondientes.

Seguridad eléctrica

» jAtencion! Antes de realizar traba-
jos de mantenimiento o limpieza
desconecte el aparato parajardiny
saque el enchufe de la red. Lo mis-
mo debera realizarse en caso de

Espafol | 25

que se daiie, corte, o enrede el ca-
ble de alimentacion.

» Tras la desconexion del cortabor-
des, las cuchillas se mantienen to-
davia en movimiento unos segun-
dos.

» Atencion - no tocar el hilo de corte
en funcionamiento.

Para su seguridad, el aparato para jar-
din dispone de un aislamiento de pro-
teccion y no precisa por lo tanto ser co-
nectado a tierra. La tension de servicio
esde 230 VAC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes ala CE 220 V). Sola-
mente emplear cables de prolongacion
homologados. Informaciones al res-
pecto las obtiene Ud. en su taller de
servicio técnico autorizado habitual.

Para una mayor seguridad se reco-
mienda emplear un fusible diferen-
cial (RCD) parauna corriente de fuga
maxima de 30 mA. Comprobar el fun-
cionamiento correcto del fusible di-
ferencial antes de cada uso.
Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es nece-
sario conectar el enchufe del aparato
para jardin con el cable de prolonga-
cion. El enchufe de empalme del cable
de prolongacidn debera ser o ir revesti-
do de gomayy estar protegido contra
salpicaduras de agua. El cable de pro-
longacion debera utilizarse con un se-
guro contra traccion.

El cable de conexion debera inspeccio-
narse con regularidad en cuanto a posi-
bles danos y solamente debera utilizar-
se si se encuentra en perfectas
condiciones.

Bosch Power Tools
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En caso de estar danado el cable de co-
nexion, éste solamente debera hacerse
reparar en un taller de servicio autoriza-
do Bosch.

Unicamente deberan emplearse cables
de prolongacion del tipo HO5VV-F o
HO5RN-F.

Siprecisa un cable de prolongacién pa-

ratrabajar, deberaemplearcablesdela

siguiente seccion:

- 1,5 mm? hasta una longitud max. de
20m

- 2,5 mm? hasta una longitud max. de
50m

» El enchufe macho de conexion, de-
be ser conectado solamente aun
enchufe hembra de las mismas ca-
racteristicas técnicas del enchufe
macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Datos técnicos

Cortabordes ART 23
COMBITRIM/

ART 2300
COMBITRIM

COMBITRIM  COMBITRIM/ COMBITRIM/

Simbologia Significado

Utilice guantes de proteccion

Direccion de movimiento

Direccién de reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

XS omE e - @

CLICK! Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

o O

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para cortar césped y maleza de-
bajo de arbustos, en pendientes, y bordes que no sean acce-
sibles o apropiados para un cortacésped.

La utilizacion reglamentaria esta condicionada ademas a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 40 °C.

ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM
ART 2600

COMBITRIM

ART 3000
COMBITRIM

e

NO de articulo 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..

Potencia absorbida nominal W 400 380 450 500 480

Revoluciones en vacio min! 12000 12000 11500 10500 10500

Reajuste del hilo Pulsador auto-  Pulsador auto-  Pulsador auto-  Pulsador auto-  Pulsador auto-
matico matico matico matico matico

Empufadura abatible ° ° ° ° )

Ajuste angular de cabezal/

ajuste para el corte de bor-

des ° ® [ ) )

Diametro del hilo de corte mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.
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Cortabordes ART 23 ART 230 ART 26
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/

ART 2300 ART 2600
COMBITRIM COMBITRIM

Diametro del hilo de corte

ART 30
COMBITRIM/
ART 3000
COMBITRIM

e

Espanol | 27

ART 300
COMBITRIM

especial mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Didmetro de corte cm 23 23 26 30 30
Capacidad del carrete de

hilo m 8 8 8 8 8
Peso seglin EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3.4 3,4
Clase de proteccion [o]/1n [O)/1n [o]/1n [o]/11 [o]/11
Namero de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

El nivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 85

Nivel de potencia acustica dB(A) 96

ToleranciaK dB =1

jUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determi-

nados seglin EN 50636-2-91:

Nivel de vibraciones generadas aj, m/s? 3,5

Tolerancia K m/s? 2

Monta]e y operacion Objetivo Figura Pagina
» No conecte el aparato para jardin a la red antes de ha- Material que se adjunta 1 192
berlo ensamblado por completo. Montaio de 5 193
» Al desconectar el cortabordes el hilo de corte sigue gi- ontaje de a caperuza protectora
rando por inercia unos segundos. Antes de volver a co- Montaje de las ruedas 3 193
nectar el cortabordes espere a que se haya detenido el - -
motor/hilo de corte. Montaje del carrete de hilo 4 193
» No vuelva a efectuar una conexion poco después de la Ajuste de la empufiadura
desconexion. Ajuste de la altura de trabajo 5 194
» No accione con la mano el disparador para reajuste del Conexién del cable de prolongacién 6 194
hilo, ya que puede estar muy caliente. Conexion/desconexidn - 195
» Desprenda los restos de césped adheridos a la tapa del onexion/desconexio
carrete cuando cambie el hilo o el carrete. Ajuste del dngulo de trabajo 8-9 195-196
» Se recomienda emplear los elementos de corte autori- Instrucciones para la operacion 10-11 196-197
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte —
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el Pulsador automatico 12 197
corte. Mantenimiento, limpieza y almace-
» El resorte debera reutilizarse al montar el nuevo carre- naje 13 197
te.
€ Seleccion de los accesorios opcio-
nales 14 198

Bosch Power Tools

- 4~

F016181549]((8.3.16)

ﬁ

Al
K



6%% OBJ_BUCH-2342-003.book Page 28 Tuesday, March 8,2016 1:21 PM

28 | Espariol

Localizacion de fallos

=
ESJJVE
Sintomas Posible causa Solucién
Lacaperuza protectora ~ Montaje incorrecto Desmontar el plato de corte y volver a montar la
no puede pasarse por en- caperuza protectora, ver también “Montaje”
cima del plato de corte
El cortabordes no funcio-  No hay tension de red Verificar y conectar
na Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
El cortabordes funciona  Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
de formaintermitente Acudir al servicio técnico

Cableado interior de la maquina defectuoso  Acudir al servicio técnico

Sobrecargadel aparato  Césped demasiado alto Cortar de forma escalonada
para jardin

Elaparato parajardinno  Elementos de corte demasiado cortos o rotos ~ Sustituir los elementos de corte
corta

El hilo de corte noes Carrete de hilo vacio Cambiar el carrete de hilo
reajustado

El hilo de corte se haenredado en el carrete  Inspeccione el carrete y sustituyalo, si procede

Elhilo de corte se sigue  El hilo de corte se ha enredado en el carrete  Inspeccione el carrete y sustittiyalo, si procede
rompiendo

Uso incorrecto del cortabordes Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y demas objetos
solidos. Reajustar con regularidad el hilo de corte
para disponer siempre de la circunferencia de cor-
te maxima.

Servicio técnico y atencion al cliente ~ México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.
www.bosch-garden.com Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuestoesim-  7ona Industrial, Toluca - Estado de México

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura Tel. Interior: (01) 800 6271286

en la placa de caracteristicas del aparato para jardin. Tel.D.F.: 52843062
Espaiia E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
Robert Bosch Espafia S.L.U. Argentina
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas Robert Bosch Argentina S.A.
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19 Av. Cordoba 5160
28037 Madrid C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Para efectuar su pedido online de recambios o pedir larecogi-  Atencién al Cliente
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina Tel.: (0810) 5552020
www.herramientasbosch.net. E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553 .
Fax: 902 531554 Pert

Robert Bosch S.A.C.
Venezuela Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Robert Bosch S.A. Buzon Postal Lima 41 - Lima
Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B. Tel.: (01) 2190332
Boleita Norte
Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse

por separado los aparatos eléctricos y elec-

trénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

0

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicac6es de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucoes de servi-
¢o em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Descricao dos pictogramas

é Indicacao geral de perigos.

Portugués | 29

Leia atentamente estas instru-

|!L!]_| cOes de servico.

Observe que as pessoas ao re-
@ dor ndo possam ser feridas por
objetos catapultados para lon-
ge.
<) Aviso: Mantenha-se a uma dis-
|~ﬂ‘ tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.

== ) Desligar o aparador derelvae
[==] | puxar aficha da tomada antes
realizar ajustes ou da limpeza
no aparador de relva, se o cabo
tiver se enganchado ou se dei-
xar o aparador de relva sem vi-
gilancia, mesmo que apenas por curto
tempo. Manter o cabo de rede eléctri-
ca afastado dos elementos de corte.

2\ Usar oculos de protecao e pro-
tetor auricular.

% Nao trabalhar na chuva e nao
% deixar o aparador derelvaaoar
livre na chuva.

e 1C)

Observe que as pessoas ao redor nao
possam ser feridas por objetos catapul-
tados para longe.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia se-
gura do aparelho de jardinagem en-
quanto ele estiver a funcionar.

Bosch Power Tools
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Operacao

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas ndo familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparador de sebes. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparador deve-
ra ser guardado em local inacessivel
para criangas.

»Nunca use o aparador se faltarem co-
berturas ou dispositivos de protecao
ou se estes estiverem danificados ou
se nao estiverem corretamente posi-
cionados.

» Controle o cabo de corrente eléctrica
e também o cabo de extensao quanto
adanos ou sinais de desgaste antes
de utiliza-los. Se o cabo for danifica-
do durante o uso, puxe imediateman-
te a ficha de rede da tomada. NAO
TOQUE NO CABO ANTES DE TER PU-
XADO-0 DA TOMADA. Nao opere o
aparador de relva se o cabo estiver
danificado ou gasto.

» Se for necessario substituir o cabo de
conexao, isto devera ser realizado
pelo fabricante, pela sua oficina de

servico pos-venda autorizada ou por
uma pessoa qualificada, para evitar
riscos de seguranca.

» Manter o cabo de extensao afasta-
do de elementos de corte.

» Apos um golpe, devera controlar se o
aparelho apresenta desgastes ou da-
nos e se necessario deixar que seja
reparado antes da proxima utiliza-
cao.

»Nao utilizar o aparelho de jardinagem
se estiver fatigado ou doente, sob a
influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos.

» Devem ser usadas calgas longas e pe-
sadas, sapatos e luvas firmes. Nao
usar roupas largas, joias, calcas cur-
tas, sandalhas nem trabalhe de pés
descalcos. Amarre o cabelo longo aci-
ma da altura do ombro, para evitar
que se enganchem em pecas moveis.

»Devem ser usados dculos de prote-
cao auricular para operar o apare-
lho de jardim.

» 0 trabalho em taludes pode ser pe-
rigoso.

- Nao trabalhar com o aparelho de jar-
dinagem em declives especialmente
inclinados.

- Ao trabalhar em superficies inclina-
das ou sobre relva molhada devera
sempre andar com cuidado.

- Em superficies inclinadas, a relva de-
vera sempre ser cortada transversal-
mente ainclinacao, jamais nadirecao
dainclinagao.

- Ao mudar de direcao em declives de-
vera sempre tomar muito cuidado.
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» Ao trabalhar com o aparelho de jardi-
nagem se deve manter uma posicao
firme e jamais correr.

» Manter sempre umaposicao firmeeo
equilibrio. Nao se esforce demais.

» Jamais trabalhar com aparador en-
quanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao
redor.

» O operador ou o utilizador é respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

» Aguarde até que todos os elementos
de corte rotativos parem por comple-
toantes detocar neles. Os elementos
de corteainda continuamagirar apos
odesligamento do aparador e podem
causar lesoes.

» S0 trabalhe a luz do dia ou com boa
iluminacao artificial.

» Em condicoes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o aparador de relvas.

» A utilizacao do aparador em relva mo-
lhada reduz a poténcia de trabalho.

» Desligar o aparador ao transporta-lo
da/para a superficie de trabalho.

» SO desligar o aparador se as suas
maos e pés estiverem suficientemen-
te afastados dos elementos de corte
em rotacao.

» As maos e 0s pés nao devem se apro-
ximar dos elementos de corte em ro-
tacao.

» Jamais utilize elementos de corte me-
talicos para este aparador.

Portugués | 31

» Se ocorrer um erro, siga 0s passos
descrito no capitulo de procura de er-
ros.

» Se ocorrer um acidente, separe a ma-
quina darede elétrica antes de tomar
quaisquer medidas.

» O aparador requer um controloeuma
manuten¢ao em intervalos regulares.

» O aparador s6 deve ser reparado por
oficinas de servico autorizadas.

» Remover todos os dispositivos de
blogueio antes da utilizacao.

» Assegure-se sempre de que as aber-
turas de ventilagao estejam livres de
restos de relva.

» Proteja-se contra lesoes provocadas
pela lamina que corta o fio no devido
comprimento. Apos recolocar a bobi-
na ou reconduzir o fio devera sempre
virar o aparador de relva para a posi-
cao de trabalho horizontal, antes de
ligd-lo novamente.

» Desligar o aparelho de jardim e puxar

aficha de rede da tomada:

- sempre que deixar o aparelho de
jardim sem vigilancia

- antes de eliminar blogueios,

- antes de substituir a bobina

- se 0 cabo estiver emaranhado

— antes de limpar, ou antes de traba-
lhos no aparador

—apos a colisao com um corpo estra-
nho. Controlar imediatamente se o
aparelho de jardim apresenta da-
nos e, se necessario, permita que
seja reparado,

- se o aparelho de jardim comecar a
vibrar de forma anormal (controlar
imediatamente).

ﬁ%
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»Puxe afixa de rede da tomada ap0ds o
trabalho e verifique se o aparelho de
jardim apresenta defeitos.

» Guardar o aparelho de jardim em lu-
gar seguro, seco e foradoalcance das
criancas. Nao colocar objetos em ci-
ma do aparelho de jardim.

» Por precaucgao devera substituir as
pecas gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Jamais operar o aparelho de jardi-
nagem sem que as respectivas pe-
cas estejam montadas.

Seguranca elétrica

» Atencao! Antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza, devera
desligar o aparelho de jardinagem
e puxar a ficha da tomada. O mes-
mo vale, se o cabo de corrente elé-
tricaestiver danificado, cortado ou
emaranhado.

» Apos desligar o aparador de relva,
ofio de corte ainda continuaagirar
durante alguns segundos.

» Cuidado - nao toque no fio de cor-
te em rotacao.
Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-
tecdo e nao necessita umaligacao a ter-
ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
Uniao Europeia 220 V). S6 utilizar ca-
bos de extensao homologados. As in-
formagoes podem ser obtidas numa
oficina de servico pos-venda Bosch.
Para uma maior seguranca, reco-
mendamos a utilizacao de um disjun-
tor de corrente de avaria (DCA), com

uma corrente de avaria inferior a

30 mA. Este dispositivo de corrente
residual deveria ser controlado an-
tes de cada funcionamento.
Indicagao para produtos, que nao fo-
ram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é ne-
cessario que a ficha de rede do apare-
lho de jardinagem esteja conectada ao
cabo de extensao. O acoplamento do
cabo de extensao deve ser protegido
contra respingos de agua, ser de borra-
cha ou ter um revestimento de borra-
cha. O cabo de extensao deve ser utili-
zado com um protetor contra esforcos
mecanicos.

O cabo de conexao deve ser controlado
em intervalos regulares quanto a sinais
de danos e so deve ser utilizado se esti-
ver em estado impecavel.

Se o cabo deligacao estiver danificado,
este s deve ser reparado numa oficina
de servigo autorizada Bosch.

So6 devem ser utilizados cabos de ex-
tensao do modelo HO5VV-F ou
HO5RN-F.

Sedesejar utilizar um cabo de extensao
para o funcionamento da eletro-serra,
sa0 necessarios os seguintes diame-
tros de cabos:

- 1,5 mm? até no max. 20 m de com
primento

- 2,5 mm? até no max. 50 m de com
primento

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
do aparelho de jardinagem.

e
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Simbolo Significado Simbolo Significado

Usar luvas de protecdo \/ Acao permitida
Acao proibida
Diregdo do movimento ><
CLICK! Nitido ruido

Diregao da reagdo Acessorios/pecas sobressalentes

o O

Utilizacao conforme as disposicdes

O=F =

Peso
O aparelho é destinado para cortar relva e ervas daninhas sob
Ligar arbustos, assim como em taludes e ao longo de cantos que
nao podem ser alcancados com o corta-relvas.
Desligar A utilizagao conforme as disposicdes refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °C e 40 °C.
Dados técnicos
Aparador de relva ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/  COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
N.°do produto 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Consumo nominal w 400 380 450 500 480
N.° de rotagdes em ponto
morto rpm 12000 12000 11500 10500 10500
Recondugao do fio Automatismo ~ Automatismo  Automatismo  Automatismo  Automatismo
de toque de toque de toque de toque de toque
Punho ajustavel o ° ° ° °

Ajuste angular para o cabe-
cote do aparador/ajuste

para cortar cantos ® [} [} ° °
Didmetro do fio de corte mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diametro do fio de corte ex-
tremamente forte mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Diametro de corte cm 23 23 26 30 30
Capacidade da bobina do
fio m 8 8 8 8 8
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3.4 3,4
Classe de protecao [o]/1 [O]/11 [o]/1 [O]/11 o]/
Ndmero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jarginagem
Asindicagdes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos
dos paises.
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Informacao sobre ruidos/vibracées

e

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:

nivel de pressao acustica dB(A) 85

nivel de poténcia acustica dB(A) 96

incerteza K dB =1

Usar protecao auricular!

Totais valores de oscilagdes a,, (soma dos vetores de trés direcdes) e incerteza K averi-

guada conforme EN 50636-2-91:

Valor de emissao de oscilagdes a;, m/s? 3,5

Incerteza K m/s? 2

Montagem de funcionamento Meta de acéo Figura  Pagina
» Nao ligar o aparelho de jardim a tomada de rede, até Volume de fornecimento 1 192
que esteja completamente montado.
X . . . Montagem da cobertura de pro-
» O fio de corte ainda continua a funcionar durante al- <
p . tecgao 193
guns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam para- Montar as rodas 193
d?s, ante:s de Ilga.r novamer!te o aparador de relva. Montar a bobina do fio 4 193
» Nao desligar e religar repetidamente em curto espaco
de tempo. Ajustar o punho
» Nao premir o gatilho para a reconducéo do fio coma Ajustara altura de trabalho 5 194
mao pois ele pode estar quente. Aplicar o cabo de extensao 6 194
» Eliminar arelva aderida na cobertura da bobina ao . .
substituir o fio ou a bobina. Ligar e desligar ! 195
» E recomendavel a utilizao de elementos de corte ho- Ajustar o angulo de trabalho 8-9 195-196
mologados pela Bosch. O resultado de corte pode ser Indicagées de trabalho 10-11 196-197
diferente com outros elementos de corte. -
» Amola deve ser reutilizada ao montar a nova bobina. Automatismo de toque E2 197
Manutengdo, limpeza e armaze-
namento 13 197
Selecionar acessorios 14 198

Busca de erros

Z)|A

Sintomas

Possivel causa

A cobertura de protecao
nao pode ser puxada sobre
o prato de corte

Montagem incorreta

Solucao

Remover o prato de corte e montar novamente a cobertura
de protegdo, veja também “Montagem”

Oaparadorderelvandao  Falta tensdo de rede

Controlar e ligar

funciona

Tomada de rede elétrica com defeito Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

0 fusivel foi acionado

Substituir o fusivel

F016181549](8.3.16)
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Sintomas Possivel causa Solucao
Oaparador de relvafuncio- Cabo de extensdo danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danificado
na com interrupgoes Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

A cablagem interna do aparelho de  Dirija-se a uma oficina de servigo pds-venda
jardinagem esta com defeito

Aparelho de jardim sobre- Relva alta demais Cortar em etapas

carregado

O aparelho de jardinagem Elementos de corte curtos de- Substituir os elementos de corte
nao corta mais/quebrados

O fio de corte ndo é recon- Bobina do fio vazia Substituir a bobina do fio
duzido

Fio de corte emaranhado na bobina Verificar a bobina do fio e trocar a bobina, se necessario

Ofio de corte continuaa  Fio de corte emaranhado na bobina Verificar a bobina do fio e trocar a bobina, se necessario
quebrar

Manuseio incorrecto do aparador de Sd cortar coma pontado fio de corte; evitar o contacto com pe-
relva dras, paredes e outros objectos firmes. Reconduzir regular-
mente o fio de corte para aproveitar todo o didametro de corte.

Servico pds-venda e consultoria de

A Italiano
aplicacao
www.bosch-garden.com Norme di sicurezza
Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen- R
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de Attenzione! Leggere attentamente Ie

10 digitos como consta na placa de caracteristicas doapare- - jstruzioni sotto indicate. Acquisire

':° ‘:e‘a:d'm‘ dimestichezza con gli elementi di co-
e oA mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
Avenida Infante D. Henrique parecchio per il giardinaggio. Con-
Lol s 3t servare in luogo sicuro il presente
Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina manuale di istruzioni d’uso perogni
www.ferramentasbosch.com. necessita futura.

Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Brasil Descrizione dei simboli

Robert Bosch Ltda. . .

Caixa postal 1195 Allarme generale di pericolo.
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

wwwbosch.com. brfcontacto [Ll] Leggere le istruzioni d’uso.
Eliminacao
Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico! Attenzione a non mettere in pe-
A ises da Unido E ia: . y ciy e
penaspaises da “mao Huropefa: . ricolo lincolumita di persone
De acordo com a diretiva europeia B o
2012/19/UE paraaparelhos elétricos e ele- che si trovano nelle vicinanze
trf')nicos ve!hos,gconj asrespetivas realliza_‘- attraverso COI’pi Ianciati 0 fatt|
¢oes nas leis nacionais, os aparelhos elétri- R
cos e eletronicos que nao servem mais para VOlare peraria.
a utilizagdo, devem ser enviados separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.
Sob reserva de alteracdes.
Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)
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Avvertenza: Tenere una distan-
zadisicurezzadall'apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

Spegnere il tosaerba a filo e
staccare la spina di rete dalla
presa elettrica prima di effet-
tuare regolazioni all'apparec-
chio oppure prima di pulirlo,

LE 3
a.c.

prima di sciogliere il cavo attor-
cigliato oppure prima di lasciare il tosa-
erbaafiloincustodito anche per un bre-

ve periodo di tempo. Tenere il cavo
elettrico lontano da elementi di ta-
glio.

2\ Portare protezione per l'udito e
occhiali di protezione.

% Non tagliare I'erba sotto la piog-
% giaenon lasciare il tosaerba a fi-

lo all'aperto quando piove.

s
6—3—@@[”

Prestare attenzione affinché le persone
che si trovano nelle vicinanze non ven-
gano ferite da corpi estranei lanciati o
fatti volare per aria.

Avvertenza: Tenere una distanza di si-
curezza dall'apparecchio per il giardi-
naggio se lo stesso sta lavorando.

Impiego

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non e destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-

4

dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-

vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-

gliati perassicurarsi che non giochino
con I'apparecchio per il giardinaggio.

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
reil tosaerbaafilo. Le norme naziona-
li prevedono eventualmente dei limiti
di restrizione relativamente all’eta
delloperatore. Se il tosaerba a filo
non viene impiegato, conservarlo
fuori della portata dei bambini.

»Non utilizzare mai il tosaerba a filo
con coperture oppure dispositivi di
protezione assenti o danneggiati op-
pure se gli stessi non sono posizionati
correttamente.

» Prima dell'impiego controllare il cavo
di alimentazione della corrente ed il
cavo di prolunga in merito ad even-
tuali danneggiamenti oppure segni di
usura. Se il cavo venisse danneggiato
durante 'uso, staccare immediata-
mente la spina di rete dalla presa di
corrente. NON TOCCARE IL CAVO
PRIMA CHE SIA STACCATO DALLA
PRESA DI CORRENTE. Non utilizzare
il tosaerba se il cavo & danneggiato
oppure usurato.

» Qualora si rendesse necessaria una
sostituzione del cavo di collegamen-
to, la stessa deve essere effettuata
dal produttore, da un suo centro di
assistenza clienti autorizzato oppure
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daunapersona qualificata per questo
intervento per evitare pericoli per la
sicurezza.

» Tenere il cavo di prolunga lontano
dagli elementi di taglio.

» Prima di ogni impiego e dopo un urto
controllare 'apparecchio per il giardi-
naggio in merito ad usura o danneggia-
menti e, se necessario, farlo riparare.

»Non utilizzare 'apparecchio per il giar-
dinaggio in caso di stanchezza o di ma-
lattia oppure sotto I'effetto di bevande
alcoliche, droghe o medicinali.

» Indossare pantaloni lunghi e pesanti,
scarpe robuste e guanti. Nonindossa-
re vestiti larghi, gioielli, calzoni corti,
sandali oppure lavorare a piedi nudi.
Legare capelli lunghi oltre l'altezza
delle spalle per evitare che possano
impigliarsi nelle parti mobili.

» Portare occhiali di protezione e
protezione per l'udito quando si
utilizza ’apparecchio per il giardi-
naggio.

»Latosatura dell’erba sulle scarpate
puo essere pericolosa.

- Non lavorare con I'apparecchio per il
giardinaggio su pendenze particolar-
mente ripide.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza oppure in caso di erba bagna-
ta, attenzione a non scivolare.

- In caso di superfici con una certa pen-
denza, lavorare con 'apparecchio per
il giardinaggio sempre trasversal-
mente e non procedere mai in senso
perpendicolare alla pendenza.

- Porre estrema cautela nell'invertire
direzione sulle pendenze.
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» Durante il lavoro con I'apparecchio
per il giardinaggio prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione si-
cura, camminare soltanto e non cor-
rere in nessun caso.

» Avere cura di tenere una posizione
stabile e di mantentere sempre I'equi-
librio. Non affaticarsi troppo.

»Non utilizzare mai il tosaerba a filo
quando nelle immediate vicinanze vi
sono persone ed in modo particolare
bambini oppure animali domestici.

» L 'operatore o I'utente € responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-
sono incorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Prima di afferrare gli elementi di ta-
glio rotanti attendere che gli stessi si
siano completamente fermati. Gli ele-
menti di taglio continuano a ruotare
dopo lo spegnimento del tosaerba a
filo e possono provocare lesioni gra-
Vi.

» Procedere alla tosatura dell’erba so-
lamente di giorno o con una buonail-
luminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, inmodo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con il tosaerba a filo.

»L'impiego del tosaerbaafilo nell'erba
bagnata riduce la prestazione opera-
tiva.

» Spegnere il tosaerba a filo quando le
stesso viene trasportato sulla/dalla
zona di operazione.

» Accendere il tosaerba a filo solamen-
te se le mani ed i piedi si trovano suf-
ficientemente lontano dagli elementi
di taglio rotanti.
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»Non avvicinare mai le mani ed i piedi
agli elementi di taglio rotanti.

»Non utilizzare mai elementi di taglio
metallici per questo tosaerba afilo.

» Alla comparsa di un guasto osservare

il paragrafo Individuazione dei guasti.

»Nel caso di un incidente, staccare
I'apparecchio dalla rete prima di
adottare altri provvedimenti.

» Controllare regolarmente il tosaerba
afilo ed eseguire la manutenzione
prevista.

» |l tosaerba a filo puo essere riparato
esclusivamente da Officine Service
autorizzate.

» Prima dell'impiego rimuovere tutti i
blocchi.

» Accertarsi sempre che le feritoie di
ventilazione siano completamente li-
bere da resti di erba.

» Proteggersi contro ev. lesioni provoca-

te dallalama montata che tagliaa lun-

ghezza il filo. Dopo 'avvolgimento/l'in-

serimento del filo ruotare sempreil
tosaerba a filo nella posizione di lavoro
orizzontale prima di accenderlo.

» Spegnere I'apparecchio per il giardi-
naggio e staccare laspinadiretedalla
presa di corrente:

- ogniqualvolta I'apparecchio per il
giardinaggio viene lasciato incusto-
dito

- prima dell’eliminazione di bloccag-
gl

— prima della sostituzione della bobi-
na

- seil cavo e aggrovigliato,

— prima della pulizia oppure prima di
eseguire dei lavori al tosaerba

—in seguito ad una collisione con cor-
pi estranei. Controllare immediata-
mente I'apparecchio per il giardi-
naggio in merito a danneggiamenti
e, se necessario, far effettuare le
dovute riparazioni,

- se 'apparecchio per il giardinaggio
inizia a vibrare in modo insolito
(controllare immediatamente).

» Altermine del lavoro staccare laspina
direte e controllare 'apparecchio per
il giardinaggio in merito ad eventuali
danneggiamenti.

» Conservare I'apparecchio per il giar-
dinaggio in un luogo sicuro ed asciut-
to, fuori dalla portata dei bambini.
Non mettere nessun altro oggetto
sullapparecchio per il giardinaggio.

» Atitolo disicurezza, sostituire le parti
usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

» Non mettere mai in funzione I'ap-
parecchio per il giardinaggio senza
che siano montate le relative parti.

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere 'apparecchio
per il giardinaggio ed estrarre la spi-
na dalla presa di corrente prima di
passare ad eseguire lavori di manu-
tenzione o di pulizia. Lo stesso vale
quando il cavo di alimentazione do-
vesse essere danneggiato, tagliato
oppure anche aggrovigliato.

» Il filo da taglio continua a ruotare
ancora per alcuni secondi dopo lo
spegnimento del tosaerba.

» Attenzione - non toccare il filo ro-
tante.

i
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Persicurezza, il Vostro apparecchio per
ilgiardinaggio e dotatodiunisolamento
di protezione e non richiede alcuna
messaa terra. La tensione d’esercizio &
di 230V AC, 50 Hz (per paesi non ap-
partenentialla CE 220 V). Utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga omolo-
gati. Per ulteriori informazioni, rivolger-
sial Servizio di Assistenza Clienti auto-
rizzato.

Per una maggiore sicurezza, si consi-
glia di usare un interruttore a corren-
te di guasto (RCD) con una corrente
di guasto massima di 30 mA. Questo
interruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di
ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostrasicurezzae
necessario che la spina applicata all'ap-
parecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del
cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve esse-
re di gomma oppure essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve essere
usato conundispositivodiscaricodella
trazione.

Il cavo di collegamento deve essere
controllato regolarmente in merito ad
eventuali danneggiamenti e pud essere
impiegato esclusivamente in perfette
condizioni.

Se il cavo di collegamento € danneggia-
to, lo stesso puo essere riparato esclu-
sivamente da un’ Officina Bosch auto-
rizzata.
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E’permesso utilizzare soltanto cavi di
prolunga del tipo HO5VV-F oppure
HO5RN-F.

In caso di utilizzo di un cavo di prolunga
sono necessarie le seguenti sezioni del
cavo:

- 1,5 mm? fino a max. 20 m lunghezza
- 2,5 mm? fino a max. 50 m lunghezza

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e pit sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato

Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

XS0 - @

CLICK! Rumore percettibile

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

o O

Uso conforme alle norme
L'utensile & idoneo per tagliare erba ed erbacce sotto cespugli
nonché su scarpate e bordi non accessibili al tosaerba.

L’uso corretto si riferisce ad una temperatura ambientale tra
0°Ced0°C.
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Dati tecnici

ART 23 ART 230
COMBITRIM/  COMBITRIM

ART 2300

ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM/  COMBITRIM
ART 2600 ART 3000

COMBITRIM

COMBITRIM  COMBITRIM

Codice prodotto 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Potenza assorbita nominale w 400 380 450 500 480
Numero di giri a vuoto min’t 12000 12000 11500 10500 10500
Inserimento del filo Funzionamento Funzionamento Funzionamento Funzionamento Funzionamento

automatico Tipp automatico Tipp automatico Tipp automatico Tipp automatico Tipp

Impugnatura regolabile ° o ° ° °
Regolazione dell'angolo del-

la testa del tosaerba/Rego-

lazione per il taglio di bordi ° ) ° ) )
Diametro del filo da taglio mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diametro del filo da taglio

extra forte mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Diametro del taglio cm 23 23 26 30 30
Capacita della bobina del

filo m 8 8 8 8 8
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Classe di sicurezza O/ [O]/11 [O)/1 O]/ [O}/1
Numero di serie vedi targhetta del tipo sull'apparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica dB(A) 85

Livello di potenza sonora dB(A) 96

Incertezza della misura K dB =1

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza del-

la misura K misurati conformemente alla norm EN 50636-2-91:

Valore di emissione oscillazione a;, m/s? 3,5

Incertezza della misura K m/s? =2

Montaggio ed uso riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il

motore/il filo da taglio si siano fermati completamente.

» Non collegare I'apparecchio per il giardinaggio ad una
presadi corrente fintanto che lo stesso non é completa-
mente assemblato.

» Dopoil disinserimento del tosaerba, il filo da taglio con-
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di

» Nonavviare nuovamente lamacchina subito dopo aver-
la disinserita.

» Premere il dispositivo di disinnesto per alimentare il fi-
lo, non effettuare questa operazione manualmente in
quando lo stesso potrebbe essere hollente.
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» Eliminare resti di erba dalla copertura della bobina
quando viene sostituito il filo o la bobina stessa. Eangielicnesile Figura _Pagina
» Si consiglia 'impiego di elementi di taglio omologati Volume di fornitura 1 192
dallaBosch. In caso di altri elementi di taglio & possibile Montaggio della cuffia di protezione 2 193
che il risultato di taglio sia differente. -
» La molla deve essere riutilizzata per il montaggio della Montaggio delle ruote 3 193
nuova bobina. Montaggio della bobina del filo 4 193
Regolazione dell'impugnatura
Regolazione dell'altezzadilavoro 5 194
Collegamento del cavo di prolunga 6 194
Accensione/spegnimento 7 195

Regolazione dell'angolodilavoro  8-9  195-196

Indicazioni operative 10-11 196-197
Funzionamento automatico Tipp 12 197
Manutenzione, pulizia e magazzi-
naggio 13 197
Selezione accessori 14 198
Individuazione dei guasti e rimedi
=
E) £
Problema Possibili cause Rimedi
La calotta di protezione non pud essere  Montaggio errato Rimuovere il disco portalama e rimonta-
tirata sopra il disco portalama re la calotta di protezione, vedere anche
«Montaggio»
Il tosaerba non funziona Tensione di rete assente Controllare ed inserire
Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa
Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, so-
stituirlo
Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile
Il tosaerba funziona con interruzioni Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, so-
stituirlo
Contattare il centro assistenza clienti
Cablaggiointernodell'apparecchioperil Contattare il centro assistenza clienti
giardinaggio difettoso
Apparecchio per il giardinaggio sovrac-  Erba troppo alta Tagliare in diverse fasi
carico
Lapparecchio per il giardinaggio nonta- Elementi di taglio troppo corti/rotti Sostituire gli elementi di taglio
glia
Il filo da taglio non viene alimentato Bobina del filo vuota Sostituire la bobina del filo
Filo da taglio aggrovigliato bella bobina  Controllare la bobina delfilo e, se neces-
sario, sostituire la bobina
Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)
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Problema Possibili cause

Il filo da taglio continua a rompersi

Filo da taglio aggrovigliato bella bobina

Rimedi
Controllare la bobina del filo e, se neces-
sario, sostituire la bobina

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da ta-
glio; evitare di toccare pietre, pareti ed
altri oggetti duri. Alimentare regolar-
mente il filo da taglio per utilizzare la
completa larghezza di taglio.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-

chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio trai rifiuti dome-

stici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione

del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-

ventate inservibili devono essere raccolte

separatamente ed essere inviati ad una riu-

tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-

trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-

reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de pictogrammen

é Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
iﬁ door.

Voorkom dat personen in de
@ buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veili-
|~ﬂ‘ ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
-=) Schakel de gazontrimmer uiten
=] | trek de netstekker uit het stop-
— contact voordat u het gereed-

schap instelt of reinigt, als de
kabel ergens blijft vastzitten of
als u de gazontrimmer onbe-
heerd laat, ook als dat slechts voor kor-
te tijd is. Houd de stroomkabel uit de
buurt van de snijelementen.
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» Gebruik de trimmer nooit met ontbre-
kende of beschadigde afdekkingen of
veiligheidsvoorzieningen of als deze
niet juist gepositioneerd zijn.

» Controleer de stroomvoorzienings-
resp. verlengkabel voor gebruik op
tekenen van beschadiging of slijtage.
Als de kabel tijdens het gebruik be-
schadigd wordt, trekt u onmiddellijk
de netstekker uit het stopcontact.
RAAK DE KABEL NIET AAN VOORDAT
DE STEKKERUITHET STOPCONTACT
IS GETROKKEN. Gebruik de gazon-
trimmer niet als de kabel beschadigd
of versleten is.

» Als de aansluitkabel moet worden
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2\ Draag een gehoorbescherming
en een veiligheidsbril.

% Trim nietin de regen. Laat de
% trimmer niet in de regen staan.

A
6—3—6\2@[“

Voorkom dat personen in de buurt ge-
wond raken door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige af-
stand tot het tuingereedschap aan wan-

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met

beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-

ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor

hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-

ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Laat de trimmer nooit gebruiken door
kinderen of door personen die deze
voorschriften niet gelezen hebben. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar de trimmer buiten
bereik van kinderen als deze niet
wordt gebruikt.

neer het werkt.
vervangen, moeten deze werkzaam-
L. heden door de fabrikant, de erkende
Bediening klantenservice van de fabrikant of

een daartoe gekwalificeerd persoon
worden uitgevoerd om veiligheidsri-
sico’s te voorkomen.

»Houd de verlengkabel uit de buurt
van shijelementen.

» Controleer het tuingereedschap vaér
gebruik en na een slag op slijtage en

beschadigingen en laat het indien no-

dig repareren.

» Gebruik het tuingereedschap niet
wanneer u moe of ziek bent of onder
invloed staat van alcohol, drugs of
medicijnen.

» Draag een lange, niet te dunne broek,
stevige schoenen en werkhand-
schoenen. Draag geen wijde kleding,
sieraden, korte broek of sandalen en
werk niet op blote voeten. Bind lang
haar bijeen boven schouderhoogte
om vastraken in bewegende delen te
voorkomen.
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» Draag een veiligheidsbril en ge-

hoorbescherming terwijl u het tuin-

gereedschap bedient.

» Het werken op hellingen kan ge-
vaarlijk zijn.

- Werk met het tuingereedschap niet
op bijzonder steile hellingen.

— Zorgervoor dat u op een helling of op
nat gras altijd stevig staat.

- Werk met het tuingereedschap op
schuine oppervlakken altijd dwars op
de helling en nooit naar boven of naar
beneden.

- Gaaltijd uiterst voorzichtig te werk bij
het veranderen van richting op een
helling.

»Letertijdens de werkzaamheden met
het tuingereedschap op dat u stevig
staat; alleen lopen, nooit rennen.

» Zorg ervoor dat u stevig staat en in
evenwicht blijft. Voorkom overver-
moeidheid.

» Gebruik de trimmer nooit dicht in de
buurt van personen, in het bijzonder
kinderen, en huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-

woordelijk voor ongevallen, persoon-

lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Wacht tot de ronddraaiende snijele-
menten volledig tot stilstand geko-
men zijn voordat u deze aanraakt. De

snijelementen draaien na het uitscha-

kelen van de trimmer nog. Letsel kan
het gevolg zijn.

» Werk alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met de trimmer werken.

»Het gebruik van de trimmer in nat
gras vermindert de arbeidscapaci-
teit.

» Schakel de trimmer uit voordat deze
van of naar het te bewerken opper-
vlak wordt verplaatst.

» Schakel de trimmer alleen in als uw
handen en voeten ver genoeg van de
ronddraaiende snijelementen verwij-
derd zijn.

» Kom met uw handen en voeten nietin
de buurt van de ronddraaiende snij-
elementen.

» Gebruik nooit metalen snijelementen
voor deze trimmer.

»Als een fout optreedt, ga dan te werk
volgens het gedeelte Fouten opspo-
ren.

» Als zich een ongeval voordoet, ver-
breekt u de verbinding van de machi-
ne met het stroomnet voordat u een
andere maatregel neemt.

» Controleer de trimmer regelmatig.

» Laat de trimmer alleen door een er-
kende servicewerkplaats repareren.

»Verwijder vaor het gebruik alle blok-
keringen.

» Controleer altijd of er geen grasres-
ten in de ventilatieopeningen zitten.

»Bescherm u tegen verwondingen
door het ingebouwde mes dat de
draad op lengte snijdt. Draai de trim-
mer na het inzetten of toevoeren van
dedraad altijd in de horizontale werk-
stand voordat u de trimmer inscha-
kelt.

» Schakel het tuingereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcon-
tact:
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- altijd wanneer u het tuingereed-
schap onbeheerd laat

— vO0r het verwijderen van blokkerin-

gen,

— voor het vervangen van de spoel

- als de kabel in de war geraakt is,

- Vvoor hetreinigen of wanneer aan de
gazontrimmer wordt gewerkt

- na het raken van een voorwerp.
Controleer het tuingereedschap
onmiddellijk op beschadigingen en
laat het indien nodig repareren,

- als het tuingereedschap op een on-

gewone manier begint te trillen (on-

middellijk controleren).
» Trek na de werkzaamheden de net-

stekker uit het stopcontact en contro-

leer het tuingereedschap op bescha-
digingen.

» Bewaar het tuingereedschap op een
veilige en droge plaats, buiten bereik
van kinderen. Plaats geen voorwer-
pen op het tuingereedschap.

» Vervang versleten of beschadigde de-

len veiligheidshalve.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-

len van Bosch afkomstig zijn.

» Het tuingereedschap nooit in ge-
bruik nemen als de bijbehorende
delen niet gemonteerd zijn.

Elektrische veiligheid

»Let op! Schakel het tuingereed-
schap uit en trek de netstekker uit
het stopcontact voordat u onder-
houds- of reinigingswerkzaamhe-
den uitvoert. Hetzelfde geldt wan-
neer de stroomkabel beschadigd,
doorgesneden of in de war is.

Nederlands | 45

» Nadat de gazontrimmer is uitge-
schakeld, draait de snijdraad nog
enkele seconden verder.

»Voorzichtig - de ronddraaiende
snijdraad niet aanraken.

Het tuingereedschap is voor uw veilig-
heid geisoleerd en heeft geen aarding
nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50/60 Hz (voor niet-EU-lan-
den 220 V). Gebruik alleen goedge-
keurde verlengkabels. Informatie is
verkrijgbaar bij de erkende klantenser-
vice.

Voor extra veiligheid wordt het ge-
bruik van een aardlekschakelaar met
een uitschakelstroom van maximaal
30 mA geadviseerd. De aardlekscha-
kelaar moet vaor gebruik altijd wor-
den gecontroleerd.

Informatie over producten die nietin
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het nood-
zakelijk datde aan het tuingereedschap
aangebrachte stekker met de verleng-
kabel wordt verbonden. De stekker van
de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op
beschadigingen worden gecontroleerd
en mag alleen in onbeschadigde toe-
stand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag
deze alleen door een erkende Bosch-
werkplaats worden gerepareerd.

Er mogen alleen verlengkabels van het
type HO5VV-F of HO5RN-F worden ge-
bruikt.
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Als u een verlengkabel wilt gebruiken, Symbool Betekenis
zijn de volgende kabeldiameters vereist: Gewicht
- 1,5 mm? tot max. 20 m lengte Inschakelen

- 2,5 mm? tot max. 50 m lengte

Uitschakelen

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en be-

grijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de symbo-
len en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen
helpt u het tuingereedschap goed en veilig te gebruiken.

Toegestane handeling

Verboden handeling

X SNO0O=w

CLICK! Hoorbaar geluid
Symbool Betekenis Toebehoren en vervangingsonderdelen
@ Draag werkhandschoenen
Gebruik volgens bestemming
/ | Bewegingsrichting Het gereedschap is bestemd voor het knippen van gras en on-
| kruid onder struiken en op hellingen enranden die niet met de

grasmaaier bereikt kunnen worden.

Reactierichting Het gebruik volgens bestemming heeft betrekking op een om-
gevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Technische gegevens

Gazontrimmer ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM COMBITRIM
Productnummer 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Opgenomen vermogen W 400 380 450 500 480
Onbelast toerental min! 12000 12000 11500 10500 10500
Draadtoevoer Automatisch ~ Automatisch Automatisch Automatisch ~ Automatisch
tippen tippen tippen tippen tippen
Verstelbare greep ° ® [ ) )

Hoekinstelling trimmer-
kop/instelling voor het

knippen van randen ° ) [ ) °
Diameter snijdraad mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diameter extra sterke snij-
draad mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Snijdiameter cm 23 23 26 30 30
Capaciteit draadspoel m 8 8 8 8 8
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Isolatieklasse O/ [O]/11 [O)/1 O]/ [O}/1
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.
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Informatie over geluid en trillingen
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Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 85

Geluidsvermogenniveau dB(A) 96

Onzekerheid K dB =1

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald vol-

gens EN 50636-2-91:

trillingsemissiewaarde a;, m/s? 3,5

Onzekerheid K m/s? =2

Montage en geerIk Handelingsdoel Afbeelding Pagina

» Sluit het tuingereedschap niet op het stopcontact aan
zolang het niet volledig gemonteerd is.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de
snijdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot de
motor en de snijdraad stilstaan voordat u de gazontrim-
mer opnieuw inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet kort achtereen uit en
weer in.

» Druk de activeringsknop voor draadtoevoer niet met
de hand in. Deze kan heet zijn.

» Verwijder aanhechtend gras van de spoelafdekking als
u de draad of de spoel vervangt.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snijelementen
wordt geadviseerd. Bij andere snijelementen kan het
shijresultaat afwijken.

» De veer moet bij het inbouwen van de nieuwe spoel op-
nieuw worden gebruikt.

Storingen opsporen
P ac.
<) ]va
Symptomen Mogelijke oorzaak

Beschermkap kan niet over de
snijschijf worden getrokken

Verkeerde montage

Meegeleverd 1 192
Montage van beschermkap 2 193
Wielen monteren 3 193
Draadspoel monteren 4 193
Handgreep instellen

Werkhoogte instellen 5 194
Verlengkabel aanbrengen 6 194

In- en uitschakelen 7 195
Werkhoek instellen 8-9 195-196
Tips voor de werkzaamheden 10-11 196 - 197
Automatisch tippen 12 197
Onderhoud, reiniging en

opbergen 13 197
Toebehoren kiezen 14 198

Oplossing

Verwijder de snijschijf en monteer de beschermkap op-
nieuw, zie ook ,Montage”

Gazontrimmer loopt niet Netspanning ontbreekt

Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien beschadigd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen
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Symptomen Mogelijke oorzaak

Gazontrimmer loopt met onder-  Verlengkabel beschadigd

Oplossing
Kabel controleren en vervangen, indien beschadigd

brekingen Neem contact op met klantenservice
Interne bekabeling van tuinge- ~ Neem contact op met klantenservice
reedschap defect

Tuingereedschap overbelast Gras te hoog Knip het gras in stappen

Tuingereedschap snijdt niet Snijelementen te kort/gebroken  Snijelementen vervangen

Snijdraad wordt niet toegevoerd Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Snijdraad in de spoel gewikkeld ~ Draadspoel controleren en indien nodig vervangen

Snijdraad breekt nog steeds Snijdraad in de spoel gewikkeld ~ Draadspoel controleren en indien nodig vervangen

Incorrect vasthouden van de ga- ~ Alleen met de punt van de snijdraad trimmen. Aanra-

zontrimmer

king van stenen, muren en andere vaste voorwerpen
voorkomen. De snijdraad regelmatig toevoeren om de
hele snijdiameter te benutten.

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfelgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af billedsymbolerne

é Generel sikkerhedsadvarsel.

[Ll] Laes brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende
@ genstande, der kan kvaeste til-
skuere.
Advarsel: Hold god afstand til

I-R| havevarktaiet, nar det arbej-
der.

F016181549](8.3.16)
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w=) Slukforgrastrimmeren ogtrak
=] | stikket ud af stikdasen, fer

vaerktgjet indstilles eller renga-
res, hvis ledningen er sammen-

filtret eller far graestrimmeren
forlades uden opsyn i lngere
tid. Hold elledningen borte fra skae-
reelementerne.

Brug hgrevaern og beskyttelses-

briller.

£a
Brug ikke trimmeren i regnvejr
og lad ikke trimmeren blive sta-
ende ude i det fri, nar det reg-
ner.

6931%@%

Pas pa udkastede eller flyvende gen-
stande, der kan kvaste tilskuere.
Advarsel: Hold god afstand til have-
vaerktgjet, nar det arbejder.

Betjening

» Dette havevarktgj er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-

kerhedsansvarlig person eller modta-

ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevarktgjet.

Dansk | 49

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-

ke har gennemlzst disse instruktio-
ner, anvende trimmeren. Nationale
forskrifter kan bestemme alderen pa
den person, som ma betjene have-
varktgjet. Trimmeren skal opbevares
utilgaengeligt for barn, nar den ikke er
i brug.

» Brug aldrig trimmeren uden afdaek-
ninger/beskyttelsesanordningereller
med beskadigede afdaekninger/be-
skyttelsesanordninger eller med be-
skyttelsesanordninger, der ikke er
positioneret rigtigt.

» Kontroller stramforsynings- og for-
lengerledningen for skader eller tegn
paaldning, fer dentagesibrug. Traek
straks stikket ud af stikdasen, hvis
ledningen beskadiges under brug.
BER@R IKKE LEDNINGEN, F@R STIK-
KET ER TRUKKET UD. Graestrimme-
ren ma ikke benyttes, hvis ledningen
er beskadiget eller slidt.

»Hvis det er nadvendigt at erstatte til-
slutningsledningen, skal dette arbej-
de udfares af producenten, et af pro-
ducenten autoriseret servicecenter

eller en kvalificeret person for at und-

ga farer.

» Hold forlaengerledningen vk fra
skaereelementer.

» Underseg havevaerktajet for slid eller
skader efter brug og efter et slag og fa
det evt. repareret.

»Brug ikke havevaerktejet, hvis du er
treeteller syg, harnydtalkohol ellerer
pavirket af euforiserende stoffer eller
medicin.

» Brug lange, tunge bukser, fast fodtgj
og handsker. Brug ikke vidt tgj, smyk-
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ker, korte bukser, sandaler eller ar-
bejd barfodet. Bind langt har over
skulderhgjde sammen, s det ikke
kan blive fanget i bevaegelige dele.
» Brug beskyttelsesbriller og hare-

varn, nar havevaerktojet betjenes.

» Det kan vaere farligt at arbejde pa
skraninger.

- Arbejd ikke med havevaerktgjet pa
sarligt stejle skraenter.

- Man skal altid passe pa ikke at miste
fodfaestet pa skraninger eller vadt
graes.

- Arbejd altid med havevaerktgjet pa
skraninger pa tvaers af disse og aldrig
op og ned.

- Veer altid meget forsigtig, nar du ven-
der.

» Sarg for at sta sikkert og stabilt, nar
der arbejdes med havevaerktgijet; ga
altid, lgb aldrig.

» Sarg for at std sikkert og stabilt pa jor-

den. Overanstreng dig ikke.

»Brug aldrig trimmeren, mens perso-
ner, iseer barn eller kaledyr, eri
umiddelbar neerhed.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

»Vent, til de roterende skaereelemen-
ter star helt stille, far de berares.
Skaereelementerne fortsatter med at
rotere, efter at trimmeren er blevet
slukket, hvilket kan fare til kveestel-
ser.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det
er darligt vejr, isaer ikke hvis der er
tegn pa uvejr.

»Brug af trimmeren i vadt graes redu-
cerer arbejdsydelsen.

» Sluk altid for trimmeren, nar den
transporteres fra/til arbejdsstedet.

» Teend kun for trimmerne, nar dine
haender og fadder er langt nok vaek
fra de roterende skaereelementer.

» Sarg for, at hverken haender eller fad-
der kommer i n@rheden af de rote-
rende skaereelementer.

»Brug aldrig skaereelementer af metal
til denne trimmer.

» Las og overhold afsnittet Fejlsog-
ning, hvis der opstar en fejl.

» Opstar der et uheld, afbrydes maski-
nen fra nettet, far du traeffer andre
foranstaltninger.

» Kontroller og vedligehold trimmeren
med regelmassige mellemrum.

» Lad kun trimmeren blive repareret pa
autoriserede servicevaerksteder.

»Fjern alle blokeringer far brug.

» Sikre altid, at ventilationsabningerne
er frie for ophobet graes.

» Beskyt dig mod kvastelser fraden
indbyggede kniv, der skarer traden
af i leengden. Drej altid trimmeren ef-
ter pafyldning/efterfaring af traden,
sa den starivandret arbejdsposition,
far du teender for den.

» Sluk for haveveerktajet og traek altid
elstikket ud af stikdasen:
— far havevarktgijet forlades
- inden man fjerner en blokering,
- for spolen udskiftes
- hvis ledningen har viklet sig ind,
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— far trimmeren rengares eller far der
arbejdes pa trimmeren

— efter at man har ramt et fremmedl|e-

geme. Kontroller straks havevaerk-
tgjet for beskadigelser og fa det re-
pareret, hvis det er ngdvendigt,

- hvis havevarktgjet begynder at vi-
brere unormalt meget (kontrollér
omgaende).

» Traek stikket ud, nar arbejdet er faer-
digt, og kontroller havevaerktgjet for
beskadigelser.

» Opbevar havevrktgjet et sikkert,
tort sted, uden for barns reekkevidde.

Stilikke genstande pa havevaerktgjet.
» Skift for en sikkerheds skyld slidte el-

ler beskadigede dele.

» Sarg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Tag aldrig havevaerktgjet i brug,
uden at de tilhgrende dele er mon-
teret.

Elektrisk sikkerhed

»Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og
traek stikket ud, for vedligeholdel-
ses- eller renggringsarbejdet star-
tes. Gor det samme, hvis ellednin-
gen er beskadiget, hvis der er
blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

» Nar graestrimmeren er blevet sluk-
ket, fortsatter skaeretraden med
atrotere i endnu et par sekunder.

»Pas pa - rer ikke ved den roteren-
de klippetrad.

Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.

Driftsspandingen er 230V AC, 50 Hz

Dansk |51

(for ikke-EU-lande 220 V). Brug kun
godkendte forleengerledninger. Neer-
mere oplysninger fas ved henvendelse
til din naermeste autoriserede forhand-
ler.

Det anbefales, at man for ekstra
elektrisk sikkerhed anvender et fejl-
stremsrela med en afbrydelses-
strem pa ikke over 30 mA. Dette fejl-
stromsrelze skal altid kontrolles, for
havevarktejet anvendes.

Tips vedr. produkter, der ikke saelges i
GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det
nedvendigt, at stikket pa havevaerkte-
jet forbindes med forlaengerledningen.
Koblingen pa forlaengerledningen skal
vaere beskyttet mod staenkvand, vaere
fremstillet af gummi eller vaere over-
trukket med gummi. Forlengerlednin-
gen skal benyttes med en traekaflast-
ning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres
for beskadigelser med regelmaessige
mellemrum og ma kun benyttes, nar
den er i fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repare-
res pa et autoriseret Bosch veerksted.

Den benyttede forlaengerledning skal
veere af typen HO5VV-F eller HO5RN-F.

Hvis du har brug for en forlengerled-
ning til driften, skal falgende lednings-
tvaersnit overholdes:

- 1,5 mm? indtil max. 20 m leengde
- 2,5 mm? indtil max. 50 m lengde

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveverktgjet.
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Symbol Betydning Symbol Betydning
@ Brug beskyttelseshandsker \/ Tilladt handling

Forbudt handling
Bevaegelsesretning ><

ﬁ Reaktionsretning

CLICK! Herbar stej

Tilbehar/reservedele

o O
& Vgt Beregnet anvendelse
Dette haveveerktgj er beregnet til at klippe graes og fierne
I Start ukrudt under buske samt pa skraninger, skraenter og langs
kanter, hvor det ikke er muligt at benytte plaeneklipperen.
O Stop Den beregnede anvendelse geelder omgivelsestemperaturer
pa mellem 0 °C og 40 °C.
Tekniske data
Graestrimmer ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/  COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Typenummer 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Nom. forbrug w 400 380 450 500 480
Omdrejningstal, ubelastet ~ min 12000 12000 11500 10500 10500
Tradfremfaring Tip-automatik ~ Tip-automatik  Tip-automatik ~ Tip-automatik  Tip-automatik
Justerbart greb o ° ° ° °

Vinkelindstilling til trimmer-
hoved/indstilling il kant-

skeering o ° ° ° °
Skeeretradens diameter mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diameter pa den ekstra tyk-

ke skaeretrad mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Snitdiameter cm 23 23 26 30 30
Tradspolens kapacitet m 8 8 8 8 8
Vaegt svarer til EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Beskyttelsesklasse O]/ [Ol/1 O]/t [O)/1 O]/
Serienummer se typeskilt pa haveveerktejet

Angivelserne gaelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.
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Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..
Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtryksniveau dB(A) 85
Lydeffektniveau dB(A) 96
Usikkerhed K dB =1
Brug herevaern!
Samlede vibrationsvaerdier a,, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.
EN50636-2-91:
Svingningsemissionsvaerdi a;, m/s? 3,5
Usikkerhed K m/s? =2
Montering og drift Handlingsmal Fig.  Side
» Tilslut ikke havevaerktgjet til stikdasen, sa lenge det Leveringsomfang 1 192
ikke er samlet helt. = af boskvitelsessk 5 193
» Klippetraden fortsaetter med at rotere i et par sekun- Montering af beskyttelsesskaerm
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto- Montering af hjul 3 193
ren/skaretraden star helt stille, for graestrimmeren Tradsnol t 4 193
tandes igen. radspole monteres
» Sluk og taend ikke for trimmeren hurtigt efter hinan- Indstilling af handgreb
den. Arbejdshgjde indstilles 5 194
» Tryk ikke manuelt pa udlgseren til fremforing af tra- Forlangerledning anbringes 6 194
den, da denne kan veere varm. Teend/sluk 7 195
» Fjern fastsiddende graes fra spoleafdakningen, hvis &na/siu
traden eller spolen skal erstattes. Arbejdsvinkel indstilles 8-9 195-196
» Det anbefales at bruge skeereelementer, der er god- Arbejdsanvisninger 10-11 196-197
kendt af Bosch. Ved andre skaereelementer kan skeere- - -
resultatet afvige. Tip-automatik 12 197
» Fjederen skal bruges igen, nar den nye spole indbyg- Vedligeholdelse, rengering og op-
ges. bevaring 13 197
Valg af tilbeher 14 198
Fejlsogning
=3 oo, m
Symptom Mulig érsag Afhjzlpning
Beskyttelsesskaermen kan ikke Forkert montering Fjern skaereskiven og montér beskyttelsesskaer-
traekkes hen over skareskiven men igen, se ogsa ,Montering”
Graestrimmeren arbejder ikke Strgm er afbrudt Kontroller og taend for strammen
Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt
Forlangerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
skadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)
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Symptom Mulig arsag

Grastrimmeren arbejder med af-
brydelser

Forlngerledning er beskadiget

e

Afhjalpning

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
skadiget

Kontakt serviceforhandleren

Haveverktgjets indvendige lednin-

Kontakt serviceforhandleren

ger er beskadiget
Havevarktgj er overbelastet Graesset er for hgjt Klip graesset i flere omgange
Havevaerktgj skaerer ikke Skeereelementer er for korte/braek-  Skift skaereelementer

kede
Skaeretrad fremfares ikke Tradspole tom Erstat tradspole

Skaeretrad viklet ind i spolen

Kontrollér tradspolen og erstat evt. spolen

Skaeretrad bliver ved med at braekke  Skaeretrad viklet ind i spolen

Kontrollér tradspolen og erstat evt. spolen

Ukorrekt handtering af greestrimmer  Trim kun med spidsen af skaeretraden; undga be-

rgring af sten, vagge og andre faste genstande.
Fremfer skeeretrad regelmaessigt for at bruge he-
le snitdiameteren.

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa havevarktgijets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Smid ikke haveveerktejet ud sammen med det almindelige

husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsztning af dette til national

ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-

styrindsamles separat og genbruges iht.
geeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-
arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Forklaring till bildsymbolerna

é Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvis-

ningen.

Se till att personer som star i

narheteninte skadas av foremal

som eventuellt slungas ut.
Varning: Hall ett betryggande

avstand fran tradgardsredska-
pet ndr det dr igang.

I-R
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<= ) Koppla fran grastrimmern och
/=] | drastickproppen ur natuttaget
innan du staller in eller rengor
redskapet, om kabeln blivit
hangande eller nar gras-
trimmern aven under en kort tid
lamnas utan uppsikt. Hall natsladden

pa betryggande avstand fran skar-
elementen.

Bar horselskydd och skydds-

glasogon.
=\ Anvand inte trimmern vid regn
%% och lat den inte heller sta ute i
regn.

Sy

Se till att personer som star i narheten
inte skadas av foremal som eventuellt
slungas ut.

Varning: Hall ett betryggande avstand
fran tradgardsredskapet nar det ar

igang.

Anvandning

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen 6vervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

Svenska |55

» Trimmern far aldrig anvandas av barn
eller personer som inte ar fortrogna
med bruksanvisningen. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tilla-
ten alder for anvandning. Nar trim-
mern inte anvands ska den forvaras
oatkomlig for barn.

» Trimmern far inte anvandas om kapor
och skyddsutrustningar saknas eller
skadats eller om dessa monterats i fel
lage.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk
kontrollera att stromforsorjningska-
beln resp. skarvsladden inte skadats
eller aldrats. Om nétsladden under
arbetet skadats, dra genast stickprop-
pen ur natuttaget. BEROR INTE NATS-
LADDEN INNAN DU DRAGIT UR STICK-
PROPPEN. Anvand inte grastrimmern
om natsladden ar skadad eller sliten.

» Om natsladden maste bytas ut for att
bibehalla verktygets sakerhet, ska
byte ske hos tillverkaren, en auktori-
serad serviceverkstad eller en for
arbetet kvalificerad person.

» Hall skarvsladden pa betryggande
avstand fran skdrelementen.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk
och efter eventuella slag kontrollera
att det inte slitits eller skadats, lat vid
behov repareras.

» Anvand inte tradgardsredskapet nar
du ar trétt eller om du ar paverkad av
alkohol, droger eller mediciner.

» Anvand tjocka langbyxor, stadiga
skor och handskar. Undvik alltid vida
klader, 16sa smycken, korta byxor,
sandaler och arbeta inte barfota.
Bind upp langt har 6ver skuldrorna
for att undvika att haret dras in av ror-
liga delar.
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» Under arbetet med tradgardsred-
skapet anvand skyddsglasogon
och horselskydd.

» Arbete pa sluttning kan innebara
fara.

- Arbeta inte med tradgardsredskapet
pa ytterst branta sluttningar.

- Se till att du har bra fotfaste pa
lutande mark och vatt gras.

- Arbeta alltid tvars mot sluttande ytor
och aldrig uppat och nedat.

- Var ytterst forsiktig nar riktningen
vaxlas.

»Ge vid arbete med tradgardsredska-
pet akt pa att sta stadigt, promenera
endast, spring aldrig.

» Se till att du star stadigt och haller
balansen. Overanstrang dig inte.

» Anvand aldrig trimmern nar perso-
ner, speciellt da barn eller husdijur,
uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Vanta tills redskapets alla roterande
delar stannat fullstandigt innan du
ber6r dem. Skarelementen roteraren
stund efter det trimmern stangts av
och detta kan leda till kroppsskada.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

»Vid daligt vader, speciellt om askva-
der vantas, far trimmern inte anvan-
das.

» Om trimmern anvands i vatt gras
minskar arbetseffekten.

»Koppla fran trimmern innan den
transporteras fran ett stalle till ett
annat.

» Koppla pa trimmern forst sedan han-
dernaoch fotterna ar pa betryggande
avstand fran roterande skarelement.

» For inte handerna eller fotterna mot
roterande skarelement.

» Anvand aldrig skarelement i metall
for denna trimmer.

» Om ett fel uppstar, folj instruktio-
nernai avsnittet felsokning.

» Omett olycksfallintraffar, frankoppla
maskinen fran elnatet innan du vidtar
ovriga atgarder.

» Kontrollera och underhall trimmern
regelbundet.

» Trimmern far repareras endast i en
auktoriserad serviceverkstad.

» Avlagsnaalla blockader innan redska-
pet anvands.

» Kontrollera att ventilationsoppning-
arna ar fria och rena.

» Se upp for kniven som skar av traden
till lamplig langd. Efter pafyll-
ning/utmatning av traden och fore
pakoppling svang alltid trimmern till
vagratt arbetslage.

»Koppla fran tradgardsredskapet och

dra stickproppen ur natuttaget:

- nar du lamnar tradgardsredskapet
utan uppsikt

- innan blockeringar atgardas,

—innan spolen byts ut

- nar natsladden blivit tilltrasslad,

— fore rengoring eller om arbeten
utfors pa trimmern

— efter kontakt med frammande fore-
mal. Kontrollera genast tradgards-
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redskapet avseende skada och lat
det vid behov repareras,

- nar tradgardsredskapet borjar
vibrerar pa ovanligt satt (kontrol-
lera genast).

» Dra efter varje arbetsoperation ur
stickproppen och kontrollera att trad-
gardsredskapet inte skadats.

» Forvara tradgardsredskapet pa ett
sakert och torrt stalle utom rackhall
for barn. Stall inte upp andra foremal
pa tradgardsredskapet.

» Av sakerhetsskal ska slitna eller ska-
dade delar bytas ut.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Fore start av tradgardsredskapet
kontrollera att alla tillhorande
delar finns monterade.

Elektrisk sakerhet

» Obs! Fore serviceatgarder eller
rengoring stang av tradgardsred-
skapet och dra ur stickproppen.
Detta giller aven om natsladden
skadats eller ar tilltrasslad.

» Efter frankoppling av grastrim-
mern roterar skédrtraden @nnu
nagra sekunder.

»Se upp - berorinte roterande skar-
trad.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat

och kraver darfor ingen jordning. Drift-

spanningen ar 230V AC, 50 Hz (for
icke EU-lander 220 V). Anvand endast
godkanda skarvsladdar. For informa-
tion kontakta auktoriserad kundser-
vice.

Svenska |57

For okat skydd rekommenderar vi att
anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utlésningsstrom pa hogst
30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska
kontrolleras fore varje anvandning.
Anvisningar for produkter som inte
sdljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att tradgdrdsredskapets stickpropp
ansluts till skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot
stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.

Anslutningssladden maste regelbundet
kontrolleras avseende skador och far
endast anvandas i felfritt tillstand.
Omanslutningssladden skadats far den
repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad.

Anvand endast skarvsladdar med
beteckningen HO5VV-F eller HO5RN-F.
Om du vill anvanda en skarvsladd,
kravs foljande ledartvarsnitt:

- 1,5 mm? f6r max. 20 m langd

~ 2,5 mm? fér max. 50 m lingd

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse

m Bar skyddshandskar

b

/‘ Rorelseriktning
|

ﬁ Reaktionsriktning

i Vikt

Bosch Power Tools
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R o . . .
Symhol Betydelse Andamalsenlig anvéndning
Inkoppling Elredskapet ar avsett for trimning av grds och ogras under
I buskar samt pd slanter och vid kanter som inte kan nas med
O Urkoppling grasklipparen.
Elredskapet kan anvandas vid en omgivningstemperatur mel-
J Tillaten hantering lan 0 °C och 40 °C.
>< Férbjuden handling

CLICK! Horbart ljud

Tillbehor/reservdelar

Tekniska data

Grastrimmer ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM COMBITRIM
Produktnummer 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Markeffekt W 400 380 450 500 480
Tomgangsvarvtal min’t 12000 12000 11500 10500 10500
Tradmatning Tryckautomatik Tryckautomatik Tryckautomatik Tryckautomatik Tryckautomatik
Stallbart handtag ° ° ° ) )

Trimmerhuvudets vinkelin-
stallning/installning for

kanttrimning ° ° ° ° °
Skartradens diameter mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Den extra starka skartra-

dens diameter mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Klippdiameter cm 23 23 26 30 30
Tradspolens kapacitet m 8 8 8 8 8
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3.4 3.4
Skyddsklass [o]/1 [O]/1 [o]/1 [Oo]/11 o]/
Serienummer se dataskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

F016181549](8.3.16) Bosch Power Tools
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Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:
ljudtrycksniva dB(A) 85
ljudeffektniva dB(A) 96
onoggrannhet K dB =1
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvérden a,, (vektorsumma ur tre riktningar) och osakerhet K
framtagna enligt EN 50636-2-91:
Vibrationsemissionsvarde a,, m/s? 3,5
osakerhet K m/s? =2
Montering och drift Handlingsmal Figur  Sida
» Tradgardsredskapet far anslutas till nituttaget forst Leveransen omfattar 1 192

sedan det monterats fullstandigt.

» Efterfrankoppling av grastrimmernroterar skirtraden c 193
annu nagra sekunder. Vinta tills motorn/skartraden Montering av hjul 3 193
stannat innan grastrimmern aterinkopplas. 4 193

» Koppla inte fran och pai korta intervaller.
» Tryck inte kopplaren for traidmatning for hand; den kan

Montering av skyddskapa

Montera tradspolen

Installning av handtag

vara het. Arbetshojdens instéllning 5 194
» Avligsna alla grisrester fran spolkapan innan traden Ans|ut skarvsladden 6 194
eller spolen byts. In-/urkoppling 7 195
» Virekommenderar att endast anvanda knivar som
Bosch godként. Om andra knivar anvinds kan resulta- Stallin arbetsvinkeln 89 195-196
tetavvika. Arbetsanvisningar 1011 196-197
» Vid montering av ny spole kan fjadern ateranvéndas. Tryckautomatik 12 197
Underhall, rengdring och lagring 13 197
Valj tillbehor 14 198
Felsokning
=
2A)0
Symptom Mbjlig orsak Atgard
Skyddsskarmen kan inte dras 6ver skdr- ~ Felaktig montering Ta bort skartallriken och montera
tallriken s_kyc‘i,dsskérmen panytt, se dven "Monte-
ring
Grastrimmern fungerar inte Natspanning saknas Kontrollera och sld pa
Natuttaget defekt Anvénd ett annat natuttag
Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den
skadats
Sakringen har lost ut Byt ut sakringen
Bosch Power Tools F016181549]((8.3.16)
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Symptom Mailig orsak Atgird
Grastrimmern gar med avbrott Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den
skadats
Uppsok kundservicen
Tradgardsredskapets inre kablar Uppsok kundservicen
defekta
Tradgardsredskapet ar 6verbelastat For hogt gras Klipp i steg
Tradgardsredskapet klipper inte Skarelementen ar for korta/brustna Byt skarelementen
Skartraden matas inte fram Tradspolen ar tom Byt tradspolen

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrolleratradspolen och ersétt spolen
vid behov

Skartraden brister fortfarande

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrolleratradspolen och ersatt spolen
vid behov

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets,
undvik kontakt med stenar, vaggar eller
andra harda féremal. Mata regelbundet
ut skdrtraden sa att hela skardiametern
utnyttjas.

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for atervinning pa
miljvanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-
de instrukser. Gjor deg kjent med be-
tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av bildesymbolene

é Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-
[l

struksen.

I-R

Pass pa at personer som star i
naerheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass paaholde sikker
avstandtil hageredskapet mens
du arbeider.
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=] | nettstapselet ut av stikkontak-
ten, for du foretar innstillinger

pa redskapet eller en rengje-

de fast eller hvis du bare for en
kort stund lar gresstrimmeren sta uten
oppsyn. Hold stremkabelen unna
skjereverktayet.

Bruk vernebriller og harselvern.
-

% Ikke trim i regnvaer og la ikke
% trimmeren sta utenders i regn-

V&EI.

A
6—3—@@[

Pass pa at personer som star i naerhe-
ten ikke skades av fremmedlegemer
som slynges vekk.

Advarsel: Pass pa a holde sikker av-

stand til hageredskapet mens du arbei-

der.

Betjening
» Dette hageredskapet er ikke bereg-

net til @ brukes av personer (inkludert
barn) med innskrenkede fysiske, sen-

soriske eller intellektuelle evner eller

manglende erfaring og/eller manglen-

de kunnskaper, hvis de ikke er under

oppsyn eller farinstrukser om bruken

av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a for-

hindre at de leker med hageredska-
pet.

Sla av gresstrimmeren og trekk

ring, hvis kabelen er blitt sitten-

Norsk | 61

» Tillat aldri barn eller personer som
ikke er fortrolig med disse anvisnin-
gene a bruke trimmeren. Nasjonale

bestemmelser begrenser muligens al-
derentil brukeren. Oppbevar trimme-

ren utilgjengelig for barn nar den ikke
eribruk.

» Bruk aldri trimmeren med manglende
eller skadde deksler eller beskyttel-
sesinnretninger eller hvis disse ikke
er riktig posisjonert.

» Kontroller stremforsynings- hhv. for-
lengelseskabelen for skader eller

tegn pa aldring. Hvis kabelen blir ska-

detunder bruk, trekk straks stapselet
ut av stikkontakten. IKKE BER@R KA-
BELEN F@R DEN ER TRUKKET UT.
lkke bruk gresstrimmeren hvis kabe-
len er skadet eller slitt.

» Hvis det er ngdvendig a skifte ut til-
koplingsledningen, ma dette gjores
av produsenten, autoriserte service-
verksteder eller en annen kvalifisert
person, slik at det ikke oppstar fare
for sikkerheten.

» Hold forlengelseskabelen borte fra
skjaereverktoyet.

» Undersgk hageredskapet far bruk og
etter et slag for avslitning eller skader
og la disse om ngdvendig repareres.

» lkke bruk hageredskapet nar du er
trott eller syk eller pavirket av alko-
hol, narkotika eller medikamenter.

» Bruk lange, kraftige bukser, solide
sko og hansker. Ikke bruk vide klzr,
smykker, korte bukser, sandaler eller
arbeid ikke barfot. Bind langt har

sammen over skulderhgyde for a unn-
ga atdetblirvikletinni bevegelige de-

ler.
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» Bruk vernebriller og herselvern nar
du betjener hageredskapet.

» Detkan vaere farlig a arbeide i skra-

ninger.

- |kke arbeid med hageredskapet i spe-

sielt bratte skraninger.

- Pé skra flater eller vatt gress ma du
passe pa a sta stadig.

- Arbeid med hageredskapet pa skra
flater alltid pa tvers og aldri opp- og
nedover.

- Veer svaert forsiktig nar du skifter ret-
ning i skraninger.

» Pass ved arbeidet med hageredska-
pet pa at du star stabilt; bare ga, du
ma aldri lape.

» Sta stabilt og alltid med balanse.
Overanstreng deg ikke.

»Bruk aldri trimmeren mens det opp-

holder seg personer, spesielt barn el-

ler husdyr i umiddelbar naerhet.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

» Vent til det roterende skjaereverktay-

et har stanset helt far du tar pa det.
Skjeereverktayet roterer fremdeles
videre etter at trimmeren er slatt av
og kan fare til skader.

» Arbeid kun i dagslys eller ved bra
kunstig lys.

» Du ma ikke arbeide med trimmeren i
darlig vaer, spesielt nar det trekker
opp til torden.

»Bruken av trimmeren i vatt gress re-
duserer arbeidseffekten.

»Sla av trimmeren nar den transporte-

res fra/til arbeidsflaten.

» Sla trimmeren bare pa nar hendene
og fattene dine er langt nok borte fra
roterende skjaereverktay.

» Kom ikke i narheten av roterende
skjereverktay med hender og fatter.

» Bruk aldri skjeereverktay av metall for
denne trimmeren.

» Hvis det oppstar en feil, falg avsnittet
feilsgking.

»Hvis det skjer en ulykke, kople maski-
nen fra nettet far du treffer andre til-
tak.

» Kontroller og vedlikehold trimmeren
regelmessig.

»La trimmeren bare repareres av auto-
riserte serviceverksteder.

»Fjern alle blokkeringer far bruk.

» Pass alltid pa at ventilasjonsspaltene
er frie for gressrester.

» Beskytt deg mot skader ved den inne-
bygde kniven som kapper traden til
passende lengde. Drei trimmeren et-
ter pafylling/mating av traden alltid i
vannrett arbeidsposisjon fer du slar
den pa.

»Sla av hageredskapet og trekk step-
selet ut av stikkontakten:

- alltid ndr du lar hageredskapet sta
uten oppsyn

— far blokkeringer fjernes,

— for utskifting av spolen

- nar kabelen er blitt floket

- far rengjaringen, eller nar det arbei-
des pa trimmeren

— etter kollisjon med et fremmed|ege-
me. Sjekk straks om hageredskapet
er skadet og la det om nadvendig
repareres,
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- hvis hageredskapet begynner & vi-

brere uvanlig sterkt (ma straks sjek-

kes).

» Trekk ut stepselet etter arbeidet og
kontroller hageredskapet for skader.

» Hageredskapet ma oppbevares pa et
sikkert, tart sted, utilgjengelig for
barn. Sett ikke andre gjenstander pa
hageredskapet.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller
skadede deler ut.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fraBosch.

» Ta aldri hageredskapet i bruk uten
at de tilherende deler er montert.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller ren-
gjeringsarbeider utferes, madusla
av hageredskapet og trekke ut
stopselet. Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet
eller oppviklet.

» Etter at gresstrimmeren er slattav,
roterer trimmertraden videre i no-
en sekunder.

» Forsiktig - ikke berer den roteren-

de trimmertraden.
Hageredskapet er til sikkerhet dobbelti-
solert og trenger ingen jording. Drifts-
spenningen er 230V AC, 50 Hz ( for
ikke-EU-land 220 V). Bruk kun godkjen-

te forlengelseskabler. Du far informasjo-

ner hos din autoriserte kundeservice.
Til oking av sikkerheten anbefales
det a bruke en jordfeilbryter (RCD)
med en jordfeilstrom pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres for hver bruk.

Norsk |63

Informasjon for produkter som ikke
selges i GB:
OBS! For din egen sikkerhet er det ngd-
vendig at stapselet pa hageredskapet
forbindes med skjgteledningen. Kop-
lingen til skjoteledningen ma vaere be-
skyttet mot vannsprut, bestd av gummi
eller ha gummitrekk. Skjgteledningen
ma brukes med strekkavlastning.
Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht.
skader med jevne mellomrom og ma
kun brukes i en feilfri tilstand.
Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma
den kun repareres av et autorisert
Bosch-verksted.
Det ma kun brukes skjoteledninger av
typen HO5VV-F eller HO5RN-F.
Dersom du vil bruke en skjatekabel ved
drift, er det nadvendig med falgende
ledningstverrsnitt:
- 1,5 mm? opp til en lengde pa max.
20m
- 2,5 mm? opp til en lengde pa max.
50m

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
hageredskapet pé en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk vernehansker

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

OF R 2w @

Utkobling
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Symbol Betydning Formalsmessig bruk
J Tillatt aksjon Maskinen er beregnet til klipping av gress og ugress under
busker og i skraninger og i kanter, der man ikke kommer godt
Dette er forbudt til med en gressklipper.
>< Den er beregnet til bruk i en omgivelsestemperatur pa mellom
CLICK! Herbar stay 0°Cog40°C.

Tilbehar/reservedeler

o O
Tekniske data

Gresstrimmer ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM COMBITRIM
Produktnummer 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Opptatt effekt W 400 380 450 500 480
Tomgangsturtall min’t 12000 12000 11500 10500 10500
Tradmating tipp-automatikk  tipp-automatikk tipp-automatikk tipp-automatikk tipp-automatikk
Justerbart handtak ° ° ) ° °

Vinkelinnstilling for trim-
merhode/innstilling til

kantskjaering o ° ° ) °
Diameter trimmertrad mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diameter til den ekstra

sterke trimmertraden mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Snittdiameter cm 23 23 26 30 30
Kapasitet av tradspolen m 8 8 8 8 8
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3.4 3,4
Beskyttelsesklasse [o]/11 [O]/11 [o]/11 [O]/11 o]/
Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Maskinens A-bedgmte typiske stayniva er:

lydtrykkniva dB(A) 85

lydeffektniva dB(A) 96

usikkerhet K dB =1

Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht.

EN50636-2-91:

Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? 3,5

Usikkerhet K m/s? =2
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Montering og drift

» lkke kople hageredskapet til stikkontakten sa lenge
det ikke er komplett montert.

» Etter utkopling av gresstrimmeren roterer trimmertra-
den fortsatt i noen sekunder. Vent, til motoren/trim-
mertraden star stille for du slar pa gresstrimmeren pa
nytt.

» lkke sla av og pa igjen straks.

» Ikke trykk utleseren for tradmatingen for hand, da den-
ne kan vaere varm.

» Fjern gressrester fra spoledekselet for du skifter ut
traden eller spolen.

» Det anbefales bruk av skjereverktey godkjent av
Bosch. Ved annet skjereverktay kan skjereresultatet
avvike.

» Fjaeren skal brukes om igjen ved montering av den nye
spolen.

Feilsoking
° -l ac.

Es)]va

Symptomer

o

Vernedekselet kan ikke trekkes over  Gal montering
skjeereplaten

Mulig arsak

e

Norsk |65
Mal for aktiviteten Bilde Side
Leveranseomfang 1 192
Montering av vernedekselet 2 193
Montering av hjul 3 193
Montering av tradspolen 4 193
Innstilling av handtaket
Innstilling av arbeidsheyden 5 194
Montering av skjgteledningen 6 194
Inn-/utkopling 7 195
Innstilling av arbeidsvinkelen 8-9 195-196
Arbeidshenvisninger 10-11 196-197
tipp-automatikk 12 197
Vedlikehold, rengjering og lagring 13 197
Valg av tilbeher 14 198

Utbedring

Fjern skjaereplaten og monter vernedekselet
igien, se ogsa «Montering»

Gresstrimmeren gar ikke

Nettspenningen finnes ikke

Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er ska-
det

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Gresstrimmeren gar rykkvis

Skjeteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er ska-
det

Ta kontakt med kundeservice

Interne kabelforbindelser i hagered- Ta kontakt med kundeservice

skapet er defekt
Hageredskap overbelastet For hayt gress Klipp trinnvis
Hageredskapet klipper ikke Skjeereverktayet for kort/brukket Skift ut skjeereverktay
Trimmertrad mates ikke Tradspole tom Skift ut tradspole

Trimmertrad floket i spolen

Kontroller tradspole og skift ut spole om ngdven-
dig

Trimmertrad brister fortsatt

Trimmertrad floket i spolen

Kontroller tradspole og skift ut spole om ngdven-
dig

Ukorrekt handtering av gresstrim-

meren

Trim kun med trimmertradens spiss; unnga & be-
rgre steiner, vegger og andre faste gjenstander.
Trimmertraden ma mates regelmessig for a ut-
nytte hele snittdiameteren.
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Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gamle elektriske og elektroniske maski-
ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljevennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kayttoele-
mentteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Kuvatunnusten selitys

C Yleiset varoitusohjeet.

ig Lue kayttoohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
@ vatvieraatesineeteivatloukkaa

lahelld seisovia ihmisia.
Varoitus: Pida turvallinen etai-

B-N| syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

.=~ ) Pysayta viimeistelyleikkurijair-
/=] | rota pistotulppa pistorasiasta
ennen laitesaatoja tai puhdis-
tusta, kun johto on tarttunut
kiinni tai jattaessasi vimeistely-
leikkurin ilman valvontaa edes
hetkeksi. Pida verkkojohto kaukana
leikkuuterista.
Kayta kuulonsuojaimia ja suoja-
laseja.

£a
% Ala tydskentele sateessa aldka
% jata viimeistelyleikkuria ulos sa-
teeseen.

& 4L

AT}

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-
raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-
via ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etaisyys puu-
tarhalaitteeseen sen ollessa toiminnas-
sa.

209!

Kaytto

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
kilon valvonnassa tai saamassa hanel-
ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.
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» Ala koskaan anna lasten tai henkildi-
den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin
kayttoohjeisiin, kayttaa viimeistely-
leikkuria. Kansalliset saannokset
saattavat maarata kayttajan alaikara-
jan. Sailyta viimeistelyleikkuri lasten
ulottumattomissa, kun sita ei kayteta.

» Ala kaytd viimeistelyleikkuria, jos sen
suojukset tai suojalaitteet ovat vauri-
oituneet tai puuttuvat tai, jos ne on si-
joitettu vaarin.

» Tarkista ennen kayttoa, ettei verkko-
johdossa tai jatkojohdossa ole vauri-
oita tai ikaantymisen merkkeja. Veda
heti pistotulppa irti pistorasiasta, jos
johto vaurioituu tyon aikana. ALA
KOSKETA JOHTOA, ENNEN KUIN
OLETIRROTTANUT SEN. Ala kayta vii-
meistelyleikkuria, jos verkkojohto on
vaurioitunut tai kulunut.

» Jos liitantajohto on vaihdettava, tyo
taytyy antaa valmistajan, valtuutetun
huollon tai ammattitaitoisen henkilon
tehtavaksi, jotta valtyttaisiin turvalli-
suusriskilta.

» Pida jatkojohto loitolla leikkaavis-
ta osista.

» Tarkista ennen kayttoa ja iskun jal-
keen, ettei puutarhalaite ole kulunut
tai vaurioitunut, ja korjauta se tarvit-
taessa.

» Ala kosketa liikkuvia vaarallisia osia,
ennen kuin kone on kytketty irti sah-
koverkosta ja liikkkuvat vaaralliset
osat ovat pysahtyneet taysin.

» Kayta pitkalahkeisia ja vahvoja hou-
suja, tukevia jalkineita ja suojakasi-
neita. Ala kayta |0ysia tyovaatteita,
koruja, lyhytlahkeisia housuja tai san-
daaleja alaka tyoskentele paljain ja-

Suomi|67

loin. Sido pitkat hiukset yhteen yli ol-
kakorkeuden, jotta ne eivat
sotkeutuisi liikkuviin osiin.

» Kayta suojalaseja ja kuulonsuo-
jaimia, kun kaytat puutarhalaitet-
ta.

» Kaytto rinteessa saattaa olla vaa-
rallista.

- Ala tyoskentele puutarhalaitteen
kanssa erittain jyrkissa rinteissa.

- Varmista aina kaltevalla pinnalla ja
marassa ruohossa tukeva askellus.

- Tyoskentele puutarhalaitteen kanssa
poikittain kaltevissa pinnoissa, eika
koskaan ylos- ja alaspain.

- Ole erityisen varovainen suunnan-
muutoksissa rinteissa.

» Pida puutarhalaitteen kanssa tyos-
kentelyssa huolta tukevasta asennos-
ta, kavele, ala koskaan juokse.

» Sdilytd aina tukeva asento ja tasapai-
no. Ald rasita itsedsi liikaa.

» Ald koskaan kayta viimeistelyleikku-

ria, jos ihmisia, etenkin lapsia tai koti-

elaimia ovat valittomassa laheisyy-
dessa.

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.

» Odota, etta kaikki pyorivat ja leikkaa-
vat osat ovat pysahtyneet taysin, en-
nen kuin kosketat niita. Leikkaavat
osat pyorivat viela viimeistelyleikku-
rin poiskytkennan jalkeen ja voivat ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Kayta laitettavain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

b

.
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» Ald tydskentele viimeistelyleikkurin
kanssa huonoissa saaolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Viimeistelyleikkurin kdytt6 marassa
ruohossa alentaa tyotehoa.

» Pysayta viimeistelyleikkuri, kun kulje-

tat sita tyokohteesta tai tyokohtee-
seen.

» Kaynnista viimeistelyleikkuri vasta,

kun kddet ja jalat ovat riittavan kauka-

na pyorivista, leikkaavista osista.

» Al3 pida kasia tai jalkoja ldhelld pydri-

via, leikkaavia osia.

» Al koskaan kiyta metallisia leikkuu-
osia tassa viimeistelyleikkurissa.

» Jos vikaa ilmenee, seuraa vianetsin-
taluvun ohjeita.

»Jos onnettomuus sattuu, irrota kone
sahkoverkosta ennen kuin suoritat
muita toimenpiteita.

» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri
saannollisesti.

» Anna ainoastaan valtuutetun korjaa-
mon korjata viimeistelyleikkuria.

» Poista kaikki tukokset ennen kayttoa.

»Varmista aina, etta tuuletusaukot
ovat vapaat ruohojaannoksista.

»Varo loukkaamasta itseasi leikkurissa
olevaan teraan, joka leikkaa langat
maarapituuteen. Kaanna aina vii-

meistelyleikkuri ennen kaynnistamis-
ta vaakasuoraan asentoon langan tay-

ton/syoton jalkeen.
» Pysayta puutarhalaite ja irrota pisto-
tulppa pistorasiasta:
—aina, kun jatat puutarhalaitteen il-
man valvontaa
- ennen tukosten poistamista,
- ennen kelan vaihtamista

- jos verkkojohto on sotkeutunut,

- ennen puhdistusta, tai kun suoritat
viimeistelyleikkuriin kohdistuvia
toita

- tormattyasivieraaseen esineeseen.
Tarkista valittomasti puutarhalait-
teen mahdolliset vauriot jaanna
kunnostaa se tarvittaessa,

- jos puutarhalaite alkaa tarista poik-
keuksellisesti (tarkista heti).

» Irrota pistotulppa pistorasiasta tyo-
vaiheen jalkeen ja tarkista, ettei puu-
tarhalaitteessa ole vaurioita.

» Sailyta puutarhalaite varmassa, kui-
vassa paikassa, lasten ulottumatto-

missa. Ald koskaan aseta mitaan mui-

ta esineita puutarhalaitteen paalle.
»Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai
vaurioituneet osat uusiin.
»Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

» Ali ota puutarhalaitetta kayttoon,

jos siihen kuuluvia osia ei ole asen-

nettu.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysayta puutarhalaite ja ir-
rota pistotulppa pistorasiasta en-
nen huolto- ja puhdistustoita. Sa-
ma saanto patee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, katkennut tai sot-
keutunut.

» Leikkuulangat pyorivat viela muu-
taman sekunnin sen jilkeen, kun

viimeistelyleikkuri on sammutettu.

»Varoitus - ala kosketa pyorivia
leikkuulankoja.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista

suojaeristetty, eika sita tarvitse maa-

doittaa. Kayttojannite on 230 V AC,

4
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50 Hz (ei-EU maita varten 220 V). Kay-
ta ainoastaan hyvaksyttyja jatkojohto-
ja. Tietoa saat valtuutetusta huollosta.

Turvallisuuden parantamiseksi suo-
sitellaan kdyttamaan Fl-kytkinta
(RCD), jonka vikavirta on korkein-
taan 30 mA. Tama Fl-kytkin tulisi tar-
kistaa ennen jokaista kayttoa.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alu-
eella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-
tamatonta, etta puutarhalaitteen pisto-
tulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jat-
kojohdon liitin on oltava
roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaal-
lysteinen. Jatkojohdossa on oltava ve-
donpoistin.

On saannollisesti tarkistettava, etta lii-
tantajohdossa ei ole merkkeja vauriois-
ta, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantajohto on vahingoittunut, sen
saa korjata vain Bosch-sopimushuolto.
Vain rakenteita HO5VV-F tai HO5RN-F
vastaavia jatkojohtoja saa kayttaa.

Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa, tulee
johdon poikkipinnan olla:

- 1,5 mm? 20 m pituuteen asti

- 2,5 mm? 50 m pituuteen asti

Tekniset tiedot

e
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Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttdmaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

Kayta suojakdsineita

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

X SomEe - @

CLICK! Kuuluva aani

Lisalaitteet/varaosat

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkolaite on tarkoitettu ruohon ja rikkaruohon leikkuuseen
pensaiden alla seka rinteissa ja reunoissa, johon ei ruohon-
leikkurilla padse.

Maardyksenmukainen kaytté rajoittuu lampétilaan
0°C...40°C.

Viimeistelyleikkuri ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM COMBITRIM
Tuotenumero 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Nimellisottoteho w 400 380 450 500 480
Tyhjakayntikierrosluku mint 12000 12000 11500 10500 10500
Langan syotto Puoli- Puoli- Puoli- Puoli- Puoli-
automatiikka ~ automatilkka ~ automatiikka  automatiikka  automatiikka
Liikuteltava kahva o ) ° ° )

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa némé tiedot voivat vaihdella.
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Viimeistelyleikkuri ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/  COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/  COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM

Leikkuupdan asetus kul-
maan/asetus pystysuoraa
viimeistelya varten

Leikkuulangan ldpimitta mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Erittdin vahvan leikkuulan-

gan lapimitta mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Leikkaushalkaisija cm 23 23 26 30 30
Lankakelan kapasiteetti m 8 8 8 8 8
Paino vastaa EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Suojausluokka [o]/1 [O]/11 [o]/1 [O]/11 o]/
Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa némé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 50636-2-91 mukaan. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Aénen painetaso dB(A) 85

Aénen tehotaso dB(A) 96

Epdvarmuus K dB =1

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvo a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna

EN 50636-2-91 mukaan:

Varahtelyemissioarvo a;, m/s? 3,5

Epavarmuus K m/s? =2

Asennus ja kaytto Tehtiva Kwa  Sivu
» Al liita puutarhalaitetta pistorasiaan, ellei siti ole tay- Vakiovarusteet 1 192
sin koottu. Suouk 5 193
» Viimeistelyleikkurin poiskytkennin jilkeen leikkuu- uojuksen asennus
langat liikkuvat vield muutaman sekunnin ajan. Odota, Pydrien asennus 3 193
kunnes moottori ja langat ovat pysihtyneet, ennen
kuin kdynnistit viimeistelyleikkurin uudelleen. Lankakelan asennus 4 193
» Al kytke sihkolaitetta pois ja paalle nopeasti perak- Késikahvan asetus
Kkain. Tyokorkeuden asetus 5 194
» Ald paina langan syoton laukaisinta kisin, koska se voi Jatkojohdon kiinnitys 6 194
olla kuuma. Kavnnistvs i vt 7 195
» Poista kiinnittynyt ruoho kelan kotelosta, kun vaihdat AYNnIStys ja pysaytys
langan tai kelan. Tydkulman asetus 8-9 195-196
» Suosittelemme kéyttimé&n Boschin hyvéiksymia leik- Tydskentelyohjeita 10-11 196-197
kuuosia. Leikkuutulos saattaa poiketa muita leikkuu-
osia kiytettiessi. Puoliautomatiikka 12 197
» Jousta kiytetadn uudelleen uuden kelan asennuksen Huolto puhdistus ja varastointi 13 197
yhteydessa. Lisalaitteen valinta 14 198
F016181549](8.3.16) Bosch Power Tools
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Vianetsinta

Vian oire Mahdolliset vikaldhteet

Suojusta ei voi vetda leik-  Vadrin asennettu

kuulautasen yli

e

Suomi|71

Korjaus

Irrota leikkuulautanen ja asenna suojus uudelleen, kat-
s0 myds "Asennus”

Viimeistelyleikkuri ei kdyn-  Verkkojannitetta ei ole

Tarkista ja kytke

nisty Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Viimeistelyleikkuri kay kat-
konaisesti

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut
Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuk-

sessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaite on ylikuormi-  Ruoho liian pitka

tettu

Leikkaa vaiheittain

Puutarhalaite ei leikkaa

Leikkuuosat liian lyhyita/katkenneet

Vaihda leikkuuosat

Leikkuulankaa eitule ulos  Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela

Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Tarkista lankakelaa ja vaihda kela tarvittaessa uuteen

Leikkuulanka katkeaa yhte-

Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Tarkista lankakelaa ja vaihda kela tarvittaessa uuteen

naan

Viimeistelyleikkuria kdytetadn vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjelld, valta kosketusta
kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin. Sy6ta
sadnnollisesti lisaa leikkuulankaa koko leikkuulevey-
den hyddyntamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Idytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerdta
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

Bosch Power Tools
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EAAnVIka

Ynobeileig aopaleiag

Mpoooxr! Atafaore mpooEKTIKG TIC
odnyiec mou akoAouBolv.
EZowewwOeire pe Ta oToykeia
XELPLOHOU KAl T GWOTI| XPIoN Tou
unxaviparog knmou. MapakaAotpe
olaulaére kaAa T odnyiec
XEPLoPOU yia KAOe peAAovTiK
xefion.

Eppnveia Twv elkovooupfoAwv

é Ynodel€n kivbuvou, yeviKa.

Aafaote OAec TIc 00nyieC
[Ll] XelpLopou.

®povrileTe va pnv dlatpexouv
kivbuvo TpaupaTiopoU ano

ekopevoovi(opeva Eeva owpata

TUXOV TTAPEUPIOKOPEVA ATOA.

IR poiokeore navra oe aoparq
anoaoTacn and To punxavnua
KNmou 0Tav auTo epyaleral.
e~ ) OEOTE TO X\OOKOMTIKO EKTOC
=] | Aetroupyiag kat ByaATe To @1g

‘ N 1o kaBapioete, OTAV PMAExTEL

KL OTAV TIPOKELTAL VO aPrOETE
T0 XAOOKOMTIKO, AKOWN KAl Y10 EAAXIOTO
Xpovo, avemmpnto. Na kparare 1o
NAEKTPIKO KaAwOL0 pakpia anod Ta
oToweia Komn(c.

2\ Na popate wraonidec kat
TPOOTATEUTIKA YUOALQ.

. Tpoedomoinon: Opovrilete, va

ano Tnv mpila piv To pubpioete

70 NAEKTPIKO KaAWO10 ToU KaBw)C

—\ Na pnv koferte oTav péxet Kat
@ HNV aprvete To Y\OOKONTIKO EEw
oTav BpeExel.

é - &9/@%

TTPOGEXETE VO PNV TPAUPATIOTOUV TUXOV
TIAPEUPIOKOpEVa ATopa amo EEva
aVTIKEIJEVa TTou ekopevovilovTal.
TMpoelbomoinon: ®povrileTe, va
Bpiokeote mavta oe aopaAn anodoTaon
and To pnxavnua KAmou oTav auto
epyaderat.

Xelplopog

» AuTO TO pnxavnua knmou 6ev
mpoopileTal yia Xpnon amnod npocwna
(oupmepthapPavopévwy Kat Twy
nadlwv) Pe MePLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aloOnTNPIEC N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAu epmelpia fi/kat eAAmeic
YVWOELC, EKTOC vV EMOTTEUOVTAL aMO
€va appod10 yia TV aoPpAaAeld Toug
mpoowro 1 maipvouv 0dnyiec anod 1o
aTopo auTo, MWE MPEMEL Va XelpilovTal
TO PNXAvVNHa KATou.

Ta nadia Ba mpénet va emrnpouvTal
yia va e€aopaliotei 011 6ev Ba naiéouv
HE TO PnXAavnpa Knrmou.

» Mnv emrpéyete noTé o€ madia n oe
mpoowra ou Oev eival eEoIKEIwpEVa
HE TIC Tapouoec odnyieg va
XPNOLUOMOL 00UV TO XAOOKOTITIKO. Ot
ekdoToTe eOVIkEC OlaTatelg pmopei va
neplopilouv TNV NAKia Tou XELPLOTH.
‘Otav dev xpnotponoleire T
XAOOKOTTIKO va TO anoBnkeUeTe o€
XWPO anpOGLTo oTa Matdia.

F016181549((8.3.16)
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» Mnv XpnolpomoloeTE NOTE TO
XAOOKOMTIKO OTAV A€imouv I €xouv
XaAGoel oL KaAUTITPEC ) Ot
TIPOOTATEUTIKEC OLATAEEIC M) OTAV AUTEC
Oev eival TomoBeTnpévec owaoTa.

» [pwv amo KABe xprion va eAEyXeTe TO
NAEKTPIKO KaAwd10 kal To kaAwdlo
EMpNnKuvVonC pNMwe napouotalouv
oupnTwpata eBopdc n ypeavonc.
ByaATe apéowc 1o @Ic and Ty mpila
oTav Kata Tn 61dpKela TE XprHong 1o
kaAwdlo umoortei fAAN. MHN
AITIZETE TO KAAQAIO TIPIN
BFAAETE TO ®IX ATTO THN TTPIZA.
MnV XpnotoTIOOETE TO XAOOKOTITIKO
He xaAaopéevo n eBappéEvo kaAwdio.

»H avTikataoTaon evog Tuxov
xahaopéevou nAekTpiKou KaAwoiou
emrpenetatva dieaxOei pdvo anod €va
e€oualobotnpévo ouvepyeio Service
NG 1} and kamoto aAo e€etdikeupévo
npoowro. 'ETot dev mpokaAolvTal
kivouvol yla Tnv ao@aleld oag.

» Na kparare To kaAwdio
EMYNKUVONG HaKpLd amo Ta
oTolxeia Komc.

» Na eAEYXETE TO PNXAVNHA KATTOU TIPIV
ano kabe xprion kabwe kal JETA amod
€va XTunnpa, pnmwc mapouotalel
@O0pEC N (nUIEC Kal bWOTE TO
eVOEXOEVWC VIO ETIIOKEUN.

» Mnv xpnolpomotoeTe To pnxavnua
KNAMou OTav €i0Te APPWOTOC,
KOUPAOWEVOC N OTaV 3pIOKEDTE UTO
TNV €MNEELT AAKOOANG, VOPKWTIKWV
OUCLWV N} PaPHAKWV.

»Na popdTe navtoTe XovTpd
navTeAovia, oTeped ManouTold Kat
yavtia. Na pnv gopate papdia pouxa,
KOOpNpaTa, KOVTa mavreAovia,

EMnvika |73

avolxta ocavoaha Kat va pnv
epyaleote EumdAnTol. ‘OTav €xete
Hakpla paAAid va Sévere mavw ano
TOUC WHOUC 0aC Y10 Va PNV pimAexTouv
OTa KIVoUpEvVa aTolxeia Tou
pnxaviuaroc.

»'OTav xelpi{eore To pnxavnpa
KITTou va PpopaTe wraomidec Kat
TIPOGTATEUTIKA YuaAld.

» H epyacia o€ Katngoplég pmopei va
KaraoTel emkivouvn.

- Na pnv epyadeoTe pe To pnxavnua
KNmou o€ 101aitepa amoTopec mAaylEc.

- 'Otav epyaleote o€ eMKAIVEIC
EMPAVEIEC N EMAVW O€ UYPO ypaaoidLva
PEOVTI(ETE yIa TNV a0PaAr oTaon Tou
OWHATOC 00C.

- 'Otav epyaleoTe pe TO pnxavnua
KNMou o€ eMKAIVEIC EMPAVEIEC va
KO[3eTE MAVTOTE EYKAPOLO KOl TTOTE
TPOC TA EMAVW KAl TPOC TA KATW
(kaBeta).

- Na bivete 101aitepn mpoooxr oTav
aMalete katelBuvon oTi¢ emkAveic
EMPAVELEC.

»'OTav epyaleoTe e TO Pnxavnua
KNMou va ¢OVTI(ETE y1a TNV A0PaAN
otaon Tou owpatoc oac. Na
TIPOXWPEATE MAVTA KAVOVIKA KaLva Pnv
TPEXETE TIOTE.

» Na maipvere mavrote pia otabepn
oTaon katva dlaTnpeite Tnv looppormia
oac. Mnv epyaleote pexpte€avrAnong.

» Mnv die€ayeTe moTé kapid komn oTav
(UEeOa KOVTA OTO Pnxavnpa Bpiokovrat
aMa aropa, dlaitepa madia f
kaTolkibla (wa.

» O XelPLOTNC 1 0 XpN0TNG EUBUVOVTALYLO
TUXOV aTuxnpaTta r (nuiEg oe
avBpwrouc 1} TNV MEPLOUGIa TOUC.
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» [TepipéveTe va akivnromoindouv
EVTEAWC TO TTEPIOTPEPOHEVA OTOIKELD
TPV Ta MACETE. Ta MEPIOTPEPOHEVQ
oTolxeia ouveyi(ouv va yupi(ouv yia
€V OPLOPEVO XPOVO OKOWN PETA TN
B€on ekToC AetToupyiag Tou
XAOOKOMTIKOU Kal Jropouv va
TIPOKAAEGOUV TPAUHATIOHOUC.

» Na epyaeoTe MAVTOTE UMO TO PWC TN
NUEPAC 1} uO KAAO TEXVNTO PWC.

» Mnv epyaoTeire pe To XOAOOKOMTIKO
U6 OUOHEVEIC KaLPIKEC OUVONKEC,
(blaitepa OTaV €MiKetTat katatyioa.

»'OTav KOPEeTE UYPO XOPTAPL HELWVETALN
anodoon Tou YAOOKOMTIKOU.

» Na BeTeTe 10 YAookomTIKO O€
AetToupyia pOvo OTav Ta XEPLO 0AC Kal
T0 MO0 0aC BpioKoVTal EMAPKWE
HOKPLG aro Ta MEPLOTPEPOHEVQ
OTOIXEIO KOTIAC.

» Na BETeTe T0 XAOOKOMTIKO EKTOC
AetToupyiag mpLv To HETAPEPETE Ao
TOV 1} oTOV TOMO Mou Ba To
XPNOLUOMOLOETE.

» Na 6€TeTe T0 XAOOKOTITIKO O€
AetToupyia povo OTav Ta XEPLa 0aC Kal
T0 MO0L0 0aC BpioKOVTaL EMAPKWE
HOKELG aro Ta MEPLOTPEPOHEVQ
OTOIXEIO KOTIAC.

» Mnv xpnotgomotote moTe PETAMIKA
OTOIXEIQ KOTING YU’ AUTO TO
XAOOKOTITIKO.

»'OTav ep@avioTel kKAMoLo oPAaAua
akoAouBnoTe TIc 0dnyiec oTo KepaAalo
Avalntnon o@aApdTwy.

» Y e NepiNTwWon aTuxHaToC SIaKOWTETN
oUvOean Tou PNXavnPaToC HE TO
OikTuo mpiv mipete AMa péTpa.

» Na eAEYXETE KaL VO OUVTNPEITE TAKTIKA
TO X\OOKOTITIKO.

» Na biveTe T0 Y\OOKONTIKO Y10 ETIOKEUN
povo amnod e€ouatodoTnuéva ouvepyeia
Service.

» [Tptv T Xpron va agatpeirte OAa Ta
unmAokapiopata.

» Na @povTieTE 0L OXIOPEC AEPIOHOU Va
eivatmavrote KaBapeEC kat Xwpic
kataAoura xoptaplou.

» Na mpooTaTeUETE TOV EAUTO GAC AMO
TO EVOWHPATWHEVA paxaipt mou KOBel
N peonvela oto KataAAnAo pnkoc.
MeTd To yépiopa Tne peonvelac va
yupileTe TO XY\OOKOMTIKO MAVTOTE OTNV
opt(ovTia B€on epyaciag mpLv 10
B€oeTe o€ Aettoupyia.

» Na O€TeTe TO PNXAvNUa KNMou eKTOC
Aetroupyiag kat Byadete 1o gI¢ and Tnv
mpica: ' '

— TIAVTOTE OTAV APHVETE TO Pnxavnua
KNOU QVEMTNENTO

- o01av e€OUBETEPWVETE TUXOV
pmAokapiopara,

— TIPWV AVTIKATAOTHOETE TO KAPOUAL

— OTav T0 KaAwO10 eival pnepdepevo

- Tipwv To kaBaplopo N otav epyaleoTe
0T0 610 TO XAOOKOTITIKO

— OTAV TO PNXavnua Knmou
TIPOOKPOUGEL O€ KAMoLo EEvo
avTikeipevo. EAeyETe apéowc pimug
TO PNXavnpa KAMou napouctalel
(nuiEe N PAABec kat, av xpelaorei,
OWOTE TO Y10 EMOKEUN,

- otav To pnxavnua knmou apxilet va
doveitat acuviBiota (eAéyEte To
apéowc).

»'OTav TEAELWVETE TNV EKAOTOTE
epyaoia va Byalete To @Ic amo TV
mpila katva eAeyxeTe To punxavnua
KAMou pnmw¢ napouctadet BAafec.

F016181549((8.3.16)
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» Na 6lapuAayete/anobnkeleTe T
HNXavnua KAmou o€ évav aopan Kat
OTeYVO XwpPa pakptd amo nadia. Na
unv TonoBeteite AMa avTikeipeva
EMAVW OTO Pnxavnua.

» ['a Adyouc aopaleiag va
avTikaBioTaTe Tuxov gBappéva
xahaopeva e€aptnpara.

» Na Befaiwveote 011 Ta avTAAAKTIKG
mpoépxovTal ano Tnv Bosch.

» Mnv O€ceTe To PNXAVNHa KNTTOU
moT€ o€ Actroupyia oTav dev eivat
ouvappoloynpéva 0Aa e€aprijpara
TIOU AVI|KOUV 0’ auTo.

HAexTpwki| aopaleia

»TTpocoxi)! O€aTe TO PnXavnpa
Kimou eKTo¢ Actroupyiacg kat fyaAre
TO PI¢ amo TV npia mpiv amod
onowadnmore epyacia suvtiipnong
kai/f kaBapiopol. To iblo toxUeLkat
oTav 10 NAEKTPIKO KaAwdio
XaAdoel, kormei i) pmepdeuTel.

»H peonvéla ouveyilet va Kiveirat
yla pepika deutepoAenTa pera T
armevepyomnoincn Tou
XAookonTikou.

»Mpoooxn - pnv ayyifere Tnv
neploTpePpOpevn peonvela.

To pnxavnpa knmou dev xpelaletat

yeiwon eneldn 1abETel MPOOTATEUTIKN

povwon. H taon Aetroupyiac avepxetat
0e 230V AC, 50 Hz (yia xwpec ektocTne

EE 220 V). Na xpnotjormoleite povo

EYKEKPIUEVA KaAWOLa empnKuvonc.

YXETIKEC TANPOPOPIEC PMopeiTE Va

ndpete anod éva e€oualodoTnpévo

KataoTtna Service.

EMnvika | 75

MNa va avéioere TRV mpootacia cac
GUVIOTAHE TN XPI 0N EVOC AUTOHATOU
olakonTn dappoic drakonne
(FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTe autov
T0 SLakomTn mpwv amd KaOe xpon Tou
HNXaviparoc Knmou.

Ynodelén yia npoiovra mou dev
nwAoUvrat otn MeydAn Bperavia:
MPOXOXH: To @IC TOU pUnxavipaTog
KMo TTPEMEL VA Eival OUVOEPEVO PE TNV
praAavtéda. 'ETot oupaMeTe otnv
ao@paAela oac. H mpida Tng pmaAavrelag
TIPETIEL VA AVTEXEL OTOV YEKAGHO LIE
VEPO, Va Eivat AaOTIXEVLO 1) EMOTPWHEVN
pe Aaotixo. H pnahavreda mpémnet va
xpnotgormoleitat o€ ouvouaopo pe €va
OQIYKTHPA KaAwbiou.

To nAekTpIKO KaAwd10 MPEMEL va
eNEYXETOL TAKTIKA PATWC Mapouotalel
(nuec n/kat pBopEC Kat va 1o
XPnolomoleiTe povo otav Bpiokeral oe
dploTn KataoTaon.

H emb10pObwon evoc Tuxov xaAaopéEvou
NAekTpIKOU KaAwdiou emTpeneTal va
O1e€axBei povo amno éva
e€oualodotnpévo ouvepyeio Tng Bosch.
Emrpénerat povo n xpron kaAwdiwv
empnkuvonc (pmaAavrélwv) Tumou
HO5VV-F  HO5RN-F.

l'a TN Aetroupyia Tou pnxavnpaTog
KNMou pe kaAwdlo empnkuvonc
anaroUvTat ot e€n¢ HlaTopeC::

- 1,5 mm? éwg péytoto prikoc 20 m

~ 2,5 mm? éwg péyloto prikoc 50 m

ZoppoAa

TaoUpBolanou akoAouBolv €ival oNPAVTIKA yia TRV avayvwon
KaL TV Katavonon Twv odnylwv xpnone. Mapakahoupe va
anoTuNWoETe 0To HUaAG oac Ta oUpBoAa kal Tn onpacia Toug. H
0woTH epunveia Twv oupBoAwv oupBaret otov kaAlTepo Kat
A0QUAESTEPO XEIPIOHO TOU PNXAVIHATOC KATOU.
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Z0ppoAo Inpaoia ZoppoAo Inpaoia
@ DopéaTe MPOOTATEUTIKA YaVTIA \/ Eykekplpévn evépyela

>< Anayopeupévn evépyela

KaretBuvon kivnong

ﬁ KaretBuvon avtibpaonc

CLICK! AwBnTog rxog

E€aptrpaTa/AviaAakTika

o O

Xpion cUPPWVa HE TOV IPOOPLOHO

. Bapog
To pnxavnua mpoopietat yia TV Korr ypaotdiou Kat

I ©¢éon oe Aetroupyia aypLOX0PTWV KATW armod Bapvoug kaBwe Kat o€ KaTnPOPLEC Kat
akpéc 6ev Ta POAVETE PE TO XAOOKOTT.

O ©¢an etog Aetroupyiag H xprion oUpgwva pe Tov mpooptopd (oxUet yia Beppokpacieg

nepiBaMovtog petali 0 °C kat 40 °C.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

XAookonTiko ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Ap1Bud¢ eupetnpiou 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
OVOpaOTIKN 1oXUG W 400 380 450 500 480
ApIBLOC OTPOPWV XWPIC
QopTio min’t 12000 12000 11500 10500 10500
06rynon peonvelag Autopatn Autopatn Autopatn Autopatn Autopatn
Bnuatikn Bnuatikn Bnuatikn Bnuatikn Bnuatikn
Kivnon Kivnon kivnon Kivnon Kivnon
Pubpopevn Aapnh ° ° ° ° °
PUBpIon ywviag yia Tnv
Kepahn kornc/PUbpLon yia
KOTIF) aKHGV o ° ° ° )
AdpeTpog TG peonvelac mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Midpetpog T Wlaitepa
Suvatng peonvélag mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Slatopr Komng cm 23 23 26 30 30
XwpnTikOTNTA TOU
kapouhoU Tng peonvelac m 8 8 8 8 8
Bapog oUppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Karnyopia povwong O/ [Ol/11 O/ [Ol/11 [O]/1
Ap1Bud¢ oelpag [BAéme TNV MvaKiba KATAOKEUAOT) OTO UNXAVNKA KATIOU
Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikeg Tacelc [U] 230 V. Yo SlapopeTikég TATELS Kat o€ eKOOTELC ELBIKEC yia TIC BIAPOPEC XWPEG Ta OTOIKElD aUTA propei va
Slapépouv.
F016181549](8.3.16) Bosch Power Tools
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MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig
Tpéc exmopmmic BopUBou, umoAoyiopévec katd EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..
H xapaktnplotikr o1dbun BopUou Tou pnxavhpaTog KNmou eEakpIPwOnKe oUHQwva pe TV
KapmuAn A Kat avépxeTal oe:
YTAOUN AKOUGTIKNC Mieang dB(A) 85
YTAOHN OKOUOTIKAC LOXUOC dB(A) 96
Avaooahela pétpnong K dB =
®opare wraomidec!
Ot oMikég TIpéG kpabaopwv a;, (GBpotopa avuopaTwy TPLWV KaTEUBUVOEWV) Katn
avaogahela perpnong K e€akpipwbnkav katd EN 50636-2-91:
Tun eKTTOpMAG KpadaKAY ay m/s? 3,5
Avaopdahela petpnong K m/s? =2
ZuvappoAoynon kat Aetroupyia Eréxoc evépyetag Ewéva Zehiba
> Mnv ouvbéoere To pnxdvnpa kijou oTnv mpida mpw To TeplexdHEVO GUTKEUasIag 1 192
ouvappoAoyrjoete TeAeing. 5 Y o B 193
» H peonvéla ouvexilel va Kiveitat yia pepika UVaPHOAOYNGN TOU TIPOPUATKTPa
HeutepOAenTa PETA TNV amevepyomnoinon Tou YuvappoAGynon Twv TpoXwv 3 193
XAookonmikoU. TTepipévere va mayet n peonvela va S UVaOLOAOVION TOU KIOOUNOL
Kiveitai/va oTapatioel o KwnTijpag va Aetroupyei mpv z; \C/)gZa \nonTou Kapouhou 4 193
B¢oere To XAookonTiko maAt e Aettoupyia. Heanvecac
» Na pn OéTete To pnxavnpa ektoc Aetroupyiag Kat apéong PUBuon Aapiig '
pera naAu o€ Aetroupyia. PiBu1on Uwoug epyaciag 5 194
> Mnv marijoete pe To xépt Tn okavbiAn yepiopatog Tng TUvbeon Tng pmaavrédag 6 194
peonvélag emeldi aui) propei va Kaiet. Py \ — - 7 195
» Na kaBapileTe To KAMAKL TOU KAPOUALOU TIpLY aTIé TRV CON € AetToupYlay EKTOL Aetroupylac
avTikardoTaon Tng peonvé{ag f Tou KapouAtow. PUBuion ywviac epyaciac 8-9 195-196
» Tpoteiveral n Xpion oToIXEIWV KOTIG EYKEKPIHEVWV Yrodeifeic epyaoiag 10-11 196-197
ano6 v Bosch. ‘Otav xpnopomnouoere GAAa oToxeia - —
umopei va anokAicet n ané6oon Komic. Autoparn Bnparikd kivnon 12 197
> ZavaxpnotponoujcTe To eAatijpto oTav Yuvtipnon, kabapiopoc Kat
OUVapHoAOYROETE TO VEO KapoUAL amnoBnkeuon 13 197
EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévwv 14 198
Ava(fitnon opaAparwv
= ac.
TupnTOHATA M6avri atria Oepameia

H mpooTaTeuTIKn KaAUNTpa Gev
unopei va TpaBnxrei navw oto
ioko Komng

EopaApévn ouvappoloynon Apaipéate To Hioko KomT\¢ Kal GUVapHOAOYHaTE EK
VEOU TNV MPoOoTaTeUTIKN KaAUTTPa, PAENE emiong

«ZuvappoAoynon»

To xhookonTiko Sev Aetroupyel  Aeinmeln Tdon 6ikTUOU EAéyEre ka1 BéaTe o€ AetToupyia

Xahaopévn mpica SikTou BaAte To @i¢ o€ AN mipica

Xahaopévo KaAwdlo emunkuvong EAéyEre 1o KaAwOL0 Kat, av eivat xaAaopévo,

QVTIKATAOTROTE TO

«Eneoe/Kanke» n aopalela

%

AveBaote/AMatTe Tnv acpaleta

Bosch Power Tools

%
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TupnTOpaTa MOavi atria

To XAoOKONTIKO KAVEL Blakomég

Xahaopévo kahwdlo empnkuvong

e

Oepaneia

EAéyEre 1o KaAwd10 Kat, av eivat aAaopévo,
QVTIKATAOTHOTE TO

AneuBuvbeite oto Service
YpaAua otnv eowTeplkn kaAwdiwonTou  AmeuBuvbeire oTo Service
UNXavAPAToC KNmou
Ynep@opTwon Tou punxavApato¢  TToAU uwnAd xopTapt Kowre Babptaia

Kiymiou

To pnxavnua knmou 6ev KoBeL

KovTd/Enacpéva oTolxeia komng

AVTIKATOOTNOTE T OTOIXEID KOMTG

H peonveéla bev Kiveitat Abelaoe To KapoUAL

AVvTIKATAOTAOTE TO KAPOUAL

Mnepbepévn peonvela oTo KapoUAt

EAéyEre To KapoUALTNG peonvElac Kal, av XPELaoTEl,
QVTIKATAOTRAOTE TO KAPOUAL

H peonvéla e€akohoubei va
KoReTal

Mnepbepévn peonveéla oTo KapoUuAl

EAéyEre To KapoUM TNG peonvelac Kat, av XpELaoTel,
QVTIKATAOTAOTE TO KAPOUAL

AVTIKAVOVIKOG XELPIOHOG TOU

XAoOKoTTIKOU

Na koBeTe povo pe T aun Tng peonvelag.
AToQeUyETE TNV EMAPT UE METPEC, TOIXOUC KAl AMa
oteped avTikeipeva. Na TpafaTe TakTIKG Th
HEONVECQ yia Va PTTIOPETETE VA EKUETAMEUTEITE
ohokAnpn TN SLAPETPO KOTIRC.

Service katmapoxr cupouAav xpRong

www.bosch-garden.com

'Otav {nraTe 61a0apnoTIKES MANPoPopiec Kabwg kal otav
napayyeAveTe avTaAAOKTIKG TETEL va avapEPETE OnwadimoTe
10 10WN@L0 aplBud eupeTNPioU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
Mvakiéa KATAOKEUAaTN) TOU HNXAVAUATOC KATIOU.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Adrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Anooupon

Mnv pi&eTe Ta pnxavApaTa kimou oTa anoppiPHaTa Tou oTTIol

oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tv Kowortikn O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAatéc
NAEKTPIKES KOt NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KaL TN
petagopa Tn¢ 0dnyiag autic o€ eBvVIkO
ikalo bev eivat MAEov UMOXPEWTIKO Ta
axpnoTa NAEKTPIKG KaL NAEKTPOVIKG
pnxavrpata va cuMéyovtat EexwploTa yia va

avakukhwBoUv pe Tpomo PIAIKO TIPog To TepIBAAAovV.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin islevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Resimli semboller hakkinda
aciklamalar

é Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
iﬁ okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan
kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan

yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.

F016181549](8.3.16)
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.\ Uyari: Bahce aleti calisir
|«ﬂ durumda iken aletle aranizda
guvenli bir mesafe birakin.

<= ) Aletin kendinde bir ayarlama
/]| islemine veya temizlik islemine
baslamadan 6nce, kablo

i

tutuldugunda veya misinali ¢cim
bicme makinesini kisa siire de

olsa denetiminiz disinda
birakmadan énce misinali ¢cim bigme
makinesini kapatin ve sebeke baglanti
fisini prizden cekin. Akim kablosunu
kesici elamanlardan uzak tutun.

2\ Koruyucu kulaklik ve gozlik
kullanin.

Yagmur yagarken bigme
yapmayin ve ¢im bicme

makinesini yagmur yagarken

disarida birakmayin.

A
6—3—@@[

Yakininizda bulunan kisilerin etrafa
savrulan nesneler nedeniyle tehlikeye
girmemesine dikkat edin.

Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken
aletle aranizda giivenli bir mesafe
birakin.

Kullanim

»Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bu kisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu

Tiirkge | 79

bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacag
hakkinda talimat alarak kullanabilirler.
Cocuklarin bahcge aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Cocuklarin veya bu talimati okuyup
anlamamis kisilerin ¢cim bicme
makinesini kullanmasina izin
vermeyin. Bazi iilkelerdeki ulusal
yonetmelikler kullanim yasini
sinirlandirabilir. Kullanim disinda
iken ¢cim bigcme makinesini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Kapaklar veya koruyucu donanimlar
hasarli ise, takil degilse veya dogru
konumlandirilmamigsa ¢im bicme
makinesini calistirmayin.

» Aleti kullanmaya baslamadan énce
akim besleme kablosunda ve uzatma
kablosunda hasar veya eskime
belirtileri olup olmadigini kontrol
edin. Kullanma esnasinda kablo hasar
gorecek olursa, sebeke baglanti fisini
hemen prizden ¢ekin. FISI PRIZDEN
CEKMEDEN ONCE KABLOYA
DOKUNMAYIN. Kablo hasar
gordiglinde veyaasindigindamisinali
¢im bigme makinesini kullanmayin.

»Baglanti kablosunun bir yedegi
gerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak icin bunun
uretici, dretici tarafindan
yetkilendirilmis bir misteri servisi
veya bu konudaki bir uzman
tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Uzatma kablosunu kesici
elemanlardan uzak tutun.

» Kullanmadan dnce ve bir carpmadan
sonra bahce aletinde asinma veya
hasar olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin.

e
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» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol,
hap veya aldiginiz ilaglarin etkisi
altindaysaniz bahce aletini
kullanmayin.

»Uzun, agir pantalon, saglam
ayakkabilar giyin ve koruyucu is
eldivenleri kullanin. Dar giysiler, kisa
pantalon giymeyin, taki takmayin,
sandaletlerle veya ¢iplak ayakla
calismayin. Hareketli parcalar
tarafindan tutulmalarini 6nlemek icin
uzun saclarinizi omuz ytiksekligi
tzerinde baglayin.

» Bahce aleti ile calisirken koruyucu
gozliik ve kulaklik kullanin.

» Meyilli yiizeylerde calismak
tehlikeli olabilir.

- Bahce aletiile cok dik yerlerde
calismayin.

- Meyilliyiizeylerde veya islak ¢imlerde
yere saglam basmaya dikkat edin.

- Meyilli yiizeylerde bahce aleti ile
daima yana dogru calisin, hicbir
zaman yukari-asagi calismayin.

- Dik yerlerde yon degistirirken
ozellikle dikkatli olun.

»Bahcealetiile calisirken durusunuzun
guvenli olmasina dikkat edin; sadece
yuriyerek calisin, kosarak degil.

»Her zaman durusunuzun gtivenli ve
dengeli olmasina dikkat edin.
Kendinizi fazla zorlamayin.

» Hemen yakininizda baskalari,
ozellikle de gocuklar ve evcil
hayvanlar varsa ¢im bicme
makinesini kullanmayin.

»Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan

mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

»Kesici elemanlari tutmadan 6nce tam
olarak durmalarini bekleyin. Kesici
elemanlar ¢im bicme makinesi
kapandiktansonrada bir siire serbest
olarak donerler ve yaralanmalara
neden olabilirler.

» Daima giin i1siginda veya ¢ok iyi
aydinlatma kosullarinda calisin.

» Kot hava kosullarinda, 6zellikle
gelmekte olan firtinadan 6nce
misinall ¢cim bicme makinesi ile
calismayin.

» Cim bigme makinesinin islak
cimlerde kullanilmast is
performansini diisirir.

» Calisma alanina gotiirtrken veya bu
alandan cikarirken ¢im bigme
makinesini kapatin.

» Cim bicme makinesini ancak elleriniz
ve ayaklariniz donen kesici
elemanlardan yeterli uzaklkta iken
acin.

»Ellerinizi ve ayaklarinizi donmekte
olan kesici elemanlarin yakinina
getirmeyin.

»Bu ¢cim bicme makinesi icin hicbir
zaman metal kesici eleman
kullanmayin.

»Bir hata veyaariza ortaya ¢ikinca hata
arama boliimiinde belirtildigi gibi
hareket edin.

»Bir kaza olursa, baska 6nlemlere
basvurmadan 6nce makineyi akim
sebekesinden ayirin.

» Cim bigme makinesini diizenli
araliklarla kontrol edin ve bakimin

yapin.

i
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» Cim bicme makinesini yetkili servis
atolyelerinde onarilmasini saglayin.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
bitln blokajlari giderin.

»Havalandirma araliklarina ¢im
kalintilarinin yapismadigindan emin
olun.

» Cimleri boyuna kesen bicaklar
sonucu yaralanmaya karsi kendinizi
koruyun. Misinayi sardiktan/tekrar
sardiktan sonra misinali ¢cim bicme
makinesini agmadan dnce daima
yatay konuma gevirin.

» Asagidaki durumlarda bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin:

- Bahce aletini denetim disi
biraktiginizda

- blokajlari giderirken,

— Bobini degistirmeden dnce

- kablo sarilip karistiginda,

- Temizlige veya ¢im bicme
makinesinde bir calismaya
baslamadan 6nce

—yabanci bir nesneye carptiginizda.
Hemen bahce aletinde bir hasar
olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin,

- bahce aleti alisiimisin disinda
titresim yapmaya baslayinca
(hemen kontrol edin).

»Her is asamasindan sonra sebeke
baglanti fisini prizden cekin ve bahce
aletinde hasar olup olmadigini kontrol
edin.

»Bahce aletini kuru, glivenli ve
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Bahce aletinin Ustiine baska
bir sey koymayin.

» Glivenlikamaciylaasinmis veya hasar
gormus parcalari degistirin.

Tiirkce | 81

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
uriin oldugundan emin olun.

»ilgili parcalar takil olmadan bahce

aletini hicbir zaman calistirmayin.
Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
acin.

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik
islemlerinden 6nce bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin. Akim kablosu hasar
gordiigiinde, kesildiginde veya
karistiginda da ayni iglemi
uygulayin.

» Misinali cim bicme makinesi
kapatildiktan sonra kesici misina
birkac saniye daha doner.

» Dikkat - donmekte olan misinaya
dokunmayin.
Bahce aletiniz glivenlik icin koruyucu
izolasyonludur ve topraklama
gerektirmez. Isletme gerilimi 230 VAC,
50 HZ'dir (AB liyesi olmayan {ilkeler icin
220V). Sadece izin verilen uzatma
kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri
yetkili musteri servisinizden
alabilirsiniz.

Giivenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akimli bir FI-Salterin
(RCD) kullanilmasi tavsiye olunur.
Bu Fl-Salteri her kullanimdan dnce
kontrol edilmelidir.

Ingiltere’de satilmayan Griinler icin
uyart:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahce
aletinize monte edilmis olan fisin
baglanti kablosuna baglanmasi
gereklidir. Uzatma kablosunun kuplaji

e
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puskirme suyuna karsi korunmali
olmali, kauguktan yapilmis olmali veya
kaucuk kapl olmalidir. Uzatma kablosu
bir gerginlik giderme tertibati ile
kullaniimalidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup
olmadigi diizenli araliklarla kontrol
edilmeli ve sadece kusursuz durumda
kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa
sadece yetkili Bosch servis atolyesinde
onarilmalidir.

Sadece HO5VV-F veya HO5RN-F tipi
uzatma kablosu kullanilabilir.

Aleti calistinirken bir uzatma kablosu
kullanmak istiyorsaniz, asagidaki kablo
kesitleri gereklidir:

- 1,5 mm? max. 20 m uzunluk

- 2,5 mm? max. 50 m uzunluk

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin dnemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahce aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

e

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

1:21 PM

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

XSomws - @

CLICK! isitilebilir girilti

Aksesuar/Yedek parca

o O

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; geleneksel ¢cim bicme makinelerinin erisemedigi
caliliklarin, citlerin ve benzerlerinin altindaki ¢im ve yabani
otlarin bicilmsei igin gelistirilmistir.

Bu aletin usuliine uygun kullanimi 0 °C - 40 °C dereceler
arasindadir.

Teknik veriler
Misinali cim bicme ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
makinesi COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Uriin kodu 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Giris giicii w 400 380 450 500 480
Bostaki devir sayisi dev/dak 12000 12 000 11500 10500 10500
Misina besleme Tipp Tipp Tipp Tipp Tipp
(dokunmalr) (dokunmalr) (dokunmali) (dokunmalr) (dokunmalr)
otomatik otomatik otomatik otomatik otomatik
Konumu ayarlanabilir
tutamak o ° ° ° )
Kesme basl agi ayari/kenar
kesme ayari ) ) ) ) )
Misina ¢api mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
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ART 23
COMBITRIM/
ART 2300
COMBITRIM

Misinali cim bicme
makinesi

Ekstra kalin kesici misina

ART 230
COMBITRIM
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ART 26
COMBITRIM/
ART 2600
COMBITRIM

ART 30

COMBITRIM/

ART 3000

COMBITRIM

e

Tiirkce |83

ART 300
COMBITRIM

cap! mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Kesme ¢api cm 23 23 26 30 30
Misina bobini kapasitesi m 8 8 8 8 8
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Koruma sinifi [o]/1 [O]/11 [o]/1 [O]/11 o]/

Seri numarasl

bahce aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 uyarinca belirlenmektedir. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Aletin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak soyledir:

Ses basinci seviyesi dB(A) 85

Giiriilti emisyonu seviyesi dB(A) 96

Tolerans K dB =1

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri a,, (lic yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-91°e gére

belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a;, m/s? 3,5

Tolerans K m/s2 =2

Montaj ve isletim islemin amaci Sekil  Sayfa
» Tam olarak monte edilmeden dnce bahce aletini prize Teslimat kapsami 1 192
takmayin. K kapagn taki 2 193
» Misinali cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici oruyucu kapagin takiimasl
misina birkag saniye daha doner. Misinali ¢cim bicme Tekerleklerin takilmasi 3 193
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici — o
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin. Misina bobininin takilmas| - 193
» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-acma Tutamagin ayarlanmasi
yapmayin. Calisma yiiksekliginin
» Sicak olabilecegi icin misina besleme icin tetige elle ayarlanmas| S 194
basmayn. Uzatma kablosunun takilmasi (] 194
» Misinayi veya bobini degistirmek istediginizde bobin
kapagindaki cim kalintilarini temizleyin. Agma/kapama ! 195
» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin Galisma agisinin ayarlanmasi 8-9 195-196
kullanilmasimi tavsiye ederiz. Baska kesici elemanlar Calisirken dikkat edilecek
kullanildiginda kesme sonucu farkl olabilir. hususlar 10-11 196-197
> i i . N R
Yay, yeni bobin takilirken tekrar kullamimalidir Tipp (dokunmaly) otomatik 12 197
Bakim, temizlik ve depolama 13 197
Aksesuar segimi 14 198
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Hata arama

CE ac.

<) ]va

Hata gostergesi

o

Koruyucu kapak kesme tablasinin
ustiine cekilemiyor

Olasi neden

Montaj yanlis

Giderilme yolu

Kesme tablasini gikarin ve koruyucu
kapag yeniden takin, “Montaj”
boliimiine de bakin

Misinali ¢cim bicme makinesi calismiyor  Sebeke gerilimi yok

Kontrol edin ve acin

Sebeke prizi arizall

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin

Sigorta atmig durumda

Sigortayi degistirin

Misinali ¢cim bigme makinesi kesintili
olarak calistyor

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin
Miisteri servisine bagvurun

Bahge aletinin icindeki kablo sisteminde

hata var

Miisteri servisine bagvurun

Bahge aleti zorlaniyor Gimler gok yiiksek

Cimleri kademeli olarak kesin

Bahce aleti kesme yapmiyor

Kesici elemanlar cok kisa/kirilmis

Kesici elemanlari degistirin

Kesici misina beslenmiyor Misina bobini bog

Misina bobinini yenileyin

Misina bobinde sarilmig

Misina bobinini kontrol edin ve
gerekiyorsa bobini yenileyin

Kesici misina kopuyor

Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve
gerekiyorsa bobini yenileyin

Misinali ¢im bigme makinesinin hatali

kullaniliyor

Sadece kesici misinanin ucuyla bigme
yapin; taslara, duvarlara veya baska sert
nesnelere temastan kaginin. Biitiin
kesme ¢apinda yararlanabilmek igin
kesici misinalari diizenli olarak besleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama
danmismanhgi

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli irin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

F016181549](8.3.16)
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Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

e
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Tasfiye
Bahce aletlerini evsel ¢coplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iligkin
2012/19/EU siyili Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploatacji nalezy zachowac

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Opis symboli obrazkowych

Ogolna wskazdwka
ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy
[Ll] nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploataciji.

Nalezy zwracaé uwage, aby
é osoby, przebywajgce w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy
ciafa obce.
.\ Ostrzezenie: Podczas pracy
1-R urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymac sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.
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@

Przed przystapieniem do
wykonywania jakichkolwiek
czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy
podkaszarce, w przypadku

zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet
krotkich) przerw w pracy nalezy
wytaczy¢ podkaszarke i wyjaé wtyk z
gniazda sieciowego. Przewdd
sieciowy nalezy trzymac z dala od
nozy tnacych.

2\ Nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu i okulary

ochronne.

Nie stosowac podkaszarki w
czasie deszczu i nie
pozostawiac jej na zewnatrz w
czasie deszczu.

@ 4L

AN

Nalezy zwraca¢ uwage, aby osoby,
przebywajace w poblizu, nie zostaty
skaleczone przez odrzucone podczas
pracy ciafa obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia
ogrodowego nalezy trzymac sie w
bezpiecznej odlegtosci od niego.

Obstuga urzadzenia

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
dzieci, osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub

4

niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno udostepniac podkaszarki
do uzytkowania dzieciom, a takze
osobom, ktore nie zapoznaty sie
z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zwroci¢ uwage, czy w danymkraju nie
istnieja przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywang podkaszarke nalezy
przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

»Nie uzywac podkaszarek
z uszkodzonymi badz
zdemontowanymi pokrywami lub
zabezpieczeniami, a takze wowczas,
gdy nie znajduja sie one na swoim
miejscu.

» Przed przystapieniem do pracy

przewody sieciowe i przedtuzacze
nalezy zawsze kontrolowac pod
katem uszkodzen oraz stopnia
zuzycia. W przypadku uszkodzenia
przewodu podczas pracy nalezy
natychmiast wyja¢ wtyczke )

z gniazda. NIE WOLNO DOTYKAC
PRZEWODU PRZED WYJECIEM GO Z
GNIAZDA. Nie wolno uzytkowaé
podkaszarki, jesli przewdd jest
uszkodzony lub zuzyty.
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» Jezeli zaistnieje koniecznosc
wymiany przewodu
przytaczeniowego, wymiane nalezy
zleci¢ producentowi,
autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu
elektronarzedzi lub odpowiednio
przeszkolonej do tego osobie w celu
wykluczenia ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa pracy.

» Przedtuzacz nalezy trzymac z dala
od elementéw tnacych.

» Przed kazda eksploatacjg lub
w przypadku kolizji, narzedzie
ogrodowe nalezy skontrolowac pod
katem zuzycia i uszkodzen, a w razie
potrzeby oddac do naprawy.

»Nie nalezy uzywac narzedzia
ogrodowego, gdy jest sie zmeczonym
lub gdy jest sie pod wptywem
narkotykdow, alkoholu lub lekarstw.

» Podczas pracy nalezy nosic dtugie,
mocne spodnie, solidne obuwie
i rekawice. Nie wolno nosi¢ luznego
ubrania, bizuterii, krétkich spodni,
odkrytego obuwia. Nie wolno réwniez
pracowac boso. Dtugie wtosy nalezy
zwigzywac na wysokosci powyzej
ramion, aby zapobiec zaplataniu sie
ich w ruchomych elementach.

» Podczas obstugi narzedzia
ogrodowego nalezy nosic okulary
ochronne i srodki ochrony stuchu.

»Praca na terenie o duzym
nachyleniu moze by¢
niebezpieczna.

- Nie wolno pracowaé narzedziem
ogrodowym na stromych zboczach.

Polski| 87

- Na pochytych powierzchniach lub
wilgotnej trawie nalezy pracowac

ostroznie, aby nie straci¢ rGwnowagi.

- Narzedzie ogrodowe prowadzic
wolno tylko w poprzek zbocza, nigdy
nie nalezy przemieszczac sie z
uruchomionym narzedziem w gore
lub w dot.

- Zachowac szczegolng ostroznosc
podczas nawrotow (zmianie
kierunku) przy pracy na zboczach.

» Podczas pracy nalezy zwracac¢ uwage
na stabilng pozycje. Przemieszczac
nalezy sie idac, nigdy biegnac.

»Nalezy dbac o stabilng pozycje przy
pracy i o zachowanie rownowagi. Nie
nalezy przecenia¢ swoich
mozliwosci.

»Nie wolno nigdy uzytkowac
podkaszarki, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, w szczegdlnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Nie wolno dotykac zadnego
z elementdw narzedzia ogrodowego
przed ich catkowitym zatrzymaniem
sie. Noze obracajg sie jeszcze przez
jakis czas po wytaczeniu silnika
podkaszarki i mogg spowodowac
obrazenia.

» Pracowac tylko w ciggu dnia lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

» Przy niesprzyjajacych warunkach
atmosferycznych, w szczegoélnosci w
przypadku zblizajacej sie burzy nie
nalezy uzytkowac podkaszarki.

b
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» Podkaszanie wilgotnej trawy
zmniejsza wydajnosc pracy.

» Podkaszarke nalezy wytaczac przed
przenoszeniem jej na miejsce pracy
lub z powrotem.

» Przed wigczeniem podkaszarki
nalezy upewnic sie, ze rece i stopy
znajduja sie poza zasiegiem
obracajacego sie noza.

» Nalezy zachowac bezpieczng
odlegtos¢ dtoni i stop od
obracajacych sie elementow
tnacych.

»Nie wolno w zadnym wypadku
stosowac metalowych elementow
tnacych wraz z niniejsza
podkaszarka.

» W razie stwierdzenia usterki nalezy
skonsultowac rozdziat ,,Lokalizacja
usterek”

» W razie wypadku, narzedzie nalezy
odtagczy¢ od sieci przed
przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci ratunkowych.

» Podkaszarke nalezy systematycznie
kontrolowac i konserwowac.

» Naprawe podkaszarki nalezy zlecac¢
wytgcznie w autoryzowanych
punktach serwisowych.

»Przed przystapieniem do
uzytkowania nalezy zdja¢
zabezpieczenia (blokady).

» Zawsze kontrolowac szczeliny
wentylacyjne pod katem
zanieczyszczenia resztkami trawy.

»Nalezy uwazac, aby nie doznac
obrazen spowodowanych
wbudowanym nozem, stuzacym do
przycinania nici na dtugosc. Po

uzupetnieniu lub podregulowaniu nici

podkaszarke nalezy najpierw ustawic

W pozycji poziomej i dopiero w tej

pozycji mozna jg wtaczyc.

» Narzedzie ogrodowe nalezy
wytgczac, a wtyczke wyjmowac
zZ gniazda sieciowego:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
pozostawiane jest bez nadzoru

- przed przystapieniem do usuwania
materiatu blokujacego,

- przed przystapieniem do wymiany
szpuli

- gdy doszto do zaplatania
przewodu,

- przed przystapieniem do
czyszczenia lub innych czynnosci
obstugowych przy podkaszarce

- po zderzeniu z twardym
przedmiotem. Natychmiast
sprawdzic¢, czy narzedzie ogrodowe
nie zostato uszkodzone, aw
przypadku stwierdzenia
uszkodzenia oddac je do naprawy,

- gdy narzedzie ogrodowe zaczyna
wibrowac w nietypowy sposéb
(natychmiast zbadac tego
przyczyne).

» Po zakoniczeniu pracy nalezy wyjac
wtyczke z gniazda i skontrolowac
narzedzie ogrodowe pod katem
uszkodzen.

»Narzedzie ogrodowe nalezy
przechowywac w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci
miejscu. Nie umieszczac zadnych
przedmiotow na narzedziu
ogrodowym.

» Dla wtasnego bezpieczenstwa
wymieniac zuzyte lub uszkodzone
czesci.

i
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» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Urzadzenia ogrodowego nie wolno
eksploatowac przed kompletnym
zmontowaniem wszystkich
elementow.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych lub
czyszczenia, nalezy wytaczy¢
narzedzie ogrodowe i wyjac
przewod z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy rowniez
przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

» Po wytaczeniu podkaszarki ni¢
tnacaobracasie jeszcze przez pare
sekund.

»Nalezy zachowac ostroznosc¢ - nie
dotykac obracajacej si¢ nici.
Nabyte narzedzie ogrodowe jest
zaopatrzone w izolacje ochronng i nie
wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230V AC, 50/50 Hz (dla
krajow nie nalezacych do UE 220V).
Stosowac wolno jedynie przedtuzacze
posiadajace atest. Szczegotowych
informacji mozna uzyska¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie
wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o pradzie réznicowym, nie
wiekszym niz 30 mA. Wytacznik ten
powinien by¢ kontrolowany przed
kazdym uzyciem.

Polski| 89

Wskazdwka dla produktow, nie
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo
uzytkownika wymagane jest, aby wtyk
znajdujacy sie przy narzedziu
ogrodowym potgczony byt z kablem
przedtuzajacym Ztgcza przewodu
przedtuzajgcego powinny byc¢ zabezpie-
czone przed bryzgami wody, a takze by¢
wykonane z gumy lub posiadac ostone
gumowa. Przedtuzacz musi by¢
zaopatrzony w uchwyt kablowy
odciazajacy (z zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Przewdd przytaczeniowy nalezy
regularnie kontrolowac pod katem
uszkodzen; mozna go uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokonac
wytacznie autoryzowany warsztat
serwisowy firmy Bosch.

Dozwolone jest tylko stosowanie kabli
przedtuzajacych typu HOSVV-F lub
HO5RN-F.

Jezeli konieczne jest uzycie
przedtuzacza, wymagane s3
nastepujace przekroje przewodu:

- 1,5 mm? do maks. 20 m dtugosci

- 2,5 mm? do maks. 50 m dtugosci

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

m Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

/‘ Kierunek ruchu
|
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Symbol Znaczenie Symbol Znaczenie

Kierunek reakcji CLICK! Styszalny dZwigk

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

o o

Masa

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do $cinania trawy oraz

Uruchomienie

Wytaczenie chwastéw, rosnacych pod krzewami, przy krzewach i na
krawedziach trawnika, ktorych nie da sie skosi¢ kosiarka.
Dozwolone czynnosci Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury

otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 40 °C.

Zabronione czynno$ci

XSO0 W

Dane techniczne

Podkaszarka ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM COMBITRIM
Numer katalogowy 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Moc nominalna W 400 380 450 500 480

Predkos¢ obrotowa bez

obciazenia mint 12000 12000 11500 10500 10500
Wysuw nici skokowy, skokowy, skokowy, skokowy, skokowy,

automatyczny  automatyczny automatyczny  automatyczny  automatyczny

Uchwyt przestawny o ° ° ° °

Katowe ustawienie
gtowicy/ustawienie do

podkaszania krawedzi ° ° ° ° °
Srednica nici tnacej mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Srednica bardzo mocnej

nici tnacej mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Srednica ciecia cm 23 23 26 30 30
Pojemnos¢ szpuli z nicig m 8 8 8 8 8
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Klasa ochrony o]/1 o)/1 [o]/1 [O]/11 o)/1
Numer seryjny zob. tabliczke znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sie réznic.
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 85
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 96
Niepewno$¢ pomiaru K dB =1
Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewno$¢ pomiaru K
oznaczone zgodnie z norma EN 50636-2-91 wynosza:
Wartos¢ emisji drgan a, m/s? 3,5
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? =2
Montazi praca » Do montazu nowej szpuli nalezy zastosowac te sama
| . sprezyne.
» Nie wolno podtaczaé narzedzia ogrodowego do o
gniazdka sieciowego przed jego uprzednim Planowane dziatanie Rysunek Strona
kompletnym zmontowaniem. Zakres dostawy 1 192
» Po nya:czeniu podkaszarki ni¢ tnaca obraca sie.jes'zcze Montaz pokrywy ochronnej 2 193
przez kilka sekund. Przed ponownym uruchomieniem —
podkaszarki nalezy odczeka¢ do catkowitego Montowanie kot 3 193
zatrzymania silnika oraz nici. Montaz szpuli 4 193
> N(iie wlqcz:(: i nie wylaczac urzadzenia w krétkich Ustawianie rekojesci
‘s’ stepach czasu. | ) ’ Ustalanie wysokoéci pracy 5 194
» Spust wysuwu nici nie nalezy naciskac recznie, gdyz ; ;
moze on byé bardzo goracy. Montaz przedtuzacza 6 194
» Przy wymianie nici lub szpuli nalezy usunaé trawgoraz ~ Wiaczanie/wytaczanie 7 195
inne zanieczyszczenia z ostony szpuli. Ustawianie kata pracy 8-9 195-196
» Zalecasie stosowanig elementéw tnacych o Wskazowki robocze 10-11 196-197
atestowanych przez firme Bosch. Zastosowanie innych
elementow tnacych moze prowadzi¢ do niepozadanych skokowy, automatyczny 12 197
efektéw. Konserwacja, czyszczenie i
. . przechowywanie 13 197
Lokalizacja usterek
] Am m
Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki
Nie jest mozliwe natozenie Nieprawidtowy montaz Zdjac talerz tnacy i ponownie zamontowac pokrywe
pokrywy ochronnej na talerz tnacy ochronna, zob. takze rozdziat ,Montaz“
Podkaszarka nie dziata Brak napiecia sieciowego Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowaé przewdd, w razie potrzeby wymienié¢
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik

Podkaszarka pracuje z przerwami  Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowaé przewod, w razie potrzeby wymienié¢

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
Nastapito uszkodzenie Zwrdcic sie do punktu serwisowego
wewnetrznego okablowania
narzedzia ogrodowego
Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)
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Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki
Narzedzie ogrodowe jest Zawysoka trawa Podkasza¢ stopniowo
przeciazone
Urzadzenie nie $cina trawy Elementy tnace sa zbyt Wymieni¢ elementy tnace
krotkie/ztamane
Ni¢ sig nie wysuwa Szpula jest pusta Wymieni¢ szpule

Ni¢ zaplatata sie w szpuli

Skontrolowac szpule z nicig i w razie potrzeby
wymieni¢ szpule

Ni¢ urywa sie Ni¢ zaplatata sie w szpuli

Skontrolowac szpule z nicig i w razie potrzeby
wymienic¢ szpule

Podkaszarka jest niewtasciwie

uzytkowana

Podkaszac tylko czubkiem nici, unika¢ kontaktu z
kamieniami, $cianami i innymi twardymi
przedmiotami. Ni¢ nalezy regularnie przesuwac, aby
wykorzystywac catkowita Srednice cigcia.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do odpadéw z

gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne

nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego

przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a Fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potiebu.

Vysvétlivky obrazkovych symboli

C VSeobecné upozornénina

nebezpedi.
]

£\

Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
Varovani: Pokud zahradni
naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.

F016181549](8.3.16)
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<=~ ) NezZ pristoupite k nastavovani
/=] | nebo Cidténi stroje, kdyZ se

zamotal kabel nebo kdyz
sekacku travy i jen na kratkou

dobu nechavate bez dozoru,
vzdy sekacku vypnéte a
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
Elektricky kabel udrzujte daleko od
stfiznych prvki.

2\ Noste ochranu sluchua
ochranné bryle.

% NeseCte za desté a
% nenechavejte sekacku za desté
stat venku.

AT

6—6—@

J

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti
stojici osoby zranény odletujicimi
cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi
pracuje, udrzujte viici nému bezpecny
odstup.

Obsluha

» Toto zahradni naradi neni uréeno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnou
zkuSenosti a/nebo nedostatecnymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Cesky|93

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

»Nikdy nedovolte détem ani osobam
neseznamenym s témito pokyny
sekacku pouzivat. Narodni predpisy
moznaomezuji vék obsluhy. Pokud se
sekaCka nepouziva, ukladejte ji mimo
dosah déti.

» Nikdy neprovozujte sekacku s
chybéjicimi nebo poskozenymi kryty
¢i ochrannymi dstrojimi nebo kdyz
tyto nejsou spravné polohované.

» Pfed pouzitim zkontrolujte znaky
poskozeni i starnuti elektrického
napajeciho resp. prodluzovaciho
kabelu. Pokud se kabel béhem
pouzivani poskodi, okamzité
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
DOKUD NENI ZASTRCKA VYTAZENA,
NEDOTYKEJTE SE KABELU. Sekacku
natravu neprovozujte, pokud je kabel
poskozeny nebo opotrebovany.

» Pokud je nutné nahrazeni privodniho
elektrického vedeni, pak to nechte
provést od vyrobce, jeho
autorizovaného zakaznického servisu
nebo od k tomu urené osoby, aby se
zabranilo ohroZeni bezpe¢nosti.

» Udrzujte prodluzovaci kabel
daleko od stFiznych prvki.

» Zahradni naradi pred pouzitim a po
narazu prohlédnéte kvili opotrebeni
¢i poskozeni a pripadné jej nechte
opravit.

» Zahradni naradi nepouzivejte, pokud
jste unaveni ¢i nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog ¢i Iék(.

» Noste dlouhé, hrubé kalhoty, pevnou
obuv a rukavice. Nenoste zadny

b
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Siroky odév, Sperky, kratké kalhoty,
sandale ani nepracujte naboso.
Dlouhé vlasy svaZzte ve vySce ramen,
aby se zabranilo zamotani do
pohyblivych dil{.

» Kdyz zahradni naradi obsluhujete,
noste ochranné bryle a ochranu
sluchu.

» Prace na svazich miize byt
nebezpecna.

- Nepracujte se zahradnim naradim na
zvlast strmych svazich.

- Na sklonénych plochach nebo na
mokré travé dbejte neustale na
bezpecnou stopu.

- Se zahradnim naradim pracujte na
naklonénych plochach vzdy napfic a
nikdy nahoru a dold.

- Pfizméné sméru na svazich si
pocCinejte nanejvys opatrné.

» Pfi praci se zahradnim naradim
dbejte na bezpeCny postoj, pouze
chodte, nikdy nebéhejte.

» Zachovavejte pevny postoja neustale
rovnovahu. Nepretézujte se.

» Sekacku nikdy neprovozuijte, zatimco
se v bezprostredni blizkosti zdrzuji
osoby, zejména déti, nebo domaci
zvirata.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny
za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Nez rotuijici stfizné prvky uchopite,
pockejte az se dostanou zcela do
stavu klidu. Stfizné prvky po vypnuti
sekacky jesté dale rotuji a mohou
zplsobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla
nebo pfi dobrém umeélém osvétleni.

» Pri Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi zvedajici se
boufce, se sekaCkou nepracuijte.

» Pouzivani sekaCky v mokreé trave
snizuje pracovni vykon.

» SekacCku vypnéte, kdyz ji pfenasite od
pracovni plochy i k pracovni ploSe.
» Sekacku zapnéte jen tehdy, pokud se

Vase ruce a nohy nachazeji
dostate¢né daleko vzdalené od
rotujicich stfiznych prvkd.

» Nedavejte ruce a nohy do blizkosti
rotujicich stfiznych prvkd.

» Pro tuto sekaCku nikdy nepouzivejte
kovoveé stfizné prvky.

» Pokud se vyskytne zavada, fid'te se
odstavcem Hledani zavad.

» Pokud se stane uraz, nez provedete
dalsi opatreni, odpojte stroj od el.
sité.

» Sekacku pravidelné kontrolujte a
pravidelné provadéjte udrzbu.

» Sekacku nechte opravit pouze v
autorizovaném servisu.

» Pfed pouzivanim odstrante vSechna
zablokovani.

»Vzdy zajistéte, aby vétraci otvory byly
bez zbytkU travy.

» Chrante se pred poranénim od
zabudovaného noze, ktery reze
strunu na spravnou délku. Dfive, nez
sekacku po napInéni/doplInéni struny
zapnete, otoCte ji vzdy do vodorovné
pracovni polohy.

» Zahradni nafadi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky:
- vzdy, kdyz nechate zahradni naradi
bez dozoru
- pred odstranénim zablokovani,

F016181549((8.3.16)
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- pred vyménou civky

- kdyzZ je kabel zamotany,

- pred Cisténim nebo pokud se na
sekaCce pracuje

- po kolizi s cizim télesem. lhned
zkontrolujte poSkozeni zahradniho
naradi a, pokud je to nutné, nechte
jej opravit,

- kdyz zahradni naradi zacne
nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte).

» Po pouziti vytahnéte sitovou zastrcku
a zahradni naradi zkontrolujte, zda
neni posSkozeno.

» Zahradni naradi uskladrnujte na
bezpecném, suchém misté mimo
dosah déti. Na zahradni naradi
nestavte zadné dalSi predméty.

» Z bezpecnostnich dlivodl vyménte
opotrebované nebo poskozené dily.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Zahradni naradi nikdy neuvadéjte
do provozu, aniz jsou namontované
prislusné dily.

Elektricka bezpecnost

»Pozor! Pred iidrzbou nebo Cisténim
zahradni naradi vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, kdyz je elektricky kabel
poskozeny, nariznuty nebo
zamotany.

»Poté, co byla sekacka travy
vypnuta, stfizna struna se jesté
nékolik sekund dale toci.

»Pozor - nedotykejte se rotujici
strizné struny.

Vase zahradni naradi ma kv(li

bezpecnosti ochrannou izolaci a

Cesky |95

nepotrebuje zadné uzemnéni. Provozni
napéti ¢ini 230 VAC, 50 Hz (pro zemé
mimo EU 220 V). Pouzivejte pouze
schvalené prodluzovaci kabely.
Informace obdrzite u svého
autorizovaného servisniho strediska.

Pro zvyseni bezpecCnosti se
doporucuje pouzit proudovy chranic
FI (RCD) s vybavovacim proudem
maximalné 30 mA. Tento proudovy
chranic Fl by mél byt pred kazdym
pouzitim prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky prodavané
mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpeCnost je nutné,
aby byla zastrcka, umisténa na
zahradnim naradi, spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt
chranéna proti stfikajici vode, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi
pouzivat s odlehcenim tahu.
Pripojovaci kabel musi byt pravidelné
kontrolovan na pfiznaky poskozeni a
smise pouzivat pouze v neposkozeném
stavu.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi
jej opravit pouze v autorizovaném
servisu Bosch.

Sméji se pouzit pouze prodluzovaci
kabely konstrukcniho typu HO5VV-F
nebo HO5RN-F.

Pokud chcete pfi provozu pouzivat
prodluzovaci kabel, jsou potfeba
nasledujici prifezy vodice:

- 1,5 mm? do max. 20 m délky

~- 2,5 mm? do max. 50 m délky

4
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Symboly Lombo —vjran

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni Zapnuti
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravnd interpretace symbol(i Vam pomiize zahradni naradi Vypnuti

|épe a bezpec¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

Noste ochranné rukavice

Dovolené pocinani

Zakdzané pocinani

X<\ 0™

Smér pohybu CLICK! Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

R -

Smér reakce
Urcene pouziti
Stroj je urcen k sekani travy a plevele pod kefia téz na svazich
Hmotnost a okrajich, které nelze obsahnout sekackou.
Urcujici pouZiti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °Ca 40 °C.
Technicka data
Sekacka na travu ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Objednaci ¢islo 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Jmenovity prikon W 400 380 450 500 480
Otacky naprazdno min! 12000 12000 11500 10500 10500
Navadeéni struny Tipovaci Tipovaci Tipovaci Tipovaci Tipovaci
automatika automatika automatika automatika automatika
Teleskopicka nasada ° ) [ ) )

Nastaveni thlu hlavy
sekacky/nastaveni pro

seceni na okraji ° ® [ ) )
Prlimér struny mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Primér extra silné struny mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Priimér seceni cm 23 23 26 30 30
Kapacita strunové civky m 8 8 8 8 8
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Trida ochrany [OJ/11 @]/ O]/ [O]/11 [o]/11
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

F016181549](8.3.16) Bosch Power Tools
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Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky:
hladina akustického tlaku dB(A) 85
hladina akustického vykonu dB(A) 96
nepresnost K dB =1
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle
EN50636-2-91:
Hodnota emise vibraci a;, m/s? 3,5
Nepresnost K m/s? =2
Montaz a provoz Cil poéinani Obrazek Strana

» Zahradni néfad'i nepfipojujte do zasuvky, dokud neni Obsah dodévky 1 192
zcela sestavené. Monta? ochranného ket > e
» Po vypnuti sekacky travy stfizna struna jesté nékolik ontaz ochranneho krytu
sekund dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte Montaz kolecek 3 193
azje m'ot?rlstrmla str'una v klldu: o Montaz strunové civky 4 193
» Nevypinejte a opét kratce po sobé nezapinejte. - —
» Inicializitor pro navadéni struny nestlaéujte rukou, Nastaveni rukojeti ” : 19
ponévads miize byt horky. Nastaveni pracovni vysky 4
» Kdyz vyméiujete strunu ¢éi civku, odstraiite z krytu Upevnéni prodluzovaciho kabelu 6 194
civky ulpe.Iou travu. ) Zapnutijvypnuti 7 195
» Doporucuje se pouzivani firmou Bosch schvalenych - —
stfiznych prvki. U jinych stiiznych prvki se miize Nastaveni pracovniho thlu 8-9 195-196
vysledek seceni odliSovat. Pracovni pokyny 10-11 196-197
» Pruzina je pfi namontovani nové civky znovu - p -
pouziteln. Tipovaci automatika 12 197
Udrzba, ¢isténi a skladovani 13 197
Volba pfislusenstvi 14 198
Hledani zavad
=
E)) (42
PFiznaky Mozna pFicina Naprava
Ochranny kryt nelze natahnout pres Nespravna montaz Odstrarite stfizny talif a ochranny kryt

stfizny talif znovu namontuijte, viz téZ ,Montdz*

Sekacka nebézi Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sifova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluZovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li

poskozeny

Vypnula pojistka Pojistku vymérite
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Mozna pFicina

Priznaky

Sekacka bézi prerusované

Poskozeny prodluzovaci kabel

Naprava

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li
poskozeny

Vyhledejte servis

Vadna vnitfni kabelaz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

Pretizené zahradni naradi Pili$ vysoka trava

Secte stupriovité

Zahradni nafadi nesece

Prilis kratké/ulomené stfizné prvky

Stfizné prvky vyménte

Stfiznd struna se nenavadi

Prazdna strunova civka

Civku vymérite

Stfiznd struna je v civce zamotana

Zkontrolujte civku se strunou a pfip.
civku vyménte

Stfizna struna se stale lame

Stizna struna je v civce zamotana

Zkontrolujte civku se strunou a prip.
civku vyménte

Nespravné zachazeni se sekackou

Secte pouze hrotem stfizné struny;
vyhnéte se dotyku s kameny, sténami a
jinymi pevnymi pfedméty. Stfiznou
strunu pravidelné navadéjte, aby se
vyuzival cely stfizny primér.

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dil(i nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku zahradniho nafadi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpaddi

Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektricka a elektronicka zafizeni rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie obrazkovych symhbolov
VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

[Ll] Pozorne si precitajte tento

Navod na pouzivanie.

Davajte pozor na to, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.
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<) Vystraha: Ked zahradnicke
|«ﬂ naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.
<=~ ) Vypnite strunovu kosacku a
[=] | vytiahnite aj zastrcku zo
zasuvky vzdy predtym, ako
budete toto zahradnicke
naradie nastavovat pripadne
Cistit, alebo v situacii, ked'sa
sietova $ndra o nieco zachytila, alebo v
takom pripade, ked' strunovu kosacku
¢o len na kratku chvilu opustite zo
svojho dohladu. Sietovi $niiru majte
vzdy v takej polohe, aby bola v
dostatocnej vzdialenosti od rezacich
prvkov.

2\ Pouzivajte chraniCe sluchu a
ochranné okuliare.
—\ Nekoste pocas dazdaa
nenechavajte pocas dazda
strunovu kosacku odlozenu
vonku.

s
6—3—@@1%

Davajte pozor na to, aby ste pri praci
nezranili blizko stojace osoby
odletujucimi cudzimi telieskami.
Vystraha: Ked' zahradnicke naradie
pracuje, zachovavajte od neho
bezpecny odstup.

Obsluha

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi

Slovensky | 99

psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skusenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nedovolte pouzivat tito
strunovU kosacku detom ani ziadnym
inym osobam, ktoré nie st dokladne
oboznamené s jej pouzivanim.
Predpisy niektorej krajiny mézu
pripadne obmedzovat vek
obsluhujlcej osoby. Ked' strunovi
kosaCku nepouzivate, uschovavajte
ju tak, aby nebola dosiahnutelna pre
deti.

» Nikdy nepouzivajte strunovu
kosacku, ktora vobec nema, alebo ma
posSkodené kryty ¢i ochranné prvky,
alebo tieto nie su spravne
umiestnené.

» Pred pouzitim skontrolujte sietovi
Snuru a predlzovaciu Snuru, Ci nie je
poskodena alebo nevykazuje
priznaky starnutia. Ked' sa poCas
pouzivania poskodi sietova Snura,
okamZite vytiahnite zastrcku sietovej
Snury zo zasuvky. NEDOTYKAJTE SA
SIETOVEJ SNURY SKOR, AKO JU
ODPOJITE ZO ZASUVKY.
Nepouzivajte tito strunovi kosaCku v
takom pripade, ked'je privodna Snura
poskodena alebo opotrebovana.

b
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» Ak je potrebna vymena privodne;
$nury, musi ju vykonat vyrobca, jeho
niektoré autorizované servisné
stredisko ru¢ného elektrického
naradia alebo ur¢ena osoba s
prisluSnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu bezpe¢nosti
pouzivatela.

» Zabezpecte, aby sa predlzovacia
snura nedostala do blizkosti
rezacich elementov.

» Skontrolujte zahradnicke naradie
pred pouzitimav pripade padu alebo
uderu, Ci nie je opotrebované alebo
poSkodené a pred dalSim pouzivanim
ho pripadne dajte opravit.

» Nepracujte so zahradnym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny alebo
chory, alebo ak ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

» Pri praci noste dlhé nohavice, pevnl
obuv a pracovné rukavice. Nemajte
na sebe Siroky odev, Sperky, kratke
nohavice, sandale a nikdy nepracujte
bosy. Ak mate dlhé vlasy, zviazte si
ich nad plecia, aby sa zabraniliich
zachyteniu pohybujicimi sa
suciastkami.

»Ked’ pouzivate toto zahradnicke
naradie, noste ochranné okuliare a
chranice sluchu.

» Praca na svahu méze byt
nebezpecna.

- Nepracujte s tymto zahradnym
naradim na vel'mi strmych svahoch.

- NaSikmych plochach alebo namokre;j
trave davajte vzdy pozor na bezpecnu
chodzu.

- Na Sikmych plochach vzdy
postupuijte pri koseni priene, nikdy
nie smerom hore a smerom dole.

- Mimoriadne opatrne postupujte pri
zmene smeru na svahoch.

» Pri praci s tymto naradim pamatajte
vzdy na to, aby ste mali bezpecny
postoj, vzdy s nim iba kracajte, nikdy
nebezte.

» Zabezpecte si vzdy pevny postoj a
udrziavajte rovnovahu. Nikdy sa
neprecenujte.

» Nikdy nepouzivajte tuto strunovu
kosacku vtedy, ked'sav
bezprostrednej blizkosti zdrZiavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti, ale
aj domace zvierata.

» Obsluhujlca osoba alebo uZivatefl je
zodpovedny za urazy a Skody
sposobené inym fudom alebo za
Skody na ich majetku.

» Skor ako sa budete dotykat rezacich
prvkov, pockajte, kym sa tplne
zastavia. Po vypnuti strunovej kosacky
rezacie prvky este rotuju dalej a mohli
by Vam spdsobit poranenie.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Nepracujte so strunovou kosackou za
nepriaznivého pocasia, najma ked sa
blizi burka.

» Pouzivanie strunovej kosacky v
mokrej trave znizuje pracovny vykon.

»Ked prenasate strunovu kosacku z
jednej pracovnej plochy nainu
pracovnu plochu, kosacku vypnite.

» Strunovu kosacku zapinajte len vtedy,
ked'sa Vase ruky a nohy nachadzaji v
dostatocnej vzdialenosti od rotujtcich
sekacich prvkov.
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» Nikdy sa nepriblizujte rukami ani
nohami do blizkosti rotujucich
sekacich prvkov.

» Nikdy nepouzivajte do tejto strunovej
kosacky kovové sekacie prvky.

» Ked'sa vyskytne porucha, postupuijte
podla odseku Hladanie portch.

»Ked' sa stane Uraz, odpojte naradie
od elektrickej siete eSte predtym, ako
urobite iné opatrenia.

» Strunovu kosacku pravidelne
kontrolujte a vykonavajte jej udrzbu.

» Strunovu kosacku davajte opravovat
len do autorizovanej servisnej
opravovne.

» Pred pouzitim odstrante vSetky
blokovania.

»VZdy majte na pamati to, aby boli
vetracie Strbiny volné, aby sa na nich
nenachadzali ziadne usadeniny
neCistoty alebo travy.

» Chrante sa pred poranenim, ktoré
Vam moZe sposobit zabudovany n6z,
ktory odsekava dlzku struny (lanka).
Po vlozZeni/zavedeni struny (lanka)
otoCte kosaCku vzdy do vodorovnej
pracovnej polohy, az potom ju
mozete zapnut.

» RuCné elektrické naradie vypnite a
vytiahnite zastréku privodnej Snary
z0 zasuvky:

- vzdy, ked nechavate zahradnicke
naradie bez dozoru

— ked chcete odstranit blokovanie
(blokujtce necistoty),

- pred vymenou cievky

- ked'sa privodna $nlra zamotala,

— pred Cistenim, alebo ked’ budete na
strunovej kosacke nieco robit

Slovensky | 101

- napriklad po kolizii s cudzim
telesom. lhned zahradnicke
naradie prezrite, Cinie je
poSkodené a dajte ho podla
potreby opravit,

— ak zacne zahradnicke naradie
nezvycCajne vibrovat (okamzite
skontrolujte).

» Po skonceni prace vytiahnite
zastrcku sietovej Snury zo zasuvky a
skontrolujte, Ci nie je zahradnicke
naradie poskodené.

» Zahradnicke naradie skladujte na
bezpe¢nom a suchom mieste mimo
dosahu deti. Neklad'te na
zahradnicke naradie zZiadne iné
predmety.

» Opotrebované alebo nejakym
sposobom poskodené stciastky vzdy
pre istotu ihned vymenite.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné stciastky znacky
Bosch.

» Nikdy nespustajte toto
zahradnicke naradie skor, ako ste
zmontovali prislusné suciastky -
dielce.

Elektricka bezpeénost

» Dolezité upozornenie! Predtym,
ako zaénete robit udrzbu alebo
zahradnicke naradie ¢istit, vypnite
ho a vytiahnite zastrcku privodnej
snury zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poskodena,
narezana alebo zauzlena privodna
snura.

» Po vypnuti strunovej kosacky sa
rezacia struna este niekolko
sekind otaca d’alej.

4
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» Pozor - nedotykajte sa rotujticej
rezacej struny.
VaSe zahradnicke naradie je kvoli
bezpecnosti vybavené ochrannou
izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie je
230V AC (striedavy prud), 50 Hz (pre
krajiny mimo EU 220 V). Pouzivajte len
schvalené predlzovacie Snury
zodpovedajlice predpisom. BlizSie
informacie Vam poskytne Vase
autorizované servisné stredisko.

Na zarucenie bezpecnosti
odporiéame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pradoch (FI)
s maximalnym chybovym 30 mA.
Tento ochranny spinac pri
poruchovych pradoch (F1) treba pred
kazdym pouzitim prekontrolovat.
Pokyny k produktom, ktoré sa vo
Velkej Britanii nepredavaju:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost
je potrebné, aby zastrckanamontovana
na zahradnickom naradi bola spojena s
predlzovacou Snurou. Spojenie
predlzovacej Snury musi byt chranené
pred ostrekujucou vodou, musi byt
vyrobené z gumy, alebo musi byt
potiahnuté gumou. PredlZovacia $nidra
musi byt vybavena odlah¢ovacimi
pripravkami pri namahani na tah.
Privodné vedenie treba pravidelne
kontrolovat, ¢i nevykazuje znaky
poskodenia a smie sa pouzivat len
vtedy, ked'je v bezchybnom stave.
Ked je privodnasniraposkodena, smie
sazverit do opravy len autorizovanému
servisnému stredisku Bosch.

S tymto naradim sa smu pouzivat len
predlZovacie Snury typu HO5VV-F alebo
HO5RN-F.

Ak chcete pouzivat pri praci
predlzovaciu Snuru, treba dodrzat
nasledovné priemery elektrickych
vodiCov:

- 1,5 mm? az do dizky max. 20 m

- 2,5mm? az do dizky max. 50 m

Symboly

Nasledujlice symboly su pre &itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Smer pohybu

Smer reakcie

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipuldcia

Zakazany druh manipulacie

XS0 - @

CLICK! Pocutelny hluk

Prislusenstvo/nahradné stciastky

o O

Pouzivanie podla urcenia

Toto néradie je urcené na kosenie travy a buriny pod krikmi
ako aj na svahoch a v kitoch, ktoré sa beznou kosackou na
travu nedajd dosiahnut.

Pouzivanie podla ur¢enia sa vztahuje na teplotu okolia medzi
0°Ca40°C.
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Technické udaje

Strunova kosacka ART 23
COMBITRIM/

ART 2300
COMBITRIM

COMBITRIM  COMBITRIM/ COMBITRIM/

Slovensky | 103

ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM
ART 2600

COMBITRIM

ART 3000
COMBITRIM

e

Vecné Cislo 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..

Menovity prikon W 400 380 450 500 480

Pocet volnobeznych

obratok mint 12000 12000 11500 10500 10500

Privod struny Nérazova Nérazova Nérazova Ndrazova Nérazova
automatika automatika automatika automatika automatika

Nastavitelna rukovat ° ° ° ° °

Nastavovanie uhla hlavy

strunovej kosacky/

Nastavenie na kosenie pri

okraji travnika

Priemer sekacieho lanka mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Peiemer mimoriadne

hrubej struny - sekacieho

lanka mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Priemer rezu cm 23 23 26 30 30

Kapacita cievky na strunu m 8 8 8 8 8

Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4

Trieda ochrany [o)/1 O]/1 [o)/1 [O]/11 O]/1

Sériové Cislo

pozri typovy §titok na zahradnickom ndradi

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odlisovat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 85

Hladina akustického vykonu dB(A) 96

Nespolahlivost merania K dB =1

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K

zistované podla normy EN 50636-2-91:

Hodnota emisie vibracii a;, m/s? ,5

Nepresnost merania K m/s? =2

Montaz a pouzivanie

» Nepripajajte zahradnicke naradie do zasuvky predtym,
ako je kompletne zmontované.

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este
niekolko sekuind dobieha. Skor ako zapnete strunovi
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych
intervaloch po sebe.

» Nestlacajte tlacidlo privodu struny rukou, pretoze
méze byt velmi horice.

» Odstraiite usadeniny zvyskov travy z krytu cievky
vidy, ked’ sa chystate vymenit strunu alebo cievku.
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» Odporiéame pouzivat sekacie prvky schvalené firmou
Bosch. V pripade pouzivania inych sekacich prvkov

moze byt vysledok prace odlisny.
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Ciel ¢innosti

e

Obrazok Strana

Nastavenie rukovéte

» Pri montazi novej cievky pouzite pdvodnii pruzinu. Nastavenie pracovnej vysky 5 194
Ciel éinnosti Obrazok Strana Zapojenie predizovacej $niiry 6 194
Obsah dodavky (z&kladné Zapnutie/vypnutie g 195

vybava) 1 192 Nastavenie pracovného uhla 8-9 195-196

MontaZ ochranného krytu 2 193 Pokyny na pouzivanie 10-11 196-197
Montdz kolies 3 193 Nérazova automatika 12 197
Montdz cievky na strunu 4 193 Udrzba, Cistenie a skladovanie 13 197
Volba prislu$enstva 14 198

Hradanie porich
° - ac.
2]

Symptomy

Ochranny kryt sa neda natiahnut na
rezaci tanier

Mozna pricina

Nespravna montaz

Odstranenie priciny

Odstrante rezaci tanier a ochranny kryt
namontujte znova, pozri aj odsek

v

,Montaz

Strunova kosacka nebezi

Vypadok siefového napétia

Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

PredIzovacia $nira je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntruav
pripade, Ze je poskodend, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Strunova kosacka bezi s preruseniami

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnt $ndrua v
pripade, Ze je poskodena, ju vymenit
Vyhladajte autorizovand servisnu
opravovhu

Vnutorna kabeldz zahradnickeho
naradia je porusena

Vyhladajte autorizovand servisnd
opravoviu

Zahradnicke naradie je pretazené

Trava je prili$ vysoka

Koste po Castiach

Zahradné naradie nereze (nekosi)

Rezacie prvky su prili$ kratke/odlomené
(struna)

Vymerite rezacie prvky

Rezacia struna sa neprivadza

Cievka na strunu je prazdna

Vymenit cievku na strunu

Struna je v cievke zamotana

Skontrolujte cievku na strunuav
pripade potreby cievku vymenite

Rezacia struna sa dalej lame

Struna je v cievke zamotana

Skontrolujte cievku na strunuav
pripade potreby cievku vymente

Nespravna manipuldcia so strunovou
kosackou

Koste len hrotom rezacej struny,
vyhybajte sa kontaktu s kamerimi,
stenami a s inymi pevnymi predmetmi;
rezaciu strunu pravidelne privadzajte,
aby ste vyuzivali cely sekaci priemer.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani
www.bosch-garden.com

Pri vetkych dopytoch a objedndavkach néhradnych siciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave Vasho Statu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast
biztos helyen drizze meg a késobbi
hasznalathoz.

A szimbdélumok magyarazata
Altalanos tajékoztaté a
veszelyekrol.

[[Elﬂ Gondosan olvassa el az

Uzemeltetési utmutatot.

Magyar | 105

Ugyeljen arra, hogy a
@ berendezésbdl kirepiild idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
. Figyelmeztetés: Munka kozben
|«ﬂ\ tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptdl.
.= ) Kapcsolja ki a fliszegély-nyirét
]| éshulzzakiahalozati csatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatbol,
mielétt a berendezésen
beallitasi vagy tisztitasi
munkakat végez, ha a kabel
beakadt valahova, ha belevagtak a
kabelbe, vagy a kabel barmely modon
megrongalodott, vagy ha a fliszegély
nyirotakar csak rovid idore is feligyelet
nélkil hagyja. Tartsa tavol a halézati
kabelt a vagoelemektal.
2\ Viseljen zajtompito flilvédot és
véddszemiiveget.

% Ne nyirja le esében a fliszegélyt
% és ne hagyja a fliszegély-nyirét
esOben a szabad ég alatt.

S o

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbdl
kirepild idegen anyagok ne
sebesithessék meg a kozelben allo
személyeket.

Figyelmeztetés: Munka kozben tartson
biztonsagos tavolsagot a kerti
kisgéptol.
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Kezelés

»Ez a kerti kisgép nincs arra
eléiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha azilyen
személyekre a biztonsagukeért felelds
mas személy felligyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel feliigyelet nélkil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy ezen el6irasokat nem ismerd
személyeknek, hogy az
akkumuldtoros fliszegély-nyirot
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes elbirasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Haa
fliszegély-nyirot nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

» Sohase lizemeltesse a fliszegély-
nyirét hianyzo6 vagy megrongalddott
fedelekkel vagy biztonsagi
berendezésekkel, vagy ha ezek nem
helyesen vannak felszerelve.

»Hasznalat el6tt ellendrizze a halozati,
illetve hosszabbitd kabelt, nem
lathatdk-e rajta megrongalddas vagy
oregedés jelei. Ha a kabel hasznalat
kozben megrongalddik, hizza ki
azonnal a halozati csatlakozo dugot a
dugaszoldaljzatbdl. NE ERINTSE MEG
AKABELT, MIELOTT KIHUZTAA
CSATLAKOZO DUGOTA

DUGASZOLO ALJZATBOL. Ne
lizemeltesse a fliszegély-nyirét, ha a
kabel megrongalddott vagy elkopott.

»Ha a csatlakozo vezetéket ki kell
cserélni, ezzelamunkaval a biztonsag
veszélyeztetésének elkertilésére a
gyartot, a gyarto erre feljogositott
vevdszolgalatat vagy egy megfeleld
szakképzettségli személyt kell
megbizni.

» Tartsa tavol a hosszabbitot a
vagoelemektol.

»Hasznalat el6tt és minden Gtés utan
ellendrizze a kerti kisgépet, nincs-e
elhasznalddva, vagy nem
rongalddott-e meg, szlikség esetén
javittassa meg.

» Ne hasznalja a kerti kisgépet, ha
faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitdszerek vagy orvossagok hatasa
alatt all.

»Viseljen hosszu, vastag nadragot,
erds anyagbol késziilt cipot és
keszty(it. Ne viseljen b6 ruhat,
ékszereket, rovidnadragot, szandalt
és ne dolgozzon mezitlab. Ha hosszt
hajjal jar, kosse fel azt vallmagassag
felett, nehogy beakadjon a
berendezés mozgd részeibe.

» A kerti kisgép kezeléséhez viseljen
védoszemiiveget és zajtompito
fiilvédat.

» A lejtokon végzett munka
veszélyes lehet.

- Kilonosen meredek lejtékon a kerti
kisgéppel ne dolgozzon.

- Ferdefeliileteken, vagy nedves fliben
mindig Ugyeljen arra, hogy csak
biztonsagos, szilard helyekre Iépjen.
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- Akerti kisgéppel lejtds fellileteken
mindig csak keresztben és sohase
fentrdl lefelé vagy lentrdl felfelé
haladva dolgozzon.

- Alejtokon iranyvaltoztatas esetén
kilonosen dvatosan kell eljarni.

» Ugyeljen a kerti kisgéppel végzett
munka soran mindig arra, hogy
biztonsagosan alljon; csak menjen,
sohase szaladjon.

» Mindig szilard alapon alljon és Grizze
meg az egyensulyat. Ne erdltesse tul
magat.

» Sohase lizemeltesse a fliszegély-
nyirot, ha személyek, mindenek el6tt
gyerekek vagy haziallatok,
tartozkodnak a kozvetlen kozelében.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznalo felel.

»Varjon, amig a forgd vagoelemek
teljesen leallnak, miel6tt hozzajuk
érne. Avagoelemek a fliszegély-nyird
kikapcsolasa utan még tovabb
forognak és sériiléseket okozhatnak.

» Csak nappali fénynél vagy jo
mesterséges megvilagitas mellett
dolgozzon.

»Rossz id6jarasi viszonyok esetén, és
féleg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
fliszegély-nyiroval.

»Ha a fliszegély-nyirot nedves fliben
hasznalja, ez csokkenti a
munkateljesitményt.

» Kapcsolja ki a fliszegély-nyirot,
amikor azt a megmunkalando
fellilethez szallitja, vagy onnan
elszallitja.

Magyar | 107

» Csak akkor kapcsolja be a fliszegély-
nyirot, haakezei és labai elég messze
vannak a forgd vagoelemektdl.

» Sohase jojjon a kezével vagy a labaval
a forgd vagdelemek kozelébe.

» Ehhez a fliszegély-nyiréhoz sohase
hasznaljon fémbdl készlilt
vagoelemeket.

»Egy hiba fellépése esetén jarjon el a
hibakeresés szakaszban leirtak
szerint.

»Ha baleset tortént, valasszale a
berendezéstahaldzatrél, miel6tt mas
intézkedéseket foganatositana.

» Rendszeresen ellendrizze és tartsa
karban a fliszegély-nyirot.

» A fliszegély-nyirét csak erre
feljogositott javitdm(ihelyekben
szabad javittatni.

» Tavolitsa el hasznalat el6tt az 6sszes
reteszelést.

» Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a
szell6z6nyilasok szabadon
maradjanak a fiimaradvanyoktol.

» Ovakodjon a huzal méretre vagasara
szolgald beépitett kés altal okozott
serilésektdl. A huzal
feltoltése/utantoltése utan mindig
forgassa el a fiszegély-nyirot a
vizszintes munkavégzési helyzetbe,
miel6tt bekapcsolja.

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hizza
ki a haldzati csatlakozd dugot a
dugaszolo aljzatbdl:

- minden esetben, haakerti kisgépet
felligyelet nélkiil hagyja

- a beékel6dések elharitasa elott,

- a tekercs kicserélése el6tt

- ha a kabel 6sszecsomdzodott,

4
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— atisztitas el6tt, vagy ha a fliszegély-
nyiron valamilyen munkat hajt
végre

- egy idegen testtel vald iitkozés
utan. Azonnal ellendrizze a kerti
kisgép esetleges megrongalodasait
és szilkség esetén javittassa meg,

- ha a kerti kisgép szokatlan modon
rezgésbe jon (azonnal ellendrizze).

» Huzza ki a munka befejezése utan a
haldzati csatlakozo dugot és
ellendrizze, nem rongalodott-e mega
kerti kisgép.

» A kerti kisgépet egy biztonsagos,
szaraz helységben, a gyerekek altal el
nem érheto helyen tarolja. Ne tegyen
mas targyakat a kerti kisgépre.

» Az elkopott, vagy megrongalddott
alkatrészeket biztonsagi
meggondolasokbdl cserélje ki.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

» Sohase helyezze iizembe a kerti
kisgépet, ha arra nincsenek
felszerelve a hozzatartozo
alkatrészek.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy
tisztitasi munkak megkezdése
elott kapcsolja ki a kerti kisgépet
és huzza ki a halozati csatlakozo
dugot. Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halozati
csatlakozo kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

» A fiiszegély-nyiro kikapcsolasa
utan a vagohuzal még néhany
masodpercig tovabb forog.

»Vigyazat - ne érjen hozza a forgé
vagohuzalhoz.

Az On kerti kisgépe biztonsagi

meggondolasokbdl véddszigeteléssel

van ellatva és foldelésre nincs
sziiksége. Az iizemi fesziiltség

230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili

orszagokban 220 V). Csak

engedélyezett hosszabbitd kabelt
hasznaljon. Tovabbi informaciokat az
erre feljogositott vevdszolgalattdl
kaphat.

Abiztonsag megndvelése érdekében

célszerii egy legfeljebb 30 mA

hibaaram-kapcsoldt hasznalni. Ezt a

hibaaram kapcsolot minden

hasznalat eldtt kiilon ellendrizni kell.

Tajékoztatd azontermékekrdl, amelyek

nem Nagy-Britanniaban ker(ilnek

eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt
csatlakozo dugdt az On biztonsaga
érdekében 0ssze kell kapcsolnia
hosszabbitd kabellel. A hosszabbito
csatlakozdjanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibdl
kell késziilnie, vagy gumival kell
bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt
csak egy huzasmentesitével felszerelve
szabad hasznalni.

A csatlakozo vezeték
megrongalddasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a
vezetéket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.
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Ha a csatlakozd vezeték
megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.
Csak a HO5VV-F vagy HO5RN-F
kivitelnek megfeleld hosszabbito kabelt
szabad hasznalni.

Ha az lizemeltetéshez egy hosszabbitd
kabelt hasznal, akkor a kovetkez6

vezeték keresztmetszetekre van sziikség:

- 1,5 mm? legfeljebb 20 m hosszlisagig
- 2,5 mm? legfeljebb 50 m hosszlsagig

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati (itmutato
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel

o

Magyarazat

Viseljen véddkeszty(it

Mozgasirany

1]
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Jel Magyarazat

Areakcio iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

XSO0 W

CLICK! Hallhatd zaj

Tartozékok/pdtalkatrészek

o

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék a bokrok alatt, lejtokon és széleken torténd fi- és
gyomnyirasra szolgal, ahol ezekhez egy flinyirogéppel nem

lehet hozzaférni.

Arendeltetésszer( hasznalat egy 0 °C és 40 °C kozotti
kornyezeti hémérsékletre vonatkozik.

Miiszaki adatok
Fiiszegély-nyiro ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Cikkszam 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Névleges
teljesitményfelvétel W 400 380 450 500 480
Uresjarati fordulatszam perc! 12000 12 000 11500 10500 10500
Huzal-utanavezetés Léptetd Léptetd Léptetd Léptetd Léptetd
automatika automatika automatika automatika automatika
Beallithato fogantyu o ° ° ° °
Nyirofej szog
beallitas/beallitas
gyepszélnyirashoz o ° ° ° °

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Bosch Power Tools
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Fiiszegély-nyiro ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Vagohuzal atméré mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Az extra-erds vagohuzal

atméréje mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Vagasi atmérd cm 23 23 26 30 30
A huzaltekercs kapacitasa m 8 8 8 8 8

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014

EPTA-eljaras) szerint kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Erintésvédelmi osztaly [ol/1 [ol/u [ol/1 [ol/u [ol/u
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 50636-2-91 szabvanynak megfelelGen keriiltek 3600H78B..

meghatérozasra. 3600H78C..
3600H78D..

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomasszint dB(A) 85

Hangteljesitményszint dB(A) 96

Bizonytalansag, K dB =1

Viseljen fiilvédat!

Az a,rezgési 6sszértékek (a harom irany vektordsszege) és aK széras az EN 50636-2-91

értelmében keriiltek meghatarozasra:

Rezgés kibocsatasi érték, a, m/s? 3,5

Sz6ras, K m/s? =2

Felszerelés és iizemeltetés Atevékenység célja Abra  Oldal

» Ne csatlakoztassa a kerti kisgépet a Szdllitmany tartalma 1 192
dugaszoloaljzathoz, amig az nincs teljesen Avéddbira felszerelése 2 193
osszeszerelve. :

» Avagoéhuzal a fiiszegély-nyiro kikapcsolasa utan még Kerekek felszerelése 3 193
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiré Avagohuzaltekercs felszerelése 4 193
ismételt l')e:apc'so!isa e:c'ittl _va'lrja :m’aﬁ, amig mind a Afogantyd bedllitisa
motor, mind a vagéhuzal teljesen leall. Amunkavégzési magassag

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan egymas utan a beallitasa 5 194
berendez.est. 3 e A hosszabbito kabel felszerelése 6 194

» Ne nyomja meg kézzel a huzalutanatolto kioldot, mivel - -
azigen forré lehet. Be-/kikapcsolas 7 195

» Tavolitsa el a ratapadao fiivet a tekercs fedelérdl, haa A munkavégzési szog bedllitaisa  8-9 195-196
huzalt "ag:’ aktel:‘e'“e‘ ';'cse"*"i‘ ol eneod Munkavégzési tanacsok 10-11 196-197

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett P -
vagéelemeket hasznalja. Mas vagoelemek esetén a Léptetd automatika = 197
vagasi eredmény eltéré lehet. Karbantartds, tisztitas és tarolds 13 197

> Arugot egy uj tekercs beépitésekor ismét hasznalni Tartozék kivalasztasa 14 198
kell.
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Hibakeresés
0 ac.
)| A2
Probléma Lehetséges ok

Avéddburat nem lehet rahizni a Hibas szerelés

vagotanyérra

e
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Elharitas modja

Tavolitsa el a vagdtanyért és ismét
szerelje fel a véd6burkolatot, lasd
,Szerelés” alatt is

Afliszegély-nyiré nem mikddik

Haldzati fesziiltség hidnyzik

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol¢ aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoléaljzatot

A hosszabbit6 kabel megrongalddott

Akabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalodott, cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Afliszegély-nyir6 csak megszakitasokkal A hosszabbitd kabel megrongalddott

miikodik

A kabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalodott, cserélje ki
Keressen fel egy vevdszolgalatot

A kerti kisgép belsd vezetékei

meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akerti kisgép tdl van terhelve Afi til magas

Tobb fokozatban vagjon

Akerti kisgép nem vag

Avagoelemek tal rovidek/eltortek

Cserélje ki a vagoelemeket

Avagbhuzal nem kertiil utanvezetésre

A huzaltekercs iires

Cserélje ki a huzaltekercset

Avégohuzal belegabalyodott a

tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség
esetén cserélje ki a tekercset

Avagohuzal elszakad
tekercsbe

Avagohuzal belegabalyodott a

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség
esetén cserélje ki a tekercset

Afliszegély-nyirét helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a
flivet, keriilje el a kovek, falak és mas
szilard targyak megérintését.
Rendszeresen vezesse utan a
vagohuzalt, hogy a teljes vagasi atmérét
kihasznlja.

Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-

jegy(i megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi Gt. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhaszndlt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2012/19/EU
europai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon 6ssze kell gyjteni és a

kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckun

CepTudhuKar 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00375
CpoK AeHCTBUA CepTUdHMKaTa 0 COOTBETCTBUH

no 14.05.2018
000 «LleHTp no cepTrdmrKaLmu
CTaHAAPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa
3NEKTPO-MALIMHOCTPOUTENBHON MPOAYKLU»
141400 Xumku Mockockoi obnactu
yn. [leHnHrpagckan, 29

[lata M3roToBNEHMA YKa3aHa Ha nocnegHen CTpaHuue 06-
NoXku PykoBopcTBa.

KoHTakTHas I/IHCbOpMaU,VIH OTHOCWUTENDBHO UMNOpPTEPA
COLePXUTCA Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTNyaTaumu No UCTeUeHnM 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl
uarotosnexus bes npeasapuTeNbHON NPOBEPKK (Aary
M3roTOBNEHMA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3OB U ownbouHble feicTBUA
nepcoHana Unu nonb3oBarensa

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

= He UCNnonb30Batb NPKH NOABNEHNHU ibIMa
HenocpencTBEHHO U3 Kopnyca usaenua

— He UCMOMb30BaTh C NePedUTLIM UMK OrONEHHBIM
3NEKTPUUECKUM Kabenem

~ He UCnonb3oBaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinAemolt Boge)

~ He BK/IOYATb NPU NOMafaHuM BOAbI B KOpnyc

~ He UCnonb3oBaTb NP1 CUNbHOM UCKPEHNK

- He UCnonb3oBaTh NpK NOABNEHUM CUNbHOM BUOpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNMA

- NEPETEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEX[EH KOpNyC U3enus

Tun ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNYXUBaHUA

PekomeHayeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAK nocne

KaX,Oro UCNONb30BaHKA.

XpaHeHue

~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHUTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3LEMCTBUA CONHEUHbIX Tyuen

~ NpH XpaHeHUn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He AonyckaeTca

- noapobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AOMYCKAeTcA NafieHue 1 niobble
MeXxaHWuecKue BO3[eNCTBUA Ha YNaKOBKY NpH
TPAHCNOPTUPOBKE

e

- Npu paarpyake/norpyske He AONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
noboro Buaa TEXHMKK, PaboTaloLLE Mo NPUHLMNY 3aXKMa
YNaKoBKH

- NoapobHble TpebOBaHWA K YCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

Buumanue! BuumarenoHo
NpounTanTe cneayloLue yKasaHus.
O3HaKOMbTECb C 3NeMEHTaMH
ynpaBneHusA U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHUEM Cai0BOro
MHCTpyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNnyaTtauuu ans
AanbHeHLLero ucnonb30BaHHA.

MoAcHeHHe nuKTOrpamm
Obuiee ykazaH1e Ha Hannuue
OMACHOCTH.

[MpounTtanTe pyKOBOACTBO MO
|!L!|_| aKkcnnyarauuu.

Cnenute 3a TeM, uTobbI
@ oTbpacbiBaemble paboTatoLien
MaLLWHOM NPEAMETbI He
TPaBMUPOBANM HaxoaALLMXCA
BONM3M nogen.
. [lpenynpexneHue:
I«N BblinepxuBaiTe besonacHoe
PacCTOAHKE [10 Ca[I0BOr0
WHCTPYMEHTA, KOrJa OH
paboraer.

<= ) BblKntouante Tpummep u
BbITaCKMBanTe LITENCENbHYHO
BUITKY U3 PO3€eTKU Nepes
W3MEHEHWEM HACTPOeK Ha
TPUMMEPE MMM €r0 OUUCTKOM,
eCNu 3anyTanca LWHyp NUTaHKA
Unu ecnu Bam Hy>XHO 0CTaBUTb
TpMMMmep be3 npucMoTpa Aaxe Ha
KopoTkoe BpemsA. He ponyckaure
nonagaHuA WHypPa Nog necky.
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2\ 0bs3arenbHo HafeBanTe
CP€ACTBa 3aLLUTbl OPraHoB

Cnyxa n 3alUTHbl€ OUKH.

% He paboTtanTe B 4OX/Ib U HE
% OCTaBNANTe TPUMMEP B J0XAb

Ha ynuue.

namC)

CnepguTe 3a TeMm, uTobbl Uy>XXepoaHble

NpeaMeTbl, OTNETAKOLLME OT TPMMMEpa,

He TPaBMUPOBANM HaXOAALLMXCA
nobnusoctu noaen.
MpenynpexaeHve: BoigepxuBanTe
besonacHoe paccToaHWe A0 CafoBOro
WHCTPYMEHTa, Koraa OH paboTaer.

Jkcnnyarauua

» ITOT Ca[10BbIA UHCTPYMEHT He
npeaHa3HaueH [1s UCronb30BaHKA
nvuamu (BKnouas feTen) ¢
OrPaHWUEHHbIMU NCUXUUECKUMHU UK
CEHCOPHbIMM CNOCOBHOCTAMM, C
HapYLLEHUAMMU NCUXUUECKOTO

300P0BbA, a TAKXKe C HEAOCTATOUHbIM

OI'IbITOM/BHaHI/IFIMVI, MCKNtoYaA
CNydau, Kora akcrinyarauna

ocyuwecTBnAaeTCA TakKUMU nuaMu noa
HabnoaeHWeM OTBETCTBEHHOTO 3a X

besonacHocTb N1bo nocne
NONYYEHUA OT OTBETCTBEHHOIO 3a
6e30nacHOCTb COOTBETCTBYIOLLMX
Pa3bACHEHWUH OTHOCHUTENbHO
3KcnnyaTaLuu IaHHOro CafoBoro
WHCTPYMEHTa.

HeobxoanMmo npocneaunTb, uTobbl
[I€TU HE Urpanu ¢ CaioBbIM
WHCTPYMEHTOM.

Pycckuin| 113

» H1uKoraa He no3BonsuTe
Nonb30BaTbCA TPUMMEPOM AETAM
WNK NIWLAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMH
yKa3aHuAMK. HaumoHanbHble
npeanMcaHusa MOryT OrpaHUuMBaTh
Bo3pacT oneparopa. Ecnu Bol He
nonb3yetecb TPUMMEPOM, XPaHWUTE

€ro B He[jOCTYMHOM A/1A IeTen MecTe.

» Hukoraa He paboTaitTe C TPUMMEPOM,
€CNK OTCYTCTBYIOT UMW NOBPEXIEHI
KPbILLIKW UNW 3aLLMTHbIE
NPUCMOCOBNEHNA UMK €CNK OHK
HenpaBWUNbHO YCTAHOBNEHbI.

» [lepen Hauanom paboTbl NpoBepAnTe
LWHYP UNW YOSTMHUTENb Ha NPeaMET
NOBPEXAEHUM M HaNWUMe NPU3HAKOB
ctapeHus. [pu noBpexaeHuu LHypa
nuTaHus BO BpemaA paboTbl
HeMe[/IeHHO BbiTaLLUTe
LUTENCENbHYI0 BUMKY U3 po3eTkn. HE
MPUKACAUTECDH K LLHYPY, IMOKA
LUTENCENbHAA BUNKA ELLIE
BCTABNEHA B PO3ETKY. He
paboTalTe Cc TPUMMEPOM, ECNU LLHYP
NOBPEX/EH UMW U3HOCUNCA.

» [lp1 HeobXxoAMMOCTH 3aMeHbl LHYPa
nuTaHus obpallanTech BO
n3bexaHue onacHoCTH K
NPOW3BOAMTENIO, B
ABTOPU3NUPOBAHHYO CEPBUCHYIO
MaCTEPCKY0 NPOU3BOANTENA UMK K
KBanMULMPOBAHHOMY
Cneuranucry.

» [lep)xute yANHHUTENb BAANM OT
PEXYLUHUX 3NEeMEHTOB.

» [lepen Hauanom paboTbl M nocne
y[apa npoBepbTe Caf0oBbIk
WHCTPYMEHT Ha NpeaMeT U3HOCa U
NOBPEXAeHUM 1 NP1 HE0DXOAUMOCTH
OT[a1Te ero B PEMOHT.
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» He nonb3ynTtech CafjoBbIM
WHCTPYMEHTOM, ecu Bbl ycTanu unu
DONbHbI, UMK HAXOAWTECH NOA,
[eNCTBUEM CTIUPTHBIX HAMWTKOB,
HAPKOTUUECKMUX CPEACTB UNH
MEMKaMEeHTOB.

» HapieBaiiTe AiMHHbIE, NPOUHbIE

LUITaHbl, NPOYHYI0 0BYBb U pyKaBHLbI.

He HapeBaiiTe cBOOOAHYIO OfiEXaY,
YKpaLLEeHHA, KOPOTKHE LLUTaHbI,

caHJanuu 1 He pabortante be3 0bysu.

Utobbl BONOCHI He 3anyTanuch B
ABWXYLLMXCA AeTanax,
NO/BA3bIBANTE MX BblLLIE YPOBHSA
nneu.

» Mpu 06cnyxMBaHUKM capoBOro
MHCTPYMEHTa HapeBaHuTe
3aLMTHbIE OUKH M HAYLUHHKH.

» PaboTa Ha cknoHax MoXeT ObITb
ONacHOM.

- He paboraite ¢ canoBbiM
MHCTPYMEHTOM Ha 0C0b0 KpYTbIX
CKITOHAX.

- Ha cknoHax 1 Ha MOKpOM TpaBe
BCerga cneiuTe 3a yBepeHHbIM
LIarom.

- Ha cknoHax pabotaiTe ¢ cafoBbiM
WHCTPYMEHTOM BCeraa nornepek
CKNOHa U HUKOrAa He paboTaiTe
CBepXy BHU3 U CHU3Y BBEPX.

- byabTe 0cOBEHHO OCTOPOXHbI NPK
CMEHe HanpaBNeHUs Ha CKOHaXx.
» Cnegure 3a yCTOWUMUBBIM

NONOXEHUEM TEMA NPHU pa60Tax C
CafjoBbIM UHCTPYMEHTOM; BCErAa

TONbKO XOAMTE U HUKOTA He beranTe.

» Bcerna coxpaHaunTe ycTonunBoe
NonoXxeHue v paBHosecue. He
nepeHanpsAranTecs.

» HuKoraa He nonb3ynTech
TPMMMEPOM, ECIM NOONU30CTH
HaxoAATCA ApYyrve Noau, B
0CODEHHOCTH IETH, UNK IOMALLHKE
XUBOTHbIE.

» Onepatop WUn1 nonb3oBartenb
OTBETCTBEHEH 3a HECUACTHbIE Cyuau
W ylepb, HaHECEHHbIV pYrvUM
NULAM MU UX UMYLLIECTBY.

» [Tpexpae ueM NPUKOCHYTbCA K
BpaLLAIoLLENCA Necke, NOJOXKAUTE,
MoKa OHa MOMHOCTbIO He
OCTaHOBWTCA. Jlecka NpofomKaeT
BpaLLaTbCA HEKOTOPOE BPeMs nocne
BbIK/TIOUEHWA TPMMMEPA U MOXKET
NPUUUHUTL TENECHbIE NOBPEXAEHHUA.

» PaboTaliTe TonbKO Npu AHEBHOM
OCBELLEHUMN UMW XOPOLLIEM
WCKYCCTBEHHOM OCBELLEHNM.

»He paborta#Te C TPUMMEPOM Npu
MNOXMX NOTOMHbIX YCNOBHAX, B
YaCTHOCTH, Koraa cobupaetcs rposa.

» icnonb3oBaHWe TpUMMeEpPa Ha
BNa)KHOM TPABE CHMXaeT
3theKTUBHOCTb PaboTh.

» [lepen TPaHCMOPTUPOBKOW
TPMMMepa OT MecTa/K MecTy paboTbl
BbIK/TIOUAMTE €ro.

» BKntouanTe TpUMMeEp TONbKO TOrAa,
Korfa pyK1 1 Horv byayT HaxoauTbCs
Ha AOCTAaTOYHOM PACCTOSAHWHU OT
BPALLAIOLLENCA NECKH.

» He nofcTaBnsinTe pyKu v HOrv nop
BpALLAOLLLYIOCA NECKY.

» Hukorga He ucnonb3yinte
METaNNNUECKUE PEXYLLIME INEMEHTDI
[NA 3TOr0 TpUMMepa.

» [1p1 BOSHUKHOBEHWUM HEMONAKH
cnefyuTe yKasaHUAM pasgena
«[OMCK HeUcnpaBHOCTEN».
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» [1py HecuacTHOM Cnyyae CHauana
OTK/TIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT
CeTH ¥ NULLIb 3aTeM NPUHUMANTE
NpouKe Mepbl.

» PerynapHo npoBepsiTe TPUMMEP 1
BbINONHANWTE paboTbl N0 ero
TEX0DCNYKMBAHHIO.

» OTaaBanTe TPUMMEP B PEMOHT
TONbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIE
CEepBUCHbIe MacTepCKHe.

» [lepen Nonb3oBaHUEM YCTPAHWUTE
NPUYMHY 3aCTONOPUBAHUA.

» [10CTOAHHO CneauTe 3a YUUCTOTOM
BEHTUNALMOHHDBIX LUMHLIEB.

» beperntech TpaBM OT BCTaBNEHHOIO
HOXa, KOTOPbIW PEXET NecKy no
anvue. lNocne
3anpaBKW/NOATATMBAHUS NECKH
0bA3aTenbHO NepeBepHUTE TPUMMED
B rOPU30HTaNnbHOE pabouee
NONOXeHWe, Npexae YeM BKNKOUaTb
ero.

» BbikntoualTe caoBbIM MHCTPYMEHT U
BbITACKUBAWTE LITEMNCENbHYIO BUNKY
U3 PO3ETKH:

- BCeraa nepeq Tem, Kak 0CTaBUTb
Cafl0BbI UHCTPYMEHT be3
npucmoTpa

- nepej yCTPaHEHUEM 3aCTPABaHMUA,

- nepen TeM, Kak MEHATb KaTyLLIKY

— €CN1 3anyTanca WwHyp,

- nepe[] OYUCTKOM UNK paboTamu Ha
TpUmMmepe

- Nocne CTONKHOBEHUA C
uyXKepOAHbIMK NMPeMeTaMu.
HemenneHHo npoBepbTe CafjoBbIN
WHCTPYMEHT Ha npeamert
MOBPEXAEHUHN U NPU
HeobxoaMMOCTH OTPEMOHTUPYHTE
ero,

Pycckuit | 115

— €CNW Caf10BbIM MHCTPYMEHT HAUHET
HeobbluHO BUOpHUpPOBATb
(HemenNeHHo NPOBEPHTD).

» [locne oKoHUYaHWA paboTbl
BbITACKUBAWTE LUTENCENbHYIO BUNKY
U3 PO3ETKM M NPOBEPANTE Caf0BbIN
WHCTPYMEHT Ha NnpeaMeT
NOBPEXAEHUH.

» XpaHuTe CafloBbI UHCTPYMEHT B
HafleXXHOM, CYXOM U HEIOCTYMHOM
OnA feten mecte. He cTaBbTe apyrue
npeameTbl Ha Cafj0BbIA UHCTPYMEHT.

» [1nA coxpaHeHus be3onacHoCTH
MEHSANTE U3HOLLIEHHbIE UNH
NOBPEX/AEHHbIE UacTy.

» [1n5 3aMeHbl UICNONb3yHTe
OPHWIMHaMNbHbIE 3anacHbIe YacTu
tnpmbl Bosch.

» Hukorpaa He BKNovyanTe cafoBbIH
MHCTPYMEHT 6€3 MOHTUPOBAHHbIX
COOTBETCTBYIOLUX AETaNneu.

nekTpobe3onacHocTb

» Buumanue! lepea npoBepeHnem
pabor no TexHuueckomy
0bCcny)XMBaHHIO MUNH OUMCTKE,
BbIKNIOYaHTe Cafi0BbIH
MHCTPYMEHT U BbITATUBaNTE
WITENCenbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH.
311 onepauuu Heobxoaumo
npoAenbiBaTh TaKXKe U B TOM
cnyuae, eCnu ceTeBoM Kabenb
NOBpPEeXAEH, Nepepe3aH UNu
3anyrancs.

» [ocne BbIKNIOUEHHA TPUMMEpPA
NecKa eLle HeCKONbKO CEKYHA,
NpPoAOMKAEeT BpawaTbCA.

» OctopoxHo! He npukacaiTecb Kk
BpaLlaloLWenca necke.
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U3 coobpaxeHunin besonacHocTv Balu
Cal0BbIM MHCTPYMEHT UMEET 3aLLMTHYIO
M30NALMIO U HEe HYXKOAeTcs B
3a3emneHunun. Pabouee HanpsKeHue
cocTasnaet 230 B ~, 50 I'y (anAa ctpaH,
He BxoaAwmx B EC: 220 B).
Mcnonb3ynTe TONbKO paspeLLeHHbIH
YONUHUTENbHbIN Kabenb.
NHDOopMaLIMI0 MOXHO NONYYNTb B
aBTOPU3UPOBAHHOM CEPBUCHOM
MaCTEPCKOMN.

Ona noBbilweHHa be3onacHoCTH
peKoMeHAyeTCcA UCNONb30BaTbh
YCTPOMCTBO 3aLLUTHOTO OTKNIOUEHHUA
(¥Y30), cpabatbiBatoLee npu Makc.
30 mA. Y30 cnepyet npoBepATb
nepep KaXxablM HCNONb30BaHHEM
annapara.

YkasaHue ona npoayKToB 3a
npeaenamu Benukobputanuu:
BHUMAHME: B nntepecax Bawwen
be3onacHoCT1 He0bXxoaAMMO COeANHUTDL
LUTEKep Cafl0BOro MHCTPYMEHTA C
Kabenem-yanuHuTenem.
CoennuuTenbHas mydTa Kabens-
YONMHUTENA AOMKHA DbITb 3aLLMLIEHA
OT BOAAHBIX DPbI3r, cenaHa U3 pe3uHbl
WNK NOKPbITa pe3nHon. Kabenb-
YANWHUTENb AOMKEH UCMONb30BAThCSA C
np1cnocobneHnem ana pasrpysku
NPOBO/A OT HATAXEHMUA.

LLIHyp Heobxoaumo perynapHo
NPOBEPATb Ha HaNMUKe NPU3HAKOB
NOBPEXAEHMUA, Er0 MOXHO
MCNONb30BaTb TONbKO B be3ynpeuHom
COCTOAIHUM.

MoBpeXaeHHbIM CETEBOM LLIHYP
paspeLLaeTca PEMOHTUPOBATDH TONMbKO
B aBTOPU3UPOBAHHOW MACTEPCKOW
Bosch.

PaspeLluaeTcs MCNONb30BaTh TONbKO
kabenu-yanuuutenu tuna HOSVV-F unu
HO5RN-F.

MpUMeHsaeMble Npu aKCnyaTaLuu
YANMHUTENbHbIE Kabenu JOMKHbI
WMETb CNeaytoLMe 3HAUEHHA
NnonepeyHblx CEUeHU NPOBOAOB:

- 1,5 MM? gna pnuHbl He bonee 20 M
- 2,5 MM2 ans anuHbl He bonee 50 M

CumBonbl

CneqylolLme CUMBObI MOMOTYT BaM Npy uTeHnm u
NOHUMaHUK PYKOBOACTBA N0 SKCM/yaTaLyuu. 3anoMHuTe
CMMBObI 1 UX 3HaueHue. MpaBubHaA MHTepNpeTaLus
CMMBO/OB NOMOXET BaM npasuibHee 1 HaaexHee paboTarb ¢
Ca/l0BbIM HHCTPYMEHTOM.

HapneBaitte 3alLuTHbIE PyKaBULbI

HanpasneHue auxeHus

Hanpasnexue peakuuu

Bec

BxknioueHue

Bbikntouenne

PaspelueHHoe feicTare

3anpeLyeHHOe AenCTB1E

XS0 - @

CLICK! CnbllWKMBbIN 3BYK

MpuHaANeXHOCTH/3anuacTn

o O

MpumeHeHne No Ha3HaUYeHHIo

HacToALMit MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA CTPHXKKK TPaBbl
1 COpHAKA N0f KYCTaMK, a TaKxXe Ha CKNOHax 1 Ans 0bpaboTku
KPOMOK, K KOTOPbIM He 106paTbCA ra30HOKOCHNKON.
Mcnonb3oBaHKe No Ha3HaueHIo PacNPOCTPaHAETCA Ha
TeMnepatypy okpyxatolein cpeapl ot 0 °C go 40 °C.
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TexHHueckue AaHHble
Tpummep ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
ToBapHblit NO 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
HomuHanbHas
noTpebnsemas MOLIHOCTb Bt 400 380 450 500 480
Uucno obopoToB
XONOCTOro Xoaa MuH! 12000 12000 11500 10500 10500
lMopaua pexyLuen necku aBTOMaTMuUecka aBTOMATMUecka aBTOMATMUecka aBTOMATMUecka aBTOMaTMuecka
Anpu fnpu Anpu fnpu Anpu
npUXaTu npwxatuu npUxaTMn npuxatuu npuUxaTn
rONoBKe K TONOBKE K rONoBKe K TONOBKE K rONOBKe K
3emne 3emne 3emne 3emne 3emne
lMNepecTaBnAeman pykonTka o ) ° ° )
M3meHeHue yrna ronosku
TPUMMeEpa 1A KOLLEHHSA
KPOMOK o ° ° ) )
[lnametp pexyLLen necku MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
[lnameTp ycuneHHo#
pexyLuen necku MM 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
LInpuHa 3axBata M 23 23 26 30 30
EMKOCTb KaTyLKn M 8 8 8 8 8
Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Knacc 3awutbl [o]/1 [O]/11 [o]/1 [O]/11 o]/
CepHitHbIA HOMep CM. 3aBOACKY!I0 TabNMuKy CafloBOro MHCTPYMEHTa

MapameTpbl yKasaHbl 4ns HOMUHaIbHOro HanpsxeHua [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUeHHsX HANPSXKEHHS, @ TAKXKE B CNELU(UUECKOM ANIA CTPaHbI
MCMONHEHUU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

NaHHble no wymy U BUGpauuu

3HaueHu1s 3ByKOBOW 3MUCCHH onpeaeneHbl B cooTBeTcTum ¢ EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHD LyMa OT 3EKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET 00bIUHO:

YPOBEHb 3BYKOBOTO aBNeHus n6(A) 85

YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTH nb(A) 96

norpeLwHocTb K nb =1

OpeBaiiTe HayWHUKK!

0Ob1wan Bubpauusa a, (BeKTOpHanA CyMMa TPex HanpaBneHui) 1 norpeluHocTb K s
cootBetcTaumu ¢ EN 50636-2-91:

BHbpaLKA a, m/c2 3,5
norpetuHocTs K wm/c? =2
Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)
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MoHTax 1 JKcnnyarauusa DeiictBue PucyHok Crpanuua
» He BKniouaiiTe Caf0Bblil HHCTPYMEHT B PO3€eTKY, NoKa KoMnneKT nocTaBku 1 192
OH He ByfieT NONHOCTbI0 MOHTUPOBAH.
» Mocne BbIKNIOYEHNA TPMMMEPa Necka elue MoHTax 3aUMTHOR KpblUkH 2 193
NpoAomKaeT BpawarTbca Heckonbko cekyHa. Mpexxae MOHTaX KONECHKOB 3 193
yeM NOBTOPHO BKNKOUUTb TPUMMEP, NOA0XKAUTE, NOKa
[BMraTenb/necka NONHOCTbIO He OCTAHOBATCA. MoHTax KaTyluKu 4 193
» Henb3A BbIKNIOYATb M BKNIOYATb HHCTPYMEHT be3 Hactpolika pykoaTku
NPOMEXYTOUHOro NnepepbiBa. Hactpolika pabouen BbICOTbI 5 194
» He Haxknma¥iTe Ha NyCKOBYI0 KHONKY PYKOH, MoHTa Kabensi-yaHuTens 6 194
NOCKOMNbKY OHa MOXKET OUeHb HarpeBaTbCA.
» Mpu 3aMeHe Necky UMM KaTYIIKK YAANANTe CKONNEHUsA Brniouenne/BbiknioyeHHe 7 195
TPaBbl C KPbILIKH KaTyLIKH. Hacrpoiika yrna HaknoHa
»> PekomeHayeTca HCNONb30BaTh pa3pelleHHble MHCTPYMeEHTa 8-9 195-196
pexywue anementbl Bosch. Mpu ucnonb3oBanuu YkaaahuA no pabote 10-11 196197
APYIHX peXyLuX 3NeMeHTOB pe3ynbTart pe3aHna
MOXET OTNHYaTbCA. aBTOMaTHuecKas npu NpUxaTuu
» [Mpu MOHTa)Xe HOBOIi KaTyLIKH NPY)XHHY MOXHO ronoBke k 3emne 12 197
HCRONb30BaTh NOBTOPHO. Texobcnyxm1BaHue, 0uuCTKa U
XpaHeHue 13 197
Bbibop npuHapnexHocTed 14 198
Mouck HeucnpaBHOCTEH
LE 3
Mpobnema Bo3moXxHaa npuunHa YctpaHeHue
3aLLYUTHBIN Konnak HEBO3MOXXHO HenpaBunbHas MOHTaX CHATb PEXYLLYIO TApenkKy U 3aHOBO
NOCTaBMTb HAf PeXyLLel Tapenkon YCTaHOBHTb 3aLLMTHBIA KOMNAK, CM.
«MoHTaX»
Tpummep He pabotaet OTCyTCTBYET NUTaHKE MpoBepbTe U BKNtOUUTE
HewucnpaBHa poseTtka Bocnonbayitech fpyroi WwWrencenbHom
PO3€eTKOM
MoBpexaeH kabenb-yanuHuTeNb MpoBepbTe kabenb-yonMHUTEND U 3aMEeHKTe
€ro B Cyuae NoBpeXaeHus
Cpabortan npegoxpanutens 3ameHuTe NpegoxpaHu1Tenb
Tpummep pabotaet ¢ nepebosmu lMoBpexaeH kabenb-yannHuTeNb MpoBepbTe Kabenb-yanMHUTENb U 3aMeHHTe
€ro B Clyyae NoBpeXaeHus
ObpartuTech B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
MNoBpexaeHa BHYTPEHHAR NPOBOAKA ObpartuTech B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
CafloBOr0 MHCTPYMeEHTa
Meperpy3ka caaoBoro MHCTPyMeHTa  Bbicokas TpaBa CrpuruTe cTyneHuato
CanoBblit UHCTPYMEHT He pexeT Necka cn1wkom KopoTkas/obopBanack  3aMeHHTe PEXYLLUMA INEMEHT
Necka He nogaeTca Karywka nycras 3ameHuTe KaTyLIKy
Necka 3anyTanachb B KaryLlKe lpoBepbTe KaTyLIKy 1 NPK He0BXOAMMOCTH
3ameHuTe ee
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Mpobnema Bo3moXHaa npuunHa

Necka npogomxaeT pBatbca

lecka 3anyTanaco B KaTyLlke

e

Pycckuii| 119

YctpaHeHue

MpoBepbTe KaTyLKY M NP1 HEODXOAUMOCTH
3amMeHuTe ee

HenpasunbHoe obpalieHue ¢

TPUMMEPOM

CpesaitTe TpaBy TONMbKO KOHUMKOM NIECKM;
n3beraiTe KOHTaKTa C KaMHAMM, CTEHAMH U
APYTMMM TBEPAbIMKA NpeaMeTamu.
PerynapHo noatar1sanTe necky, utobbl
UCNONb30BaTb BECh AMAMETP Pe3aHHs.

CepBucH KOHCYNnbTHpPOBaHHe Ha
npeaMeT Ucnonb3oBaHUA NPOAYKLHH

www.bosch-garden.com

Ipy Bcex AONONHUTENbHbBIX BOMPOCAX M 3aKa3e 3anuyacteu,
noxanyincra, 0ba3atenbHo ykasbiBaiite 10-3HauHbIi
TOBapHbIA HOMEP, yKa3aHHbIN Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe 1 PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHuit U HOPM
M3roTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX MK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept bowwy.

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLnm, MOXKET NPUBECTH K
yLepby ana Bawero 3opoBbs. M3rotoenenue u
pacnpocTpaHeHne KOHTpaakTHON NPOAYKLMK
npecnegyetca no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM
nopagke.

Poccua

YNofHOMOUEHHaA M3roTOBUTENIEM OpraHW3aLyA:

000 «Pobept bow»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHy!0 W akTyanbHy0 MHGOPMALKMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NOMYYnTb:

- Ha oduuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LIEHTP N0 0DCNYXNUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbI# LEHTP N0 06CNYKMBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KomMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauua

He BbibpacbiBaiTe cafjoBble MHCTPYMEHTbI B ObITOBOM Mycop!
Tonbko pna cTpan-unexos EC:
B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM
nupektuBon 2012/19/EU 0b
0TpabOoTaHHbIX 3NEKTPUUECKHX U
3NEKTPOHHbIX Nprbopax v ee
NpeTBOPEH1EM B HaLIMOHANbHOE
3aKOHOZATENbCTBO OTCMYXKMUBLUME
3NEKTPUUECKHE U 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI U
MHCTPYMEHTbI HYXHO CobUpaTh OTAENbHO U ciaBaTh HA
3KOMOTMYECKM YMCTYIO peKynepaLmio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npounTaiTe HaCcTynHi
BKasiBku. O3HaloMTecA 3
enemMeHTaMH ynpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Cafi0BUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUil0 3 ekcnnyaTtauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.

MoAcHeHHA Woao cMMBoONiB

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

ekcnnyarauii.

CninkyuTe 3a TUM, 1106
UYXKOPIAHI YaCTKH, LLLO
BiANITAlOTb MPU BUAYBaHHI
NoBITPA, He TPABMYBaNu Ntofien
nobnuay.

<) [lonepemxeHHA:

B Dotpumyitreca 6eaneunoi

Bi[CTaHi 40 CafoBoOro

[Ll] MpouunTamnTe Lo IHCTPYKLIiO 3

<=~ ) BuMuKaNTe Tpumep Ta

/=] | BuTAraiiTe WTENCENb3 PO3ETKH,
AKLL0 Bu xouete

nepeanalTysatv abo
OUMCTUTU MOTO, AKLLO
3annyTaBCA WHYP XUBNEHHSA

abo sKL0 Bu 3anuwiaeTe Tpumep bes

Harnaay HaBiTb Ha KOPOTKUM NPOMIDKOK

yacy. He ponyckaite noTpannsHHa
LIHYPA XXUBNEHHA Nif NicKy.

2\ Basrante HaBYLIHWKM | 3aXUCHI
@ OKYNAPM.

IHCTPYMEHTY, KONK BiH NPaLIOE.

% He npautonTe nig oowem i He
% 3anuLLanTe TpUMep nif yac
A0LLY HaJIBOPI.

AT

é—t—@

J

CninkyHTe 3a TUM, 10D uyKopiaHi Tina,
LLIO BiANiTalOTb, HE TPABMYBaNv Noaen
nobnuay.

MNonepemkeHHa: [loTpumymnTeca
be3neyHoi BiacTaHi 40 CafoBoro
iIHCTPYMEHTY, KOMK BiH NPaL|IOE.

Ekcnnyarauis

» Llen cafoBUM IHCTPYMEHT He
NPWU3HAYEHWH N BAKOPUCTaHHSA
ocobamu (BKnovatoum aiten) 3
0bMeXeHUMU NCUXIUHUMMU,
YyTTEBUMM abO PO3YMOBUMMU
3[1aTHoCTAMM abo HeOCTaTHIM
N0CBIIOM Ta/abo HepocTaTHIMK
3HAHHAMM — L€ I03BONAETbCA
POOWTH NULLIE y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae 0coba, Lo
BiZINOBIAAE 3a iXHI0 be3neky, abo
BOHMW OTPUMYIOTb Bifj HEl BKa3iBKM
LLI0A0 TOrO, AK CNifi BAKOPUCTOBYBATH
npuvnag.
HeobxinHo cnocTepirati 3a AiTbMH,
11106 NepeKoHaTUCA, LU0 BOHU He
rpatoTb 3 CafloBUM iIHCTPYMEHTOM.

» B )xooHOMy pasi He Ao3BonA1Te
KOPUCTYBaTMCA TPUMEPOM AiTAM i
ocobawm, L0 He 3HaNOMi 3 LIMMK
IHCTPYKLUiAMK. HaLlioHanbHI npunucu
MOXYTb 0OMeXyBaTh 10NYCTUMMUH BiK
KopucTyBaua. AKLL0 By neBHUM uac

F016181549((8.3.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



6%% OBJ_BUCH-2342-003.book Page 121 Tuesday, March 8, 2016 1:21 PM

-

He NpaLeTe 3 TPUMEPOM,
3bepiranTe MOro B HEAOCTYMHOMY [N
AiTen Micui.

» Hikonu He npaLonTe 3 TPUMEPOM,
AKLLO BifICYTHI abO NOLWIKOMKEHI
KPULLIKK abo 3axuCHi np1cTpoi, abo
IKLLIO BOHU HEMpaBUIbHO
BCTaHOBNEHI.

» [epen nouatkom poboTu
nepeBipANTE LHYP XMBNEHHA abo
No0BXYyBay Ha npeaMeT
MOLUKOAXKEHD | HAABHICTb 03HAK
CTapiHHA. Y BUNAZKY NOWKOAKEHHS
LIHYpa nif yac poboTu HeranHo
BMTATHITb LTENCenb i3 po3eTku. HE
TOPKAWTECA [10 LLIHYPA, MOKHK
LUTENCEND LLIE BCTPOMITEHMA B
PO3ETKY. He npautonTe 3
TPUMEPOM, AKILLO LLIHYP
MOLLKOMKEHNUH abo 3HOCHBCA.

» 3 METO0 YHUKHEHHA Hebe3nekn npw
3aMiHi LLIHYPa XXMBNEHHSA 3BEPHITLCA
[0 BUPODHHMKa, B aBTOPHU30BaHY
CepBICHY MaNCTEPHIO BUPOOHKKa abo
10 KBanichikoBaHOro axisus.

» TpumanTe nogoBXXyBay nogani Big
pi3anbHUX eneMeHTiB.

» [epen nouatkom poboTu Ta nicns
yaapy nepe.ipTe CaaoBui
IHCTPYMEHT Ha NpeaMET 3HOLLUEHHS i
MOLIKOKEHD i 32 HEODXIAHICTIO
BiflAMTE KOTO Y PEMOHT.

» He KopuCTyWTECH Caj0BUM
IHCTPYMEHTOM, AKLLO BK CTOMNEHI
abo xBopi, abo 3HaxoauTeCA Nig AiEto
CMUPTHUX HaMOIB, HAPKOTHKIB abo
niKiB.

» OpAranTe JOBri, MiLHI LUTaHW, MillHe
B3YTTA Ta pyKaBuLi. He ogdranTe
NPOCTOPUK OJAT, MPUKPACH, KOPOTKI

YkpaiHcbka | 121

LUTAHK, CaHAANi | He NpaLonTe
bocoHix. LLlob Bonoccs He
3annyTanocs B pyXoMux AeTansx,
3aB’A3YWTE MOro BULLE PiBHA NNeueH.

» Mpu 06cnyroByBaHHi cagoBoro
iHCTPYMEHTY oaAranTe 3aXucHi
OKYNAPH Ta HABYLUHUKH.

» CKoLyBaHHA TPaBH Ha KOCOropax
Moxe OyTH HebesneuHum.

- He npautownTe i3 cagoBum
IHCTPYMEHTOM Ha 3aHAATO KPYTHX
CXunax.

- Ha cxunax 1a Ha MOKpIiv TpaBi 3aBXAau
CNifKyWTe 3a TUM, W00 By cTifiko
CTOANM Ha HOrax.

- Ha cxunax 3aBxau npautoute i3
CaflOBMM iHCTPYMEHTOM nonepek
CXMNY, i HIKONKW He NpaLonTe Bropy-
BHM3.

- AKwwo By npautoeTe Ha cxunax,
byabTe 0cobnBo 0bepexHUMK Ha
NoBOpPOTaXx.

» [ig uac poboTH 3 cagoBUM
iIHCTPYMEHTOM CRifiKynTe 3a TUM, 110D
3aBXau 3bepiraty cTivke
MONOXEHHSA; NULLIE XOAiTb | HIKONW He
biranre.

» 3aBXxau 3bepiranTe CTiMKe
NONOXeHHs i piBHoBary. He
nepeHanpy»xy1recsb.

» HiKonu He KOpPUCTyHUTECA TPUMEPOM,
KOnW nobnn3y 3HaxoaATbCA Noau,
30KpeMafiitn, abo JoMalliHi TBAPHUHM.

» KopucTyBau Hece BianoBifaanbHIiCTb
3a HelacHi BUNaaKu, TINeCHI
YLWKOMKEHHA IHLIUX NIOAEN |
MOLLKOMXEHHS UYy>KOro MarHa.

» [TepLu Hix TOpKaTUCA A0 NICKU, LLIO
obepTaeTbcA, 3aueKanTe, NOKK BOHA
MOBHICTIO He 3ynuHKTLCA. [licnAa

ﬁ%

Bosch Power Tools

%

F016181549](8.3.16)

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-2342-003.book Page 122 Tuesday, March 8, 2016 1:21 PM

-

122 | YkpaiHcbka

BUMKHEHHA TpMMepa NlicKa Lue
NPOAOBXYE 0bepTaTnca i Moxe
NPW3BECTH 10 NOPAHEHb.

» [pawtonTe nnLLe NpU AEHHOMY CBITAI
abo npu gobpomy wWTyuHomy
OCBIT/IEHHI.

» He npautonTe 3 TpUMepom 3a
noraHux NOrofHWX yMoB, 30KPeEMa,
KON 3bMpaETbCs rposa.

» [1p1 BUKOPUCTaHHI TpUMeEpa B
MOKPIW TpaBi HOro NPOaYKTUBHICTb
POOOTH 3MEHLLYETHCA.

» [lepeq nepeHeceHHAM TpuMepa 3/a0
MicuA poboTn BUMKKaMTE HOTO.

» BMUKanTe TpMMep nuLLe ToAi, Konu
PYKW ¥ HOTW 3HAXOAMTUMYTbCA Ha
[OCTaTHIW BiACTaHi Bifi NiCKHK, L0
obepraeTbeA.

» He nigcoBynTe pyKu i HOTW Mifd NicKY,
1110 0bepTaETLCA.

» Hikon1 He BUKOPUCTOBYWTE MeTaneBi
pi3anbHi eNeMEHTH ANA LbOro
TpUMepa.

» [pu noABI HENoNaaKu AOTPUMYHTECA
BKa3iBOK po3giny «[lowyk
HECNpPaBHOCTEN».

»Y pasi HellacHOro BUNaKy Croyvarky
B[l €HAa1TE IHCTPYMEHT Bif MEPEXI
XXMBNEHHA | N1LLE NOTIM BXXMBAWTE
iHLUI 3ax0aM.

» PerynapHo nepesipsa1Te TpUMep |
BUKOHYHTE pobOTH 3 HOTO
TeX00CNyroByBaHHS.

» BinnaBanTe TpMMEP HA PEMOHT NinLLIe
B aBTOPMU30BaHy CEPBICHY
MaMCTEpPHIO.

» [lepen BUKOPUCTAHHAM YCYHbTE
MPHUUNHM 3aCTONOPIOBAHHA.

» [1OCTiMHO CiiKyWTe 3a TUM, LoD y
BEHTUNALIMHMX LLiNKHaX He byno
TPaBM.

» OcTepiranteca TpaBM Bif
BCTaBNEHOr0 HOXa, LU0 PiXKe NICKY No
NOBXUHI. [icns
3anpaBneHHA/NiaTAryBaHHA Nicku
000B’A3KOBO NEPEBEPHITL TPUMEP B
rOPU30HTaNbHE POboUe MONOXEHHS,
NepLU HiXX BMUKATH HOTO.

» BuMuKanTe CajoBUM IHCTPYMEHT i
BUTAraMTE LUTENCENDb i3 PO3ETKH:

— 3aBXOMW Nepeq TUM, AK 3aNULLNTH
CaloBWH iIHCTPYMEHT bes Harnaay

- nepen MM, AK 3BINIbHUTH LWKMH O
3acTpAnu,

- nepef TM, AK MiHATU KOTYLLIKY

— AKLLO 3aNNyTaBCA LHYP XXUBNEHHA,

- nepe[ OuMLLEHHAM abo poboTamu
Ha Tpumepi

= NiCNA 3ITKHEHHA 3 UYXXOPILHWUM
Tinom. HeramHo nepeBipTe CanoBu#
IHCTPYMEHT Ha npeameT
MOLWKOKEHD i 33 HEODXiAHICTIO
BiAPEMOHTYHTE,

— AKLLO CaI0BUM IHCTPYMEHT NoYaB
He3BHWYalHo BibpyBaTH (HeramHo
nepesipte).

» [licns 3aKiHueHHa poboTH BUTAranTe
LITENCENb i3 PO3ETKM | NepeBipsamnTe
Cafl0BWM IHCTPYMEHT Ha npeamMeT
MOLUKOKEHb.

» 3bepiraiTe cafoBUM iIHCTPYMEHT B
besneyHomy, Cyxomy i HeLOCAXKHOMY
ANA fiten micui. He ctaBTe iHLWi
npeameTn Ha CaflOBUM IHCTPYMEHT.

» 3 MipKyBaHb TEXHiKK be3neku
MiHAWTE 3HOLIEHi abo NOWKOMKEHI
netani.

ﬁ%
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» CnigKynTe 3a TUM, 10D HOBI AeTani
bynu Bin Bosch.

» Hikonu He BMHKaiiTe capoBHi
iHCTPYMEHT 6e3 MOHTOBaHHX
BiANOBiAHUX AeTaneu.

EnektpuuHa 6e3neka

» YBara! lNepep pobotamu 3
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA abo
OYMLLEHHA BUMHKaNTE Caf;0BHH
iHCTPYMEHT Ta BUTATYHTE
wrencenb 3 po3eTku. Lle came mae
UMHHICTD i AKWWO eneKTpoKabenb
NOLKOAKEeHUH, Haapi3aHuit abo
3annyTaBcA.

» licnAa BAMKHEHHA TpUMepa nicka
ile aekinbka ceKyHg obepraerbcA.

» 0bepexHo - He TOpKalTeca Jo
NicKH, o obepraeTbeA.

3 MipKyBaHb TexHiku be3neku Bawu
Cafl0BUM IHCTPYMEHT Ma€ 3aXMCHY
i3onALito i He NoTpebye 3a3eMneHHs.
Poboua Hanpyra ctaHoBKTb 230 B,

50 Iy, (ans KpaiH, Lo He Hanexatb [0
€C - 220 B). BukopucToByiiTe nuLue
A03BONEHI NOA0BXYBaui. IHhopmalito
MOXHa OTPUMATH B aBTOPHU30BaHKH
CepBICHIN MaUCTepHi.

3 meTo10 36inbleHHA be3neku
PeKOMEHAYETbCA KOPUCTYBATHCA
3aXHCHUM aBTOMATOM MAKC. Ha

30 mA. Lleit 3axucHHMit aBTOMAT Chiip,
nepeBipATH Nepes KOXXHUM
KOPUCTYBAHHAM.

BkasiBKa 00 NPOAYKTIB, L0 bynu
KynneHi 3a Mexxamu Benukobpuranii:
YBAT'A: 3 MipKyBaHb TexHik1 beaneku
noTpibHo, Wb WTencenb CanoBoro
iHCTPYMeHTY byB 3'€AHaHNM 3
NofOBXyBanbHUM Kabenem.

YkpaiHcbka | 123

3’efHyBanbHa MydTa
NOAOBXYBaNbHOro kKabenio NOBUHHa
DyTW 3axuLLeHa Bif BoAAHKUX BPU30K,
3pobneHa 3 rymu abo nokpuTa ryMmoto.
MopoBXyBanbHUM Kabenb Mae
BUKOPWUCTOBYBATMCSA 3 ENIEMEHTOM, LLIO
KOMMEHCYE HaTAr.

Min’epHyBanbHUK Kabenb Tpeba
PErynapHo NepeBipATM Ha NpeaMeT
MOLLKOKEeHb; MOr0 103BONAETHCA
BUKOPWUCTOBYBATH NULLIE B
be3noraHHOMY CTaHi.

MoLKOMmKEeHWUH Nin’€AHYBANbHN
Kabenb [03BONAETLCA PEMOHTYBATH
N1LLE B aBTOPHU30BaHiK MaUCTePHi
Bosch.

[103BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NULLIE
NoMOBXYyBaNbHUMKU Kabenamu Tuny
HO5VV-F abo HO5RN-F.

AKLL0 HeObXiAHO BUKOPUCTOBYBATH
NoAOBXYBaNbHUM Kabenb,
nonepeyHn nepepis kabento Mae byt
TaKWK:

- 1,5 Mm? o Makc. 20 M B OBXHMHY
- 2,5 MMm? [0 MaKc. 50 M B JOBXHHY

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam y Haropi, konu Bu bynete
unTaTH Ta WWob 3p03yMiTH IHCTPYKLLIO 3 ekcnnyarallii.
3anam’aTaiTe Ui CUMBO/M Ta iX 3HaueHHA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
6e3neyHo KOpUCTYBATUCA CABOBHUM IHCTPYMEHTOM.

@ BpasraiTe 3axmcHi pykaBuLi

/‘ Hanpamok pyxy
|

ﬁ Hanpamok peakuii

i Bara

Bosch Power Tools
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Mpwawaensn npAnany

BMWKaHHA Ipunag npusHaueHui ana 3pisyBaHHs TpaBu i byp’aHy nonig
I KyLLIaMK, @ TaKOX Ha KOCOropax i nonif Kpaamu, Kyau He
O BUMMKaHHS [l0CTa€ ra3oHoKocapka.
BuWKOpKMCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM PO3PaXxoBaHe Ha
J [Nlo3BoneHa gis Temneparypy 30BHiluHboro cepenosuia ig 0 °C no 40 °C.
>< 3abopoHeHa pis
CLICK! BiguyTHu# wym
Mpunapzs/3anuactuuu
TexHiuHi paHi
ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM  COMBITRIM/  COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM COMBITRIM
ToBapHui Homep 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Hom. cnoxwusaHa
NOTYXHiCTb Br 400 380 450 500 480
KinbkicTb 06epTiB Ha
XONOCTOMY X0fy xaun. ! 12000 12000 11500 10500 10500
Mopaua nicku aBTOMAaTWuHanpy aBTOMATMUHAMPW aBTOMaTWUHAMPM aBTOMATMUHAMPK aBTOMATWUHA NpH

NPUTUCKYBaHHI  MPUTMCKYBaHHI  MPWUTUCKYBAHHI  MPUTUCKYBAHHI  MPUTMCKYBaHHI
rOMOBKM 10 3eMAi  FOMOBKM 0 3eM/Ti TONOBKM A0 3eMANi FONOBKM 10 3eM/1i TONIOBKM 10 3eMNi

PerynboBaHa pykoaTka L] ® o ° °
PeryntoBaHHs KyTa

TONOBKM

TPUMeEpa/HaCTPOIOBaHHS

[NA 3pi3yBaHHA nonig,

Kpasmu [ ® o ° )
[iameTp nicku MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
[iameTp nigcunexoi

nicku MM 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
[liameTp kpyrosoro

3axBary c™ 23 23 26 30 30
EMHICTb KOTYLUKM M 8 8 8 8 8
Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Knac 3axucry o]/1 o/ o]/1 O]/ O)/1
CepiiHuit Homep QM. 3aBOACbKY TabNMUKY Ha CajOBOMY iHCTPYMEHTI

MNapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, A TAKOX Y CEUMGiUHOMY [NA KPaiHA BUKOHAHHI MOXNHUBI
iHWi napameTpy.

F016181549](8.3.16) Bosch Power Tools
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Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii oTpumaHi BignosigHo go EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, NPUNAAY, AK NPaBMNO, CTaHOBUTb:

3BYKOBE HaBaHTAXKEHHA nb(A) 85

3BYKOBA MNOTYXKHICTb ab(A) 96

noxubka K nb =1

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpauis a; (BeKkTopHa cyma Tpbox HanpAMkiB) Ta nox1bka K BignosiaHo fo
EN50636-2-91:

Bibpauin a, m/c? 3,5
noxvbka K m/c2 =2
MoHTax 1a eKcnnyaTauiﬂ Ria ManioHok  CropiHka
» He BMHKaiiTe Caf0BHil iIHCTPYMEHT B PO3€TKY, NOKH BiH 0bcAr noctasku 1 192
He byae noBHicrio 3i6panHuii. MOHTaX 3aXMCHOI KpULLIKK 2 193
» MMicnA BUMKHEHHA TPUMepa NicKa Le AeKinbKa CeKyHA -
obepraerbcs. Mepiu Hix 3HOBY BMUKaTH TpUMeED, MonTax koniuarok 3 193
3auekaiiTe, NOKH ABHIYH/NicKa He 3yNUHATbLCA. MoHTax KOTYLUIKKM 4 193
> He BMHKaiiTe 3aHaATO WIBUAKO NiCNA BUMUKAHHS. PerynioBaHHs PyKOATKM
» He HaTHCKyiiTe pyKOI0 Ha NYCKOBY KHOMKY Ans HactpotoBaHHs pobouoi Bucotn 5 194
NiATAryBaHHA NiCKH, afke BOHA MOXe Ayxe MOHTaX MOF0BXYBaNbHOTO
HarpiBaTtuca. kabenio 6 194
» MMip vac 3amiHu nicku abo koTyLKK BUAANaiiTe
HaKOMHMYEHHA TPaBH i3 KPULUKH KOTYLUKH. BMHKaHHA/BUMHKaHHA v 195
> PekomeHAY€eTbCA BHKOPHCTOBYBaTH A03BoNeHi Bosch Hanawryeanns pobouorokyra  8-9 195-196
nicku. Mpu BUKOPHUCTaHHI iHWOT nicku pe3ynbTar BkasiBKM L4010 PoboTH 10-11 196-197
niapisaHHA MoXe Bigpi3HATUCA.
. . aBTOMATHYHa Npv
» [p1 MOHTaXi HOBOT KOTYLUKH NPYXXUHY MOXXHA NPUTHCKYBaHHi TONOBKY [10
BUKOPHCTOBYBaTH MOBTOPHO. semni 12 197
TexHiuHe obcnyroByBaHHA,
OuMLLeHHs Ta 3bepiraHHA 13 197
Bubip npunagas 14 198
Mowyk HecnpaBHOCTEH
0% ac.
CumnTomu MoxxnuBa npuunHa LLlo pobutn
3axucHa KpHLLKa He HacyBa€ETLCA Ha HenpaBnnbHUIA MOHTaX 3HiMITb IUCKOBMI HiX T2 3HOBY
[LMCKOBMI HiX BCTaHOBITb 3aXUCHY KPHLLKY, AMB. TAKOX
«MoHTaX»
TpuMep He npautoe BincyTHe XMBNEHHA lepeBipTe i yBIMKHITL
HecnpagHa posetka KopucTyitTecs iHLIOK po3eTKO0
TMowKomKEHNH NOLOBXYBaNbHUIA lepeBipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi
Kkabenb 0o NOLIKOMKEHHS
CnpautoBas 3anobirau MomiHanTe 3anobiKHUK
Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)

- 4~ ~30



126 | Ykpaitcbka

CumnTomu

Tpumep npautoe 3 nepebosmu
Kkabenb

Moxxn1Ba npHunHa

[TowWKOomKEHH NOLOBKYBANbHUIA
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LLlo pobutn

MNepesipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi
110ro NOLIKOMKEHHS

3BepHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

TMoWKomKeHa BHYTPILIHA NPOBOAKA

3BepHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

Cafl0BOro iHCTPYMEHTY

NepeBaHTaXXeHHs CafloBOro
iHCTPYMEHTY

Tpasa 3aHaaTo BUCOKA

3pisaiTe TpaBy Wapamu

CafioBHil IHCTPYMEHT He pixe

Nicka 3aHaaTo KOPOTKa/NopBanaca

3aMiHiTb pisanbHi enemMeHTy

TMicka He po3MOTYETbCA KoTyLKa nopoxHs

3aMiHiTb KOTYLLKY

Micka 3annyTanaca B KOTyLILi

lMepeBipTe KOTYLLKY i 33 NoTPebM
3aMiHITb ii

Nicka peetbes

Micka 3annytanaca B KOTyLL

MNepeBipTe KOTyLKY i 3a NoTpebu
3aMIiHITb 1T

HenpasunbHe NOBOAXEHHA 3 TPUMEPOM  3pi3aiTe NULLE KIHUMKOM NiCKK;

YHWKalTe TOPKaHHSA KAMEHIB, CTiH i
iHWKX TBEPAMX NpeameTiB. PerynapHo
nigTArynTe nicky, Wob BukopucTatm
BECb [liaMeTp pi3aHHs.

CepB|c Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLlIX
LoA0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLII
www.bosch-garden.com

[pw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit HoMep Ans
3aMOBIEHHS, LU0 CTOITb Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi cafoBoro
IHCTPYMEHTY.

[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BIAMOBILHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMUX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1A 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpachaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHiCTPaTUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LiEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTEPEHDb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauia

He BUKKaaiTe canoBi iHCTPYyMeHTH B nobyToBe cMiTTs!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BignoBigHO 10 €BPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaaM i il NnepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOLABCTBI €NEeKTPO- i
€NEeKTPOHHI NPUNAAH, LU0 BUMLLAK 3
BWKOPMCTaHHA NOBUHHI 3[aBaTUCA OKPEMO
i yTUNi3yBaTMCA €KOMOTIYHO UMCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

F016181549](8.3.16)
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Kasakwa

CamkecTik Typansl ceptudmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00375
CoWKecTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK,

konpaHbiny mepsimi 14.05.2018 pentin
,INEKTP-MaLLMHAKYPbIMbICH 6HIMAEPI cana
XYHeCiH cTaHaapTTay cepthdmrkarTay optanbifbl“ LUK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NeHnHrpaackas k., 29

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTinae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

OHimai naiganany mep3imi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLWAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManiabl.

KbiameTkep Hemece naiiAanaHyLlbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naninanaHbaHbI3

~ ©HiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpI3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bornca,
naninanaHbaHbI3

- XayblH —LLALIbIH KE3iHAE CbipTTa (nanaga)
naipanaHbaHbi3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLbI 60NMaHbI3

- Ken YILUKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl Aipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

KbiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KYPFaK XXepfe caKray Kepek

~ )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CePiHEH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- opamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yliiH
MEMCT 15150 (Lapt 1) Ky*aTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacblMangay KesiHfe eHiMfli KynaTyFa aHe Ke3 Kenre
MeXaHHKarblK biKMan eTyre KaTaH TbilibiM CanblHabl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalMHaNapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay Wwaptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

e
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Kayincisgik Hyckaynapbl
HaszapbiHbiaga 6oncbin! TemeHgeri
HYCKaynapablH 6apiH MyKuATneH
OKbIN WbIFbIHbI3. bak,
3NeKTpOYMbIMbIHbIH, 6ackapy
3neMeHTTepi MeH HYyCKaynblKKa cai
TYpPAe KongaHy 6olblHwa
ManimeTTepiH oOKbiHbI3. OCbl
HYCKAYyNbIKTbl KEHiH KONAaHy YLUiH
)KOFanNTNai cakKran XypiHis.

BenrineppaiH MaFbiHacbl

Kayintep bowblHLIa xanmnbl

HycKaynap.

KongaHy HyCKaynblifblH
[Ll] OKbIHbI3.

3neKkTPOYMbIMHbIH XXaHbIHAAFb
é ajlamaapfa Kypbinfbl

XKYMbICbIHAH cepninin
LALLBINATHIH 3aTTAPbIHbIH
TycneyiHe Ha3ap ayAapblHblI3.
CakraHaplpy: bak
3NeKTPOYMbIMbI iCKE KOCbINbIM
TYPFaHAa OFaH Kayin-Kkatepcis
apanbiKTa TYPbIHbI3.
3ANeKTPOYMbIMHBIH,
napameTprepiH esrepty
anablHoa, anekTpbyrbiMapl
Tasanay angpiHga, kabeni
LWANbIHbIChIN KanFaHaa, Hemece
©3iHi3 LWen Kecy TPUMMepIH
KbICKa yakbIT bobl bakbinaycbl3
KanablpcaHbi3, LWen Kecy TPUMMEPIH
BLLIPIHI3 e, 3NeKTPbyMbIM
aWbIPFbILLbIH 3NEKTP PO3eTKaCbiHaH
LWbIFapbIn anbiHpbI3. INEKTP KabeniH
Kecy aneMeHTTepiHeH y3aKTa
YCTaHbI3.

1-f
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72\ Kopray KynakLwacblH XaHe
KOpPFay K63aMHEKTEPIH KKin
KYPIHI3.
—>\ KayblH aybin TypFaHaa Lwen
KeCneHi3 xaHe TpuMMepAai
XayblH acTblHAA CbIPTTA
KanablpMaHpl3.

641%@\

TpuMMeEPp XaHblHAA TYPFaH agamaapra
LIeN Kecy apKbi/bl YLIATbIH 3aTTap THiN
Kanbin, onap/blH XapakaTTaHyblHa Xon
bepmen apeKkeTTeHIHI3.

CakraHablpy: bak anekTpbymbiMbl icke
KOCbINbIN TyPFaH/ia OFaH Kayin-KaTepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.

backapy

» OuanKanblK, CEHCOPbIK He
NCUXMKanblK Kabinettepi wekTeyni
Hemece TaXipubeci XeTKinikcis,
XaHe/Hemece binimi KeTKinikci3
TynFanap (ocbinapMeH Katap
bananap) TapanbiHaH KOnJaHy YLiH
MakcaTTanMaraH, HEMece OCbl
TynfFanap byn anekTpbyrbiMabl TeK
KaHa oCblnapablH Kayinci3airi yiwix
XayanTbl TyNFaHbIH KaaaranaybiMeH,
Hemece byibiMabl NanaanaHy
TOpTibiMeH XoHe OCblNnapMeH
bannaHbICTbI KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaHybl
THIC.
bananapablH ocbl bak
3neKTpbyMbIMMEH OMHaYbIH
bonabipmay yLUiH onapabl Kagaranan
OTbIPY THIC.

» bananapra Hemece 0Cbl KOngaHy
HYCKay/bIKTapMeH TaHbICMnaFaH
aflamgapfa TpUMMepi KonaaHybiH
pyKcaT eTneHi3. Engepaeri yatbik
3aHaap MeH epexenepi apKbinbl
KONAAHYLLbl XACbIHbIH, LIEKTENYi
MYMKIH. Tpummepai
KonaaHbaraHbIHbI3Aa OHbl
bananap/iblH, KONbl XKETNEUTIH Xepae
CaKTaHbl3.

» TpMMMepLiH XanKblWTapbl HeMece
KOpFay Kypanaapbl XeTKinikci3
Hemece by3binFaH KanbinTa
bonfaHaa, Hemece onap Kate Typae
KOH/IbIPbINbIN OpPHATbINFaH4A
TPUMMeEPI eLKaLLaH iCKe KOCNaHbl3
XOHe KOnaaHbaHbI3.

» IneKTpbyMbIMAbI KONAaHY anablHaH
OHbIH 3NEKTP TOFbIHA KOCY HEMECe
y3apTy Kabenaepinae by3binfaH
XepnepiHiH Hemece TO3blIMN KeTKeH
XepnepiHiH bap He oK bonybiH
TeKcepiHi3. KongaHy bapbicbiHaa
aneKTpby#biM Kabeni by3binbin
3aKbiMAaHca, Kabenb anblpFbILLbIH
[iepey aNeKTP Po3eTKacblHaH
woiFapbiHbI3. KABESb[I, OHbI
TOINbIFbIMEH SMNEKTP
PO3ETKALAH LLIbIFAPbITT
ANFAHLLA OEWIH, KOMbIMEH
YCTAMAHDbI3. Kabeni by3binbin
3aKbIMAaHFaH HEMECe TO3biM KanFaH
LUen Kecy TPMMMEPIH KONAaHbaHbI3.

» Kocankpl bipikTipyLLi kabeniHiH
aybICTbIPbINYbl KEPeK bonfFaHaa,
Kayincisaik yLWiH Kayin TyablpFbi3bay
YLLIH OCbl XXYMbICTapAbl apHaubl
pyKcatbl bap KbI3MET kepceTy
KEPIiHIH KbI3METKepnepi Hemece ocCbl
KYMbICTapAbl 6TKIi3Y YLUiH NanbIKTbl

4
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binimi bap TynFanap apKpinbi
OTKi3YiHi3 KepeK.

» ¥3apTy Kabenin kecy
3NEeMEHTTepiHeH Y3aKTa YCTaHbI3.

» KonpaHy anabliHaH XaHe COKKblaaH
KemiH bak aneKkTpbynbiMaa T03y
Hemece Dy3binFaH XXepnepiHiH nanaa
bonFaH bonmaraHbIH TEKCepIN, OHbI,
Kepek bonca, XeHaeTin anblHpl3.

» O3iHi3 WapLUaFaH Hemece ayblipy
KanbinTa bonfaHbIHbI3Aa, HeMece
anKoronb, ecipTKi Hemece aapi-
[i9PMeKTep acepi acTblHAA
bonraHbliHpbI3na byn Kypanabl
KonaaHbaHb3.

» TypaKTbl MaTafaH XacanfaH y3biH
wanbap, TypaKTbl aAK-KUiM xaHe
KONFanTapabl KKiM apeKkeTTeHiHi3.
KeH, kuim, Kbicka lWanbap, caHaan
afK-KMiMMeH Hemece XanaHask
TYPAE XYMbIC icTemeHi3. KypanablH
XbIMKbIManbl benextepiHe
LALITAPAbIH, LWbIpManybiH
bonabipMay YLLiH WatlbiHbI3Ab
WbIKTaH buiripek bybin bannaHpi3.

» bak aneKTpOyHbIMbIH
KONAAHFaHbIHbI3AA KOpFay
Ke3dHHeKTepi MeH KopFay
KYNaKLanapblH KHiN XYpiHi3.

» nekTpbyMbIMAbI baypaKnappaa
KOnAaHy eTe Kayinti bonybl
MYMKiH.

- Aca eHkilu baypannappa bak
3NeKTPOYHbIMbIMEH XKYMbIC
iICTEMEHI3.

- Kuralu xepnep/ie Hemece Cynbl XoHe
bINFan e YCTiHAEe apKaLlaH TYPaKTbl
Kayincis Xype anyblHpl3fFa Ha3ap

ayapbiHpl3.

Kasakwa | 129

- EHkilw aymakTapaa bak
3neKTpbyMbIMbIMEH apKaLlaH
KenaeHEeHHEH XYMbIC iCTEHI3,
elLKaLLAH XXOFapblfa XXaHe TOMEH
KapaW XXyMbIC ICTEMEH|3.

- Kynamanbl eHictepae bafbIT
e3repTyiHi3ae aca basy xaHe MyKuAT
9PEKET ETIHI3.

» bak aneKTpbybIMbIMEH XKYMbIC
ICTEreH yakpiTra TypaKTbl Typae
TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayaapbiHbl3; TEK
KaHa XYPiHi3, elKaLlaH XYripMeHis.

» TypakTbl TypAae Typbin, apKallaH
Tene-TeH i Typae apeKkeTTeHiHi3. Aca
KaTTbl KYLL Canbin 9peKeTTeHbeH;3.

» TpuMMeEpiH XaHblHAa backa
agampaap, acipece bananap bonfaHga
TPMMMEPAi eLlKaLlaH KonaaHbaHbl3.

» INeKTpbyMbIM Heci Hemece
KonaaHyLbiCbl backa anamaapbiH
[ieHCay/blFbIHA HEMECE OCbINAPAbIH,
MYTiriHe TYCKeH anaTTap Hemece
LbIFbIHAAP YLUIH XayanTbl bonaabl.

» AWHaNManbl Kecy afieMeHTTepiH
KONIMEH YCTay anfblHaH onapAblH
TOMbIFbIMEH TOKTANbIN TYPYbIHA IEMWIH
KYTiHi3. Kecy anemeHTTEpi
TPUMMEPIH 6LLipinyiHeH KeniH ae
apiFapan anHana bepin,
XapakartrapAablH nanaa bonyblHa
anapa anagpl.

» Tek KaHa KYH xapblfbl bap bonranga
HEMECE XacaHAbl XXapblKTbIH
KETKINiKTi bonFaHbiHAA FaHa XKYMbIC
iCTEHI3.

» Aya paubl Hallap bonraHaa, acipece
HaM3aran bactananblH gen XaTkaHaa
TPUMMEPMEH XYMbIC ICTEMEH,3.

» TpuMmepAi AbIMKbIN LenTe KonaaHy
XXYMbIC 6HIMZINIrIH TOMeHaeTeq|.
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» TpUMMeEP Len KeCINeTiH xepre
HEMeCe XYMbIC XXepiHeH
TacbIMa/nfaHFaHAa OHbl dpKaLLaH
anabIMeH eLLIPiHI3.

» O3iHi3AiH KONbIHbI3 OEH aAFbIHpI3
KYpanzblH KeCy nblllaKTapblHaH
KETKINiKTi y3aKTbIKTa bonFaHaa FaHa
bak anekTpbyMbIMabl icke
KOCYbIHbI3Fa bonagpl.

» KONbIHbI3 XaHEe anfblHpl30eH
alHanbIn TypaTtbliH Kecy
3NEMEHTTEPIHIH, XaHbIHA KENMEH,3.

» Byn TpUMMeEp YILiH eLKaLlaH
METaNNaH XacanraH Kecy
3NEeMEHTTEPIH KonaaHbaHpI3.

» KaTe Hemece akaynblKTap naiga
bonfanga «Karenep meH
akaynblKTapabl benriney» TapaybiHa
Cal SPEKeT eTiHi3.

» XKa3artanbim anart nanga bonfaHpa,
backa Wapanap/bl Konaaxy
anblHaH, aNeKTp byMbiMabl Aepey
3NEKTP XEeNICiHEeH aXblpaTbin
anbiHpI3.

» TpUMMEpAi YHeMI TEKCepIn XoHe
KYTin XYPiHi3.

» TpUMMEPLIH XOHOETYIH TEK KaHa
apHaubl LiebepxaHa MamaHaapbl
apKbINbl 6TKI3AIPIHI3.

» KonaHy anfbliHaH OKLIaynaypablH
bapnbIFbIH anbin TaCTaHbI3.

» Ayanay caHbinaynapbiHaa wen
KanablKTapblHbIH bonmaybiH
dpKaLLaH TEKCEPIMN XYPiHi3.

» XinTi y3blHAbIFbIHAH KECETIH,
3neKTpbyMbIM iLLiHeH OpHATbINFaH
MblLIAK apKbINbl TyCe anaTbiH
XapakaTtTaHyaH e3iHi3fi
caKTaHabIpbIHbI3. XKinTi
TONTbIPFaHHAH/OTKI3reHHEH KEHiH

TPMMMepi KOCY anfiblHaH OHbl
9pKalliaH KenaeHeH XXyMbIC KanmnblHa
DypbIHbI3.

» bak anekTpbyMbIMbIH TOMEHAET
XaFaannapaa eLwipin, anblpeblLLbIH
3NeKTP PO3ETKaAaH LLbIFAPbIHbI3:
— bak KypanblH bakbinaycbi3

KanablpFaHbliHbI3Aa apKallaH

— Kefleprinepai KeTipin Xoto
anfiblHaH,

— OpaybILLTbI aYbICTbIPY anfpblHaH

- kabeni WwoipManbin KanfFaHaa,

— Tasanay anibiHaa Hemece
TPUMMEP KypanblHia e3repTy He
XKOHOeY XYMbICTapbl 6TKi3iNreHae

— beTeH 3aTTapMeH COKKpINbIC
bonfFaHHaH KeHiH. bak
anekTpbyMbiMbiHAA Dy3biny nanaa
bonraH bonmaraHbiH fepey
TeKcepin anbin, kepek bonca
YKOHAETIN anblHbI3,

— erep bak anekTpby#biMbl
KanbInTarblgan emec aipinaen
bacTaca (nepey TekcepiHia).

» KyMbICTbI afKTaFaHHAH KEMiH
aMbIPFbILITHI LWbIFAPbIN anbin, bak
3nekTpOyMbIMbIiHAA OY3bINbIM
3aKpIMJJaHFaH XXepnepiHiH bap He
XOK DONYbIH TEKCEPIHI3.

» bak aneKTpKypanbiH Kayincis, Kyprak,
XXoHe bananapablH, KONbl eTe
aNMaKTbIH Xepae CakTaHbi3. bak
anekTpby#MbIMbI YCTiHe backa
3aTTapabl KOMMaHpI3.

» by3binFaH Hemece abaeH To3bin
KeTKeH benwiektepi Kayincisaik
cebenTepiHeH aybICTbIPY KaXeT.

» AybICTbIPbINATbIH beNLIEKTEPIHIH
bow hrpmacbiHbIH byMbIMAapbI
bonfaHblHa Ha3ap ayapbiHbI3.
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» KepekTi 6enwekrepiHiy, 6apnbifbi
KYPacTbIpbinbin OPHaTbINMaFaHAa
6aK aneKTPOYHbIMbIH el KaLaH
iCKe KocnaHbi3.

nekTp Kayinci3pgiri

» Hasapbinbi3pa 6oncbin! XKengey
Hemece Ta3anay XXYMbICTapblH
eTKi3y angbiHpaa bak
3NeKTPOYHbIMbIH eLWwipin, aneKTp
TOK afbIpblH po3eTKagaH
LWbIFapbIN anbiHbi3. INEKTP TOKKa
Kocy KabeniHiH 3aKbIMAaHbin,
Kecinin Hemece opanbin
KanfaHblHAA Aa XOFapblAarbigan
9peKeTTEeHIHi3.

» LLlen kecy TpUMMepi ewwipinreHHeH
KeWiH Kecy Xibi Tarbl bipHelwe
CeKyHp, 0oibl apiFapai alHana
6epin Typappl.

» CakTaHAbIpy - aHHanManbl Kecy
XibiH ycTamaHpbI3 He OFaH THIN
KanMaHbi3.

©3iHi3aiH bak aneKTpOyNbIMbIHbI3

Kayinci3aik ylliH Kopray OKLIaynaMeH

KamTamachbl3 eTinin, COHAbIKTaH OHbIH,

Xepre TYMbIKTanybl KaXKeT emMec.

Xymbic kepHeyi: 230 B AC, 50 'y (EO

KipmenTiH enpep ywin 220 B). Tek

KaHa pyKcart eTinreH y3apty

KabenaepiH KonaaHbiHpI3. ManimeTrep

MEH aknapatTapAbl apHaKbl

TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY

OpTanbIKTapbIHpbI3a aNna anachi3.

Kayincisgikri apTTbipy ywin 6yniny

TOFbIHbIH, €H, )KOoFapbl AeHreri 30 mA

6onraH Fl KockbiwbiHbIH, (RCD)

KonaaHybl ycbiHbinagbl. Ocbl Fl

KOCKbILbIH 9P KONAAHY anfblHaH

TeKcepin any Kaxer.

Kasakwa| 131

¥nbl Bputanuaga (¥B) catbinmanTbiH
DyMbIMAAP YLLIiH aHbIKTaMa:

HA3AP AY[IAPbIHbI3: 63
KayinciaairiHia yLiH bak
3NeKTPOYNbIMbIHAAFbI aMbIPbIHbIH,
y3apTy KabenimeH BipikTipinin TypfaHbl
Tanan etineni. ¥3apty kabeniHin
DipiKTipriLui WaLlbINaTbIH CyFa Kapchl
KOPFaHbINbIM, PE3EHKEAEH Xacanbin
HEMECe Pe3eHKEMEH KanTarnFaH bonybl
Kepek. ¥3apTy KabeniH nanbIKTbl
KepHeYAEH XeHinaeTyLwiciMeH Kongaxy
KaXKeT.

Kocy kabeniHiH by3binbin 3aKbiMaaHFaH
XepnepiHiH bap He ok bonybl yaanbl
TEeKCepinin oTbIpbin, TEK KaHa
Dy3binmaraH KannblHAa KoNAaHybl THIC.
BipikTipy Kabeni 3aKbiMaaHbIn
Dy3binFaH KanbinTa bonFaHaa OHbIH,
XOH[EYiH TeK KaHa apHaubl bowu
XeHAey OpHbIHAA eTKi3yre bonaabl.

Tek kaHa HO5VV-F Hemece HO5RN-F
TYpni y3apTy kabenaepiHiy KonaaHybl
pyKcar etinefi.

ByMbIMMEH XYMbIC iCTEreH yaKbiTTa
y3apTKbILL KabeniH KonaaHfFbiHbI3
Kence, 0Cbl y3apTKplLL KabeniHiH
KenaeHeH KUMaCbIHbIH MenNLLIEPI
Kenecinen bonybl Tvic:

-1,5 Mm? geH makc. 20 M y3biH
- 2,5 MM? geH Makc. 50 M aeitiH y3biH

benrinep

TemeHgeri benrinep KongaHy HYCKayNblFbIH OKY XaHe TYCiHy
YLLiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablH MaFbiHACIH ecTe
caKTaHbl3. benrinepgi Aypbic TyCiHy 83iHi3aiH bak
3neKTPbYMbIMbIHBI3AbI KAYINCi3 XaHe XKeHinipek Typae
KONAAHY YLLiH Kemek eTepi.
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@ Kopray KonFabblH KHiHi3 >< Pykcar eTtinmereH apeketrep

CLICK! EcTineTiH Wwybingap

Kosranbic barbiTh
Kocbimiua beniektep/Kocankpi

5o benwektep

ﬁ Peakuua bafbiTbl

TaraibiHaany 6oMbiHWA KONAAHY

AnekTpbYMbIM TyNTep acTbiHAAFbI BN NeH apamiuenTepi

. Canmarbl Kecy YLUiH, COHbIMEH KaTap LUBMT L6 LWanKbILL Kypanbl XeTe
anManTblH baypaitnapza He bypbllwTapaa kecy yLwiH
I Kocy MaKcartTanfaH.
KonaaHy MakcaTbiHa cail benrineHreH MaHi KongaHy
O Owipy opracbiHblH, 0 °C xaHe 40 °C apacbiHaarbl Temneparypachl
YLWiH bepinreH.
J PyKcar etinreH apeketrep

TeXHHKanbIK ManimeTTep

Lllen kecy TpuMmepi ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
OHiM HeMipi 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..

HomuHanablK TyTbinaTbiH

Kyarbl Bt 400 380 450 500 480
boc aiHany ceri MuH ! 12000 12 000 11500 10500 10500
KinTi TapTbin oTbIPY Kbicka yakbITTbl - KbiCka yakbiTTbl - Kbicka yakpiTTbl - KbicKa yakbiTTbl  KbiCKa yaKbITTbl
Xypictep Xypictep xypicrep Xypictep xypictep

adBTOMATWKacCbl aBTOMAaTUKaCbl aBTOMATUKACbl aBTOMATMKACbl  aBTOMaTWKachl

JKblmxbIManbl TyTka [ ] [ [ [ [ ]

Tp1UMMep KecKilliHiH bacb!
yiwiH bypbiw napamertpi/
JXuekrepai kecy yWiH

napametp o ° ° ° °
Kecy xibiHiH anametpi MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Aca KaTTbl Kecy XibiHiH,

nnamerpi MM 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Kecy anametpi M 23 23 26 30 30
Kin opayblLbIHbIK KLU M 8 8 8 8 8
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cait canmarbl Kr 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
CaKTblK CblHbIMb [o]/11 [O]/11 [o]/11 [O]/11 o]/
CepuaAnblK HOMipi 6ak anekTpbyMbiM TaKTallacbiHAA KePCETINreH

Manimettep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe enge KabbinaaxraH 3anaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
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LLlybin xaHe pipinaey Typanbl aknapat

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 50636-2-91 boiibiHwa ecentenreH. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

AnekTpbyMbIMHBIH «A» benricimeH benrineHreH aeHreii anetre TeMeHrigen bonaapi:

[bIBbICTbIK KyaT AeHrewi nb(A) 85

[bIbbIC KATTbINbIFbI AEHTeHi nb(A) 96

[oancizpik K nb =1

Kopray KynakkakkabblH Kuin xypiHis!

TeHcenyAiH xannbl kepceTkiluTepi a, (YL barbITTbIH BEKTOPBIK KOCbIHABICHI) XaHe K
TepicTiri EN 50636-2-91 caitkec benrinenpi:

TeHcenynix WbiFapblny KepceTKiLli ay, m/c? 3,5

K Tepicriri m/c? =2

MOHTaX XoHe ﬂaﬁ fanaHy » XKaHa opaybIwTbl erisin opHaTKaHAa cepinneHi KaiTa
KONAAHYbIHbI3 KEpeK.

» bakK aneKTpoyibiMbl TONbIFbIMEH
KypacTblpbiNMaFaHLua AeHiH OHbI NEKTP Po3eTKacbiHa SpekeT MaKcarbl Cyper ber
KoCnaHbi3. KeTkizy kenemi 1 192

> batapesMeH XYMbIC iCTEHTiH Wwen Kecy TpUMMepiH
eLipreHHeH KelliH OHbIK, Kecy Nblwarbl bipHewe Kopray Kannarbl opHaty 2 193
ceKyHA 6olibl ani xyMmbic icTeli 6epin Typaabl. [leHrenekTepiH opHary 3 193
IneKTp6yibIMABI KalTa KOCY anfbiHaH OHbIH, -

KO3FaNTKbILbIHbIK/Kecy XKibiHiH TonbIFbIMeH Kin opaybiLbIH KypacTbpy 4 193
TOKTanyblHa AieHiH KYTiKi3. TyTKachiH opHaTy

» Kaiita KaiiTa Te3 apaga ewipin KaiTta Koca 6epmeHis. YKymbic buikTiriH opHaty 5 194

» Xin ywiH KOCKbILWTbI Konblll,bll.iﬁell bacnampbi3, cebebi YaapTy kabeniH Kochin Kanactoipy 6 194
0N bICTbIK 60NbIN TYPYbI MYMKiH. -

» XKinTi HeMece opaybILITbI aybICTbIPFaHbIHbI3AA Kocy-/ewipy 7 195
OpaybiLL XaNKbIWbIHAH XUHANbIN KaNFaH WenTi YKyMbic 6ypbiLLibIH OpHATY 8-9 195-196
LbIFAPbIN aNbIHbI3. " b EEIEE (o- 107

» Bosch komnanuscbl TapabbiHaH KongaHyFa pykcar YMPIC DOMbIHLIA HyCKaynap - -
eTinreH Kecy aneMeHTTepiHiH KOnAaHybIHbI3 Na3biM. Kblcka yakbITTbl Xypictep
backa Typni kecy anemeHTTepiH KonaaHy apKbinbl Kecy aBTOMaTUKachbl 12 197
HaTHXKenepiHiH aybITKybl NaiAa 6onybl MyMKiH. Kyry, Tasanay sote cakray 13 197

Katenepai benriney

o ac.
) | 2
Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek

Kopray kannarblH Kecy Tabarbl apkpinbl  Karte Typae KypacTblpbin OpHATbINYbI Kecy TabafblH LbIFapbin anbif, KOpray
TapTyra bonmanapl KaKnallblCblH KaiTa eHri3in opHaTbiHpI3,
«MoHTax» TapayblHAa 1a OKbIHbI3

LLlen kecy TpMMMEP icKe KOCbINMaN TYyp  INEKTP Xeni KepHey XOK Tekcepin anbiHpi3 Aa, iCKe KOCbIHbI3
IneKTp Xeni po3eTkachl byabinFaH backa anekTppo3eTKachiH KONAaHbIHbI3
Kanbinta
Y¥3apTy kabeni 3akpiMaaHbin 6y3binFaH  Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3
Texeril KocbINbIn KeTTi TexeriwTi aybICTbIPbIHbI3
Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)
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Cumntompap

LLlen kecy Tpummep y3inictepmeH
XKYMbIC icTen Typ

MymkiH 6onFaH cebentep

Y3apTy Kabeni 3akbiMaaHbin Oy3binFauH

e

Kemek
Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

KbI3MeT KepceTy opTablFbiMeH
xabapnacbiHpi3

Bak aneKTpbyMbIMbIHbIH ilLKi kabenb
Xyheci by3binFaH

KbI3MeT KepceTy opTabiFbiIMeH
xabapnacbiHpi3

bak anekTpbyibiMbl acbipa THenin
XKyMbIC icTeyae

Len Tbim buik

LLenTi caTbinap bofbiHwa Kecy

bak anekTpbyibIMbl LenTi kecnei Typ

Kecy anemeHTTepi ThiM KbICKa/CblHbIM
Kanfa

Kecy anemeHTTepiH aybICTbIpbIHbI3

Kecy xibi eTkizinmenai

Kin opayblwwbl 6oc

Kin opayblLUbIH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xibi opayblL iWwiHae WoipManbin
Kanapl

Kin opayblILUTbl TEKCEPIHi3, Kepek
bornca, opayblLTbl aybICTbIPbIHBI3

Kecy xi6i ani nie cbiHa bepepi

Kecy xibi opayblw iwiHae WwbipManbin
Kanmpl

Kin opayblILThl TEKCEPIHI3, Kepek
6onca, opayblLLTbl aYbICTbIPbIHbI3

LLlen keci TpUMMepiH KaTe Typae
KonaaHy

LLIenTi Tek KaHa kecy XibiHiH, yLLbIMeH
KeCiHj3; Tac, kabblpra xoHe backa KaTTbl
3aTTapFa Tvin kanyblH bongbipMaHpi3.
Kecy anameTpiH TonbiFbiIMeH naiganaxy
YLLiH Kecy XibiH yHeMi eTkisin
OTbIPYbIHBI3 Na3bIM.

TYTbIHYWbIFA KbI3MET KOPCETY XKaHe

naiganaHy Kexecrepi

www.bosch-garden.com

CypaKTapbiHbi3 XaHe Kocankbl bentiekTepiHe Tancbipbic

Kapere xapary

bak anekTpby#biMAapbIH TYPMBICTBIK Y# KanablKTap
KOHTE/HepiHe canmaHpi3!

bepreHiHiaae apaaibiM TakTalaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypaTbiH byrbiM HEMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek «Pobept bolw»
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETy

OopTanblKTapbliHAa OpblHAanaabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai

3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLINiK aHe KbINMbICTbIK,

TopTiN b0MbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran
XKLUIC «Pobept bow»

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KOPCeTy OpTabifbl

Anmarbl Kanacbl
KasakcTaH

050050

PalibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KelwueciHiH bypbitbl, 169/1

Ten.: +7(727) 2323707
akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tek kava EO engepi ywin:

EcKi anekTp »aHe aneKTpoHWKa
ByiibiMaapbl boribiHWa Eyponanblk,
2012/19/EU aupeKTMBacblHa Calikec,
*aHe oHblH, EO enaepaiH MeMnekeTTik
3aHnapblHa eHrisyi boMblHLLA,
KONAaHbINyFa XXapamcbi3 CKi aNeKTp xaHe
3NeKTPOHKKA byMbIMAAPbIH ipiKTeN XuHar,

KOPLUAFaH OpTara 3UAH KeNpipMenTiH Kafiere xapary Kaxer.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea pictogramelor
Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.
(0]

Averti grija ca persoanele aflate
é in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine aruncate de
scula electrica.
. Avertisment: mentineti o
-1 distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta
lucreaza.
=) Inainte de executa reglaje la
/=] | scula electricd sau inainte de
curatare, in cazul in care cablul
s-a agatat sau daca lasati
nesupravegheat trimmerul de
gazon char numai pentru scurt
timp, deconectati-l si scoateti stecherul
de laretea din priza de curent. Feriti
cablul de alimentare de elementele
de taiere.

2\ Purtati protectie auditiva si
ochelari de protectie.

Romana| 135

% Nu tundeti gazonul pe timp de
% ploaie si nu lasati trimmerul in

aer liber.

AT

é—t—@

J

Aveti grija ca persoanele aflate in
preajma sa nu fie ranite de corpurile
straine aruncate de trimmer.

Avertisment: mentineti o distanta
sigura fatd de scula de gradina cat timp
aceasta lucreaza.

Manevrare

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experienta insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazului in care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
trimmerul. Este posibil ca normele
nationale sa limiteze varsta
operatorului. Atunci cand nu-|
folositi, depozitati trimmerul la loc
inaccesibil copiilor.

Bosch Power Tools
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» Nu folositi in niciun caz trimmerul
daca acesta prezinta capace sau
echipamete de protectie lipsa,
deteriorate sau care nu sunt
pozitionate corect.

»inainte de utilizare verficati cablul de
alimentare respectiv cablul
prelungitor cu privire la deteriorari
sau semne de uzura. In cazul in care
cablul se defecteaza in timpul
utilizarii, scoateti imediat stecherul
de laretea din priza de curent. NU
ATINGETI CABLUL INAINTE DE A-L
SCOATE DIN PRIZA. Nu folositi
trimmerul de gazon in cazul in care
cablul acestuia este defect sau uzat.

» Daca este necesara inlocuirea
cablului de alimentare, pentru
evitarea riscurilor de securitate,
aceasta se va face de catre
producator, centrul autorizat de
asistenta tehnica post-vanzare al
acestuia sau de catre o persoana
calificata in acest scop.

» Tineti cablul prelungitor departe
de elementele de taiere.

»inainte de utilizare cat si dupd o
lovitura, examinati scula electrica de
gradina cu privire la semne de uzura
sau defectiuni iar daca este cazul,
dati-o la reparat.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti bolnavi sau va aflati sub
influenta alcoolului, adrogurilor sau a
medicamentelor.

» Purtati pantaloni lungi, grei,
incaltaminte solida si manusi. Nu
purtati imbracaminte larga, bijuterii,
pantaloni scurti, sandale sau nu
lucrati desculti. Daca aveti parul mai

lung de nivelul umerilor, legati-l,
pentru a evita prinderea acestuia in
componentele de masina aflate in
miscare.

» Atunci cand lucrati cu scula
electrica de gradina, purtati
ochelari de protectie si aparat de
protectie auditiva.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi
periculoasa.

- Nu lucrati cu scula electrica de
gradina in pante foarte abrupte.

- Fitiintotdeauna atenti, astfel incat sa
pasiti in siguranta pe suprafetele
inclinate sau pe iarba uda.

- Cand lucrati pe suprafete aflate in
pantd, conduceti scula electrica de
gradina intotdeauna transversal pe
acestea siin niciun cazinsus siin jos.

- La schimbarea directiei in pante fiti
extrem de precauti.

» intimpul lucrului cu scula electrica de
gradina adoptati o pozitie stabila,
sigurd; mergeti numai, nu alergati
niciodata.

» Adoptati o pozitie stabila si pastrati-
va intotdeauna echilibrul. Nu va
suprasolicitati.

» Nu folositi sculaelecrica de gradinain
niciun caz atunci cand in imediata
apropiere se afla persoane, mai ales
copii sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» inainte de a atinge elementele de
taiere care se rotesc, asteptati pana
cand acestea s-au oprit complet.
Elementele de taiere continua sa se

ﬁ%

F016181549((8.3.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



6%% OBJ_BUCH-2342-003.book Page 137 Tuesday, March 8, 2016 1:21 PM

-

roteasca si dupa deconectarea
trimmerului, putand provoca raniri.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

»in caz de conditii meteo nefavorabile,
mai ales atunci cand se apropie
furtuna, nu lucrati cu trimmerul.

» Folosirea trimmerului in iarba uda
diminueaza performantele de lucru
ale acestuia.

» Deconectati trimmerul in vederea
transportului de la/spre locul de
interventie.

» Porniti trimmerul numai daca mainile
si picioarele dumneavoastra sunt
suficientde departe de elementele de
taiere care se rotesc.

»Nu veniti cu mainile si picioarele in
apropierea elementelor de taiere
care se rotesc.

» Nu folositi in niciun caz elemente de

taiere de metal pentru acest trimmer.

» Daca survine o defectiune, urmati
pasii de la paragraful Detectarea
defectiunilor.

» Daca se produce un accident,
inaintea oricaror altor masuri, mai
intai scoateti stecherul afara din
priza.

» Controlati si intretineti regulat
trimmerul.

» Dati la reparat trimmerul numai la
ateliere service autorizate.

»inainte de utilizare indepértati toate
blocajele.

» Asigurati-va intotdeauna ca fantele

de aerisire nu sunt acoperite cu
resturi de iarba.

Romana| 137

» Protejati-va impotriva eventualelor
raniri provocate de cutitulincorporat,
care taie firul la aceeasi lungime.
Dupa umplerea bobinei cu fir de
taiere sau dupa reinnoirea acestuia,
inainte de a porni trimmerul,
intoarceti-l intotdeauna mai intai in
pozitie de lucru orizontala.

» Opriti scula electrica de gradina si
scoateti stecherul de la retea afara
din priza:

- intotdeaunaatuncicand lasatiscula
electrca de gradina
nesupravegheata

—-inainte de a indeparta blocajele,

- inainte de schimbarea bobinei

- cand cablul este incurcat,

—inainte de curatare, sau inaintea
unei interventii asupra trimmerului

- dupa o coliziune cu un corp strain.
Controlati imediat scula electrica
de gradina cu privire la deteriorari
iar daca este necesar, reparati-o,

- cand scula electrica incepe sa
vibreze in mod neobisnuit
(verificati imediat).

» Dupa fiecare lucrare scoateti
stecherul de laretea afara din priza si
verificati daca scula electrica de
gradina nu prezinta deteriorari.

» Depozitati scula electrica de gradina
la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu asezati alte obiecte pe
scula electrica de gradina.

» Din considerente legate de siguranta
si protectia muncii, schimbati piesele
uzate sau deteriorate.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.
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» Nu puneti mclodata in functiune
accesoriile aferente sa fie
montate.

Siguranta electrica

» Atentie! inaintea lucrarilor de
intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de
gradina si scoateti din priza
stecherul de laretea. La fel siin
cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incalcit.

» Dupa deconectarea trimmeruluide
gazon, firul de taiere continua sa se
mai roteasca pentru cateva
secunde.

»Atentie - nu atingeti firul de taiere
care se roteste.

Pentru siguranta, sculadumneavoastra
electrica de gradina este izolata de
portectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230 VAC,
50 Hz (pentru tarile din afara UE
220V). Folositi numai cabluri
prelungitoare admise. Informatii in
acest sens puteti obtine de la centrul
dumneavoastra autorizat pentru
asistenta tehnica post-vanzare.

Pentru marirea sigurantei se
recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cu
un curentde declansare de maximum
30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat inainte
de fiecare utilizare.

Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca

stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie
protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sau
invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu un dispozitiv de
blocare la tractiunea accidentala a
cablului.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea
accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este
deteriorat, repararea acestuia se va
executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

Pot fi utilizate numai cabluri

prelungitoare de tipul HO5VV-F sau

HO5RN-F.

Daca vreti sa folositi un cablu

prelungitor pentru alimentarea sculei

electrice, sectiunea acestuia ar trebui

safie de:

- 1,5 mm? pana la o lungime de
maximum 20 m

- 2,5mm? pana la o lungime de
maximum 50 m

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor va
ajutd sd utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradind.

Simbol Semnificatie

@ Purtati manusi de protectie

F016181549((8.3.16)
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Utiizare conform destinatie

Directia reactiei Scula electrica este destinata taierii ierbii si buruienilor de

' ' sub tufisuri precum si de pe taluzuri si margini, unde nu se
poate ajunge cu motocositoarele de gazon.

Utilizarea conform destinatiei se raporteaza la o temperatura
ambiantd intre 0 °C i 40 °C.

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

XSO0 W

CLICK! Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

o o
Date tehnice

Trimmer de gazon ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Numér de identificare 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Putere nominald w 400 380 450 500 480
Turatie la mersul in gol rot./min 12000 12000 11500 10500 10500
Avans fir de tdiere Automat, prin  Automat, prin  Automat, prin  Automat, prin  Automat, prin
atingere atingere atingere atingere atingere
Maner reglabil ° ° ° ) °

Reglaj al unghiului
capului de taiere/reglaj
pentru taierea marginilor

de gazon ° ) [ ) °
Diametru fir de tdiere mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Diametrulfirului de taiere

foarte rezistent mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Diametru cerc de taiere cm 23 23 26 30 30
Capacitate bobina

(lungime fir) m 8 8 8 8 8
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3.4 3,4
Clasa de protectie [o]/1 [O]/11 [o]/11 [O]/11 o]/
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor
tari, aceste speificatii pot varia.

Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)
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Informatie privind zgomotul/vibratiile
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Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 85

nivel putere sonora dB(A) 96

incertitudine K dB =1

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost

determinate conform EN 50636-2-91:

Valoarea vibratiilor emise aj, m/s? 3,5

Incertitudine K m/s? =2

Montare sl functlonare Scopul actiunii Figura Pagina
» Nu punetiin priza scula electrica de gradina decat dupa Set de livrare 1 192
ce ati asamblat-o complet. " — p - 7 e
» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de ontare aparatoare de protectie
taiere continua sa se mai roteasca timp de citeva Montarea rotilor 3 193
secunde. Inainte de a conecta din nou trimmerul de Montarea bobinei cu fir de tiiere 4 193
gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet. Reglarea manerului
» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula Reglarea indltimii de lucru 5 194
electrica. Montarea cablului prelungitor 6 194
» Nuatingeti cu mana declansatorul de avans automat al - -
firului de taiere deoarece acesta poate fi fierbinte. Pornire/oprire 7 195
» indepirtati depunerile de iarba de pe capacul bobinei, Reglarea unghiului de lucru 8-9 195-196
inainte de a inlocui firul sau bobina. Indicatii de lucru 10-11 196-197
»> Serecomanda utilizarea elementelor de taiere —
recomandate de Bosch. in cazul folosirii altor elemente Automat, prin atingere 12 197
de taiere, rezultatul obtinut poate fi diferit de Intretinere, curatare sidepozitare 13 197
asteptari. ’ ’
Alegerea accesoriilor 14 198

» La montarea bobinei noi, se va refolosi arcul vechi.

Detectarea defectiunilor

LE 3
Es) Vs

Simptome

Cauza posibila

Remediere

Apardtoarea nu poate fi trasa
peste discul de taiere

Montare gresita

indepartati discul de taiere si montati din nou
apdratoarea, vezi si ,Montare*

Trimerul de gazon nu

Nu exista tensiune de alimentare

Verificati si conectati

functioneazd

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta

este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta

F016181549](8.3.16)
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Simptome Cauza posibila

Trimerul de gazon functioneaza
cuintreruperi

Cablu prelungitor defect

e
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Remediere
Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzari

Cablajul intern al sculei electrice de

gradind este defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Scula electrica de gradina este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Scula electrica de gradina nutaie  Elemente de tdiere prea scurte/rupte

inlocuiti elementele de taiere

Firul de taiere nu avanseaza Bobina este goala

inlocuiti bobina

Firul de taiere s-a incurcat in bobina

Verificati bobina cu fir de tdiere si, daca este
necesar, inlocuiti bobina

Firul de taiere se rupe in
continuare

Firul de taiere s-a incurcat in bobina

Verificati bobina cu fir de taiere si, daca este
necesar, inlocuiti bobina

Manevrare incorectd a trimmerului de

gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de taiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de tdiere, pentru a
folosi integral diametrul de taiere.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrtat numdrul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

BHumaHue! [pouetete ykasaHuaTa
no-Aony BHUMaTeNnHo. 3ano3Haire
ce pobpe c obcnyxBawure
€NeMEeHTH M HAUMHDbT Ha paboTac
Bawus rpaguHCKu
€NeKTPOMHCTPYMEHT. 3ana3ere
PbKOBOACTBOTO 3a €KCNNoaTalyua 3a
Non3BaHe No-KbCHO.

MoAcHeHua Ha rpacdhUuHKUTE CHMBONH

é 0610 yKkasaHWe 3a 0nacHoCT.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 33
ij eKcnnoatauua.

BHuUMaBaWTe HaMupalLLy ce
Habnuso nuua aa He bvaar
HapaHeHW OT OTXBbPUALLX
yacTULM.
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.\ BHWMmaHuWe: Korato rpaguHCKuAT
|«ﬂ eNeKTPOUHCTPYMEHT paboTy,
CTOWTE Ha be3onacHo
PA3CTOAHUE OT Hero.
<= ) [lpeau na ussbpliBare
@ HACTPOWKM NO rPafMUHCKKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT UM Aa IO
noyucTBare, ako
3axpaHBaLMAT Kaben ce ycyue
UMK aKo OCTaBATE
TPeBOKOCauKarta 0Py U 3a KpaTko be3
HaJ30p, ro U3KMIOUBANTE U M3BAXJANTE
LLiencena oT KOHTaKTa. [ipbXre
3axpaHBalua kaben Haganey ot

pexeLuuTe eNeMeHTH.
2\ Pabotete ¢ Wwymosarnywuten
(aHTM(OHK) M NpeanasHu
ounna.

% He koceTe TpeBa Npu AbXA U He
% OCTaBsIMTE TPEBOKOCAUKaTa
W3NOXeHa Ha AbXA.

)

BHuMaBaKTe HamupalLy ce Habnuso
nvua aa He bbaar 3acerHatu ot
OTXBbpUaLLY YaCTULM.

BHumaHue: Korato rpaiMHCKUAT
eNeKTPOUHCTPYMEHT paboTy, CTONTE Ha
be3onacHo pa3cTosHUeE OT Hero.

06cnyxBaHe

» TO31 rpauHCKK
€NTEKTPOMHCTPYMEHT He €
npeaHa3HaueH 3a Non3BaHe 0T nuac
OrpaH1yeHn IU3nNUeCKu, CEH30PHH
WNK NCUXMUYECKU Bb3MOXXHOCTH UNH

0T 1L C HeA0CTaTbUeH OMNUT UNK
He0CTaTbUHM NO3HAHKUA
(BKNIOUKUTENHO U OT AleLa), OCBEH
Korarto Te ca HabnogasaHu OT e,
0TrOBapALLO 3a be3onacHoCTTa UK
Korato ca obyuaBaHw 3a pabota ¢
rPafMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa ja ce BHMMaBa Aela Aa He
UrPaAT C rPafnHCKKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HUKaKbB Cnyuyaun He No3BO/NsABaKTE
Ha [ieLia Mn1 He3anosHaTv ¢ ToBa
PbKOBO/CTBO 3a eKCMNoaTtaumua nuua
[ia NoN3BaT TPEBOKOCAUKATA.
Bb3MOXHO € HaLMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO [a Hanara
OrpaH1yeHu1A 3a Bb3pacTTa Ha
notpebutens. Korato He non3Bare
TPEBOKOCAUKaTa, f CbXxpaHABaNTe Ha
MEeCTa, He[JOCTbIHH 3a fieLia.

» B HMKAKbB Cnyuaun He Non3BanTe
TPEBOKOCAUKaTa C NUNCBALLM UK
NOBPEAEHM Kanauy Unu npeanasHu
CbOPbLXXEHWA UMK KOraTo He CTe B
npaB1/HaTa CTOMKa.

» [Ipeau non3saHe NpoBepaBanTe
3axpaHBaLua kaben, pecn.
€BEHTYaNHO NON3BaH YbMKUTENEH
kaben 3a noBpeau UNK NPU3HaLM Ha
cTapeeHe. Ako no Bpeme Ha paboTa
kabenbT bbae noBpeaeH, He3abaBHO
W3KMloueTe Liiencena ot KoHTakTa. HE
JJOKOCBAMWTE KABENA, NMPEON OA
E U3KIMKOYEH OT KOHTAKTA. He
non3BanTe TpeBOKOCauKarta, ako
3axpaHBaLMaT Kaben e noBpeaeH
WIN U3HOCEH.

» AKO e HeobXxoIMMO 3aMeHsIHe Ha
3axpaHBaLua kaben, ToBa TpAbBa Aa
bb/e U3BbPLLEHO OT NPOU3BOAUTENA,

F016181549((8.3.16)
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OT OTOPU3MUPAH OT NPOU3BOAUTENS
CepBU3 UMK OT KBANUULIMPaH
eNeKTPOTEXHUK, 33 1a bbaar
NpefoTBPaTEHH ONACHOCTH 3a
CHUTypHOCTTa.

» [IpbXKTE YALMKHUTENHHA
3axpaHBaly kaben Ha 6e3sonacHo
Pa3CTOAHME OT peXKeLUH eNieMeHTH.

» [penu non3eaHe W cnef NpeTbpnaH
yaap NpoBepABanTe rpaiuHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT 3a NOBPeAH UNu
W3HOCBaHe 1 NpK HeobxoauMocT ro
npenaBanTe 3a PEMOHT.

» He n3nonseanTte rpaaMHCKuUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, KoraTo CTe
YMOPEHH Unu BoNHK UK Korato cTe
noJ, Bb3IEUCTBUETO Ha anKkoXon,
HAPKOTULM UNU NEKapcTBa.

» PaboteTe C NTbTHM AbNMM NaHTaNoHHM,
3apaBu 0byBKH 1 pbkaBuLK. He HoceTe
LIMPOKM IPEXH, YKPaLLIEHHUS, KbCH
NaHTaNoHW UNK CaHaaNu; He paboteTe
bocu. Ako cTe ¢ ibnra Koca, A
Bpb3BalTe Haj pamMeHeTe, 3a Aa
npeaoTBpaTUTe YBIUUAHETO U
YCYKBAHETO ¥ OT NOABUXHU ENEMEHTH.

» Korato pabortute c rpaguHcKus
€NeKTPOMHCTPYMEHT, HoceTe
npeAnasHy ouuna 1
wymo3sarnywurenu (aHTudoHH).

» Pabotarta no HepaBeH TepeH MoXxe
Aa bbae onacHa.

- He pabotete no 0cobeHo cTpbMHHM
CKNOHOBe.

- Ha cknoHoBe 1nu1 npu BnaxHa TpeBa
BHMMaBaKTe BUHAru Aa cTe CTbrneare
cTabunHo.

- Mpu paboTa no HaKNoHEeH TePeH
BWHAru Ce [IBUXETe HarnpeuHo, a He
Harope W Haaony no HaKNoHa.

Bbnrapcku | 143

- [pu 0bpbLLaHe Ha NocokaTa Ha
NIBUXXEHWE No CKNOHOBE bbaeTe
0CODEHO BHUMATENHH.

» [1pu pabota ¢ rpagnHCKuA
€NeKTPOUHCTPYMEHT BUHArM
3aemauTe cTabunHo NonoXeHue Ha
TANOTO; B HUKAKbB CNyyau He TMuauTe
C Hero.

» 3aeMalTe CTabunHO NONOXEHHE U
noaabpKanTe NOCTOAHHO
paBHoBecHe. He HaaLeHABanTe
CUNUTE CH.

» B H1KaKbB cnyuai He paboteTe ¢
eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, aKo B bnnsoct
ce Hamupart Apyry nuua, ocobeHo
AeLa, UNu JOMaLHW XKUBOTHM.

» OTrOBOPEH 33 TPABMM Ha Ipyri N1La
WM 33 MATEPUATHU LLIETH €
PabOTELIMAT C TPEBOKOCAUKaTa.

» [peau na nokocBaTte BbpTALIMTE Ce
PEXELLM eNeMEHTH, U3UaKBaWUTe
ABWXEHWETO UM [a CMPE HaMb/HO.
Cnep u3kntouBaHe Ha
TPEBOKOCAUKaTa pexeLuTe
€NeMEeHTU NPOAbIIKABAT [a Ce BbpTAT
Mo UHepLUMA U MoraT a Npeau3BuKar
HapaHABaHMA.

» PaboteTte camMo Ha JHEBHA CBETNIMHA
WNK Ha CUITHO U3KYCTBEHO
OCBET/IEHHE.

» He paboteTte ¢ TpeBoKocaukarta npu
NOLLIKX aTMOCEPHHM YCNOBHS,
0CODEHO Npu CUNEH BATBLP.

» M3non3BaHeTo Ha TPEBOKOCAUKaTa
Npv BNaXKHa TpeBa HamansaBea
NPOU3BOANUTENTHOCTTA M.

» M3KntouBanTe TPEBOKOCAUKATA,

KOrato A npeHacATe oT/KbM
paboTHaTa 30Ha.

ﬁ%

Bosch Power Tools

%

F016181549](8.3.16)

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-2342-003.book Page 144 Tuesday, March 8, 2016 1:21 PM

-

144 | Bbnrapcku

» BkntouBanTe TpeBoKocaukara caMo
Koraro pbLeTe W KpakaTa Bu ca Ha
[0CTaTbuHO roNAMO Pa3CTOAHKE OT
PEXELLUTE ENEMEHTH.

» He nocTaBsa#Te pblieTe M KpaKaTa Cu B
BNKU30CT A0 BLPTALLMTE Ce PEXELLH
€NTEMEHTH.

» 3a Ta3u TPEBOKOCAUKA HUKOra He
M3MON3BaMTE METATHN PEXELLN
€NTEMEHTH.

» AKO Bb3HUKHE feDeKT, cneaBanTe
yKa3aHuATa B pa3gena OTcTpaHABaHe
Ha AethexTy.

» B cnyuai Ha 3nononyka Uskniouete
MalLMHaTa OT 3axpaHBallata Mpexa,
npeau aa npeanpyuemare KakBuTo 1
[a e ApYrv MEPKHK.

» PenoBHO npoBepsBanTe U
noaabp)Xa1Te TPEBOKOCAUKara.

» [lonyckanTe peMOHTHUTE AEMHOCTH
Mo TpeBOKOCauKaTa a ce U3BbpLUBaT
CaMOo OT OTOPU3UPAHK CEPBHU3H.

» [lpeav non3BaHe NpemMaxHeTe
BCHUKM BNOKMpPaLLY ENEMEHTH.

» [oaabpkanTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPU BUHArM UACTH U
NpoBepABaMTE [1a He Ca 3anyLLUeHu OT
0CTaTbLM OT TPEBA.

» BHMMaBaKTe Aa He ce HapaHuTe C
BrpafieHus HOX, KOMTO 0TpA3Ba
HWLLIKaTa No AbmkuHa. Cnen cmaHa/
NoJaBaHe Ha HULLIKAaTa BUHAru
3aBbpTalTe TPEBOKOCAUKATA
XOPM30HTaNHO B paboTHa No3uuma,
npeav a A BKAuuTe.

» 3KkntouBanTe rpauHCKuUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT 1 U3BAXaanTe
LLlencena oT KOHTaKTa:

— BUHAru, Korato ocTaBATe
PafMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT
be3 Han3op

— PEM OTCTPAHABAHE HA ENEMEHTH,
bnokupanu malumHata,

- Npeau Aa CMeHATe LWnynata

— aKO 3aXpaHBaLLMAT Kaben e ycyKaH,

— P&y NOUMCTBAHE UNK KOraTo
paboTuTe N0 TPeBOKOCAUKaTa

— C/ef nonajjaHe Ha uyXxnao Tano.
BenHara npoBepeTe rpaiMHCKUS
eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a NoBpeau 1
npu HeobxoaMMOCT ro NpefanTe 3a
PEMOHT,

— aKO rPaAMHCKUAT
eNeKTPOUHCTPYMEHT 3anouHe aa
BUOpHpPa HEODMKHOBEHO
(u3BbpLLIETE HE3abaBHA
npoBepKa).

» Cnepn npukniouBaHe Ha pabota
W3BafeTe LIEeNncena oT KOHTaKTa U
NpoBepeTe rpaiIuHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT 3a EBEHTYalHH
noBpeau.

» CbXpaHsABaWTe rpaiuHCKus
€NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUTYpPHO,
CYXO0 MACTO, HE[OCTbINHO 3a fielia. He
NnocTaBaANTe APYr1 NPeaMeTH BbPXY
rPafIMHCKMA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [opaau cbobpaxkeHun 3a
6e30nacHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHH
WNW NOBPEAEHH NeTalnu.

» YBepABaWTe ce, ue pe3epBHUTE
YacTu, KOMTO NOCTaBATE, Ca
MPOU3BeIeHH 0T boll.

» B HHKaKbB cnyyai He BKNIOuBauTe
rPagMHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT,
aKO BCUUKHUTE MY NPUHAANEXHOCTH
He Ca MOHTHPaHH.
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BesonacHocT npu pabota c
eNneKTPUYECKH TOK

» Buumanue! lpeau pa n3sbpluBare
TEXHHYECKo 06cnyxBaHe UNK
NOYMCTBAHE Ha FPaAUHCKHA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOUBanTe U U3BAXKAAHTE
LWencena or KoHTakra. Cbuyoro ce
OTHACA U NPH HEBOMHO YBpPeXAaHe
MNK NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLiuA
kaben.

» Cnep M3KNnouBaHe Ha
TpeBOKOCayKaTa HHLIKaTa
npoAabNKaBa Aja ce BbPTH NO
MHEepPLUA OLLEe HAKONKO CeKYHAH.

» BHMMaHHe - He AOKOCBalTe
BbPTALLATA Ce HULUKA.

3a noBu1LLIAaBaHe Ha CUrYpPHOCTTA

BalumaT rpagMHCKu

eNeKTPOUHCTPYMEHT € CbC 3aLliUTHa

M30MaLMA 1 He Ce HyXaae oT

3a3emaBaHe. HOMUHaNHOTO

3axpaHBalLo HanpexeHue e 230 VAC,

50 Hz (3a ctpatu u3ebH EC 220 V). Mo-

noapobHa HopMaLMa MOXeTe 1a

nonyuute npu Bawuus Tbprosel,.

3a noBMLWaBaHe Ha CUIYPHOCTTA Ce

npenopbuBa U3NON3BAHETO Ha

npeanaseH NpeKbCcBay 3a YTEUHH

TokoBe (Fl unu RCD) ¢ npar Ha

3apencTBaHe makc. 30 mA.

MU3npaBHOCTTA Ha NpeKbCBaua

TpAbBa Aa ce npoBepaABa npeau

BCAKO NON3BaHe Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTa.

YKa3aHwe 3a NpoAyKTH, KOUTO He ce

npopasat BbB Benukobputanus:

BHUMAHME: 3a Bawata besonacHoct

€ HeobXoAMMO LLENCenbT Ha

rPaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT 1a

Bbnrapcky | 145

ObAe BKTIOUEH KbM YAbMKUTENEH
Kaben. KynnyHrbT Ha yAbMKUTENHKUA
Kaben TpAbBa Aa e 3alUMTEH CpeLly
HanpbCKBaHe C BoAa, f1a e U3paboTeH
0T ryMa Wnu 1a UMa ryMeHo NoKpH1THe.
YObmKuUTeNnHUAT Kaben TpabBa aa Uma
Bb3MOXXHOCT 33 OTNYCKaHe Npu
obTAraHe.

MeproanuHo TpsbBa aa NpoBepABaTe
3axpaHBallua kaben 3a BUAUMU
noBpeau; U3non3panTe
eNneKTPOMHCTPYMEHTA CaMO aKo
3axpaHBaLuMAT kaben e B be3ykopHO
CbCTOAHME.

Ako 3axpaHBalLuAT Kaben bbae
NOBPE/EH, PEMOHTBLT My TpAbBa Aa ce
W3BbPLLX CaMO B OTOPU3UPAH CEPBHU3
32 €NIEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLu.

[lonycka ce ©3non3BaHeTo caMo Ha
yabmxkutensu kabenn un HOSVV-F unu
HO5RN-F.

AKo nonaBate yabmKUTENEH

3axpaHBalll kaben, e HeobxoaUMo

NPOBOAHULMTE MY 1a UMAT CNEIHOTO

HanpPeuHo ceueHue:

- 1,5 mm? 3a bMKkMHa Hall-MHOrO 10
20m

- 2,5 mm? 3a {bMXMHA Hal-MHOTO 710
50m

CumBonu

CHMBONHTE NMO-A0MNY Ca BAXKHM 3a MPOUYMTAHETO U
pa3bupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOaTaLma.
3anomHeTe CUMBONMTE W 3HaueHUATa UM. [paBuNHOTO
MHTEPNPETMPaHe Ha CMMBONKTE Lie Bu nomorke aa nonasare
TPafIMHCKHA €NEKTPOUHCTPYMEHT No-[o0pe U No-CUrypHO.

m PaboteTe ¢ npeanasHk pbkasuum

/‘ [Tocoka Ha fiBWKeHue
|
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Mocoka Ha peakuuaTa CLICK! OTUETNUB WyM
ﬁ [lonbnxuTenHu
° np1cnocobnenns/pe3epBHM uacT
i Maca
I Brnoupae NpepHa3HaueHue Ha enekTpo-
WHCTPYMEHTa
O M3kniouBaHe
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeiHa3HaueH 3a pAdaHe HaTpeBa u
- NNEBENM NOA U OKONO XPACTH, KAKTO U N0 HEPABEH TEPEH U HA
J Ronyctumo peitctaue MecTa, KOUTO He Morart fia bbaar LOCTUrHaTH € KonecHa
TpeBoKocauka.
>< 3abpaHeHo feiictare TemnepaTypHHAT JUana3oH Ha paboTa ¢
€eneKTPOMHCTPyMeHTa e Mexay 0 °Cn 40 °C.
TexHHYeCKH faHHH
TpeBokocauka ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
KatanoxeH Homep 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
HomuHanHa KoHcymMMpaHa
MOLLHOCT w 400 380 450 500 480
CKOpOCT Ha BbpTEeHE Ha NpaseH
xofi min™t 12000 12000 11500 10500 10500
lMopasaHe Ha pexelLata HULLKa ABTOMaTMUHO ~ ABTOMAaTMUHO  ABTOMATUUHO ~ ABTOMATUUHO  ABTOMATMUHO
Perynupyema pbKkoxBaTka ° ) ° ) °
PerynupaHe Ha brbna Ha
HaK/MOHa Ha pexellara
TNaBa/HacTpoiBaHe 3a pA3aHe B
6nu3ocT oo pbod ° ° ° ° °
[lnameTbp Ha pexelyata HAWKA — mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
[InameTbp Ha pexeLla HULWKa ¢
NOBHLLEHA AKOCT mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
[lnameTbp Ha pAsaHe cm 23 23 26 30 30
KanauuTet Ha wnynata m 8 8 8 8 8
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Knac Ha 3awuTa O]/ [Ol/1 O]/ [O]/1 [O]/11
CepveH Homep BWXTE Tabenkara Ha rpafiMHCKMA MHCTPYMEHT

[laHHWTE Ce 0THACAT 0 HOMUHANHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpu pasnuuHo HanpexeHue, KakTo M NP1 CeLUanH1Te U3MbIHEHUA 3a HAKOU CTPaHU
[JaHHUTE MOraT Aia ce pasnuyaBart.
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MHd)OpMaI.I,HH 3a U3NbyBaH WYM U Bu6paum1

CTOMHOCTHTE Ha U3NTbUBAHKA LWYM ca onpeaenenu cbrnacHo EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

PaBHMLLETO A Ha U3MTbUBAHMA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LIYM 0BUKHOBEHO €:

PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 85

PaBHMULLE HA MOLLHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 96

HeonpegeneHocT K dB =1

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu (aHTHdOHH)!

lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaLmuTe a;, (BEKTOPHaTa CyMa Mo TPUTE HanpaBneHus) u
HeonpepeneHoctTa K ca onpeaenenu cbrnacHo EN 50636-2-91:

l'eHep1paHy BUBpaLMK a, m/s? 3,5
HeonpegeneHocT K m/s? =2
MOHT"paHe U paGOTa » Mpu nocTaBAHETO Ha HOBa wnyna ce u3non3sa craparta
) npyXuHa.
» He BKniouBaiTe rpaguHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT KbM -
3aXpaHBaLLaTa MPEXa, aKo He e CrnobeH HambHO. fleitHoct ®urypa Crpanuua
» Cnep u3KniouBaHe Ha TP@BOKOCAUKaTa HULIKATa OkomnneKkToBKa 1 192
npoabNXaBa Aa ce BbPTH N0 MHEPLHA OLLe HAKOMKO MOHTMDAHE Ha NpeanasHHs KoKyX 2 193
ceKyHau. lpean NOBTOPHO Aa BKNKOUKTE
TpeBoKocauKata, M3uakaiite MoHTHpaHe Ha Konenata 3 193
e"eKTpoﬂB“raTe"ﬂTlpe)Keu.laTa HULIKa Aa cnpat MOHTMpaHe Ha lnynarac
HambiHo. pexeLyaTa H1LWKa 4 193
» He BKniouBaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa HaCTpoiiBaHe Ha pbKoxgarkara
HenocpeACTBEHO CNeA KaTo CTe ro U3KNIOUHNH. Perynpatie Ha paboTHara BucoumHa 5 194
> He HaTHcKaiiTe cNyCcbKa 3a NOAABaHe Ha HULLIKaTa Ha B bon 6 194
pbKa, TOR MOXE 42 @ HaropelieH. KNIOUBaHe Ha yIb/KUTENeH Kaben
» KoraTo cCMeHsiTe HULIKaTa WM WynaTa, BrniouBane 1 u3kniouBare 7 195
OTCTPaHABalTe HaTPYNBaHKA OT TPeBa. Perynupaiite paboTHuA brbn 8-9 195-196
» lpenopbusa ce H3NON3BaHETO CaMO Ha YTBLPAEHH OT YKasaHuA 3a pabora 10-11 196-197
Bow pexewy enemeHT. Mpu apyru pexeruy
eneMeHTH Pe3ynTaTbT OT PA3aHEeTo MOXe 4a e ABTOMaTHUHO 12 197
He3afoBoNUTENEH. MonabpixaHe, NOUNUCTBAHE U
CbXpaHABaHe 13 197
OTCTpaHﬂBaHe Ha Aed)EKTH
L3
CumnToMH Bb3MoXXHa NpHUMHa OrcTpaHsaBaHe
MpeanasHUAT KOXYX He MoXe ja HenpaBuiHO MOHTMpaHe W3Bagete pexeluns AUCK 1 OTHOBO MOHTUpaiTe
Obae U3mbpNaH Haf pexeLLus npeanasHuaA KOXyX, BUXKTE Cblyo «MoHTMpaHe»
[MCK
TpeBoKocaukara He paboTu Hrama 3axpaHBalLo HanpexeHue lpoBepeTe 1 BKNIOUETE
MoBpeneH e KOHTAKTbT Ha Manon3gaiiTe Apyr KOHTaKT
3axpaHBalLata Mpexa
YabmkuTenHuaT kaben e nospeneq  lposepeTe v 3ameHeTe Kabena, ako e nospeneH
3ageicTBan ce e npeanaseH 3amMeHeTe Npe/nasH1a Npekbceay
npexbcBay
Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)




6%% OBJ_BUCH-2342-003.book Page 148 Tuesday, March 8, 2016 1:21 PM

148 | MakegoHcku

Cumntomu Bb3moxHa npuunHa

TpeBokocaukara pabotu ¢
NpeKbCBaHMA

YObMKUTENHUAT Kaben e noBpeneH

e

OTcTpaHABaHe

poBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e nospeneH

MoTbpceTe NoMoLY B OTOPM3NPaH CEepBH3 3a
€1eKTPOUHCTPYMEHTH

BbTpelueH enexkTpuueckuaedektHa MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3UPaH CEPBH3 3a

PaANUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

[ PannHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT TpeBata e TBbpfe BUCOKa
€ npeToBapeH

Kocete Ha CTbrku

panuHCKuAT Pexelyute eneMeHTH ca TBbpaie 3aMEHETE PeXeLLmTe ENeMEHTH
€NEKTPOMHCTPYMEHT He pexe KbCH/cuyneHu
He ce nogasa pexelwa H1LKa Linynara e npasHa 3ameHere wnynarta

Huwkarta e ycykaHa B Wwnynara

[poBepeTe Wwnynara ¢ HULKaTa U NpK HeobxogumocT
fl3aMeHeTe

Huwkata ce uynu MHOroKpaTHo

HuwwKarta e ycykaHa B wnynara

[poBepeTe WNynarta ¢ HALWIKATA U NPK HeobxoanmocT
Al 3aMeHeTe

HenpasunHo non3eaHe Ha
TpEeBOKOCa4Kata

PexeTe caMo ¢ Bbpxa Ha HuLLKaTa; U3barsante
[IOKOCBAHETO Ha KaMbHU, CTEHW M APYTY TBbPAK
npeamety. loaasaiTe HULWIKA CBOEBPEMEHHO, 3a ia
non3Bare Mb/HWA AMAMETLP Ha PA3aHe.

CepBus U TEXHHYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHaru koraro ce 0bpblliate ¢ BbNPoCH KbM
npeacTaBuTenuTe Ha boll HenpemeHHo nocousanTe 10-
LMhpEeHHA KaTanoxeH HoMep Ha rpafMHCKKA
€NEKTPOMHCTPYMEHT.

Pobept bow EOO[] - Bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codpusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

He M3XBbpnsAiTe rpafiMHCKK eNEKTPOUHCTPYMEHTH NpU

6uTOBHTE OTNAmbLM!

Camo 3a cTpann oTEC:
CbrnacHo EBponeicka aMpekTuea
2012/19/EC oTHOCHO U3nsa3na ot
ynoTpeba enekTpuuecka 1 enekTpoHHa
anaparypa W yTBbpXIaBaHeTo 1 Kato
HaLMOHaNeH 3aKOH eNeKTPUUECKHTE 1
€N1eKTPOHHU YCTPOMCTBA, KOWUTO He MoraTja
ce U3nonaBeart noeeue, Tpabea fa ce

cbbupar otaenHo 1 aa bbaat noanaraH1 Ha noaxoaAiia

npepaboTka 3a 0noN30TBOPABAHE Ha ChAbpXKALLMUTE Ce B TAX

CYPOBHHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoOHCKH

Be36eaHOCHN HanOMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
rM cnegH1Be ynatcTea. 3anosHajre
ce CO KOMaHAMTe U CO COOAABEeTHaTa
ynoTtpeba Ha kocaukarta. UyBajre ro
ynaTCTBOTO 32 MAHHU KOHCYNTaLUK.

TonkyBaibe Ha cumbonute

é OnwTyn be3benHocHM NpaBuna.

[MpouuTajTe ro ynatcTBoTO 3a
ynoTpeba.

BH1MaBajTe npeaMeTH KOULLTO
NeTaar ofj Kocaukara ia He ru
noBpeaat IMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypeaor.

.\ [lpenynpenyBsatbe: [IpxeTe ce
Ha be3benHo pacTojaHue of
KoCaukara fjofeka taa paboru.

BE

F016181549](8.3.16)
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<= ) VicKnyueTe ro TpumMepoT oA
=] | cTpyjanpenaaHanpasute brno
KaKBa KOPEKLMja UMK UUCTeHbe,
aKo KabenoT e 3arnaseH Wu
aKo ro ocTaBare TpUMepoT be3
HaA30p, MaKap 1 Ha KpaTKo.
CtpyjHuot kaben apxere ro

MOHACTPaHa o eNeMEeHTUTe 3a
ceyeme.

2\ HoceTe 3aWwTUTHX cnywanku u
ouuna.

—\ He notkactpyBajte foaeka
BPHE 1 He 0CTaBajTe ro
TPMMEPOT Ha OTBOPEHO Kora
BPHE.

S o

Kora notkactpyBare, BHUMaBajTe
rpaHuMHbaTa LITO NeTaar a He 1
NoBpeaar NuLaTa KOULITO ce Haoraar
BO HenocpeaHa bnusuHa.
MpenynpenyBame: [ipxeTe ce Ha
be3benHo pacTojaHue o Kocaukata
Aofeka 1aa pabotu.

PakyBame

» OBaa Kocauka He e HaMeHeTa Ha
NIMUHOCTH (M leLa) Co OrpaHnUueHu
(HM3UUKH, CEH30PHHM UMK JyLLIEBHU
MOXXHOCTH, CO HEOCTaTOK Ha
WCKYCTBO U 3Haete, OCBEH aKO0 He UM
ce 0be3beneHn cooBeTHH
WHCTPYKLIMK UNK Haa30p 3a ynotpeba
Ha KOoCauKaTa Ofi CTPaHa Ha IMYHOCT
O/rOBOPHa 3a HUBHaTa besbeaHoCT.

MakegnoHcku | 149

BH1MaBajTe feuarta ja He CU urpaart
CO KOCayKara.

» H1Korai He 03BO/YBajTE UM Ha
[ieLla UK Ha HeobyueHu N1ua aa ro
ynotpebyBaar TpumepoT. [p>KaBHUTE
NPOMNUCK MOXaT [ia ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBauoT. TpumepoT
uyBajTe ro BOH A0daT Ha ieLia 1 Kora
He e BO ynoTpeba.

»He ynoTtpebyBajTe ro Tpumeport co
OLLUTETEHU UMK UCTPOLLIEHH
LUTUTHWLM, UM AKO LUTUTHULIUTE HE Ce
MOHTUPAHMU.

» [pen ynotpeba nposeperte ro
HaMojHWOT 1, AOKONKY NOCTOM,
NPOAOMKHUOT Kaben 3a 3HaLM Ha
OLUTETYBakbe UMK CTapeetbe. AKo
kabenoT e oLTeTEH 33 BPEME Ha
ynotpebara, ©3BageTe ro og yTmkau.
HE OMWPAJTE IO KABENOT MNPEN
OATO U3BAOWTE O] YTUKAU. He
ynotpebyBajTe ro TPMMepOT ako
kabenoT e oLTETEH UMK CKMHAT.

» Ako kabenoT e oLITeTEH, MOpPa Aa
bune 3amMeHeT oA CTPaHa Ha
NpPO13BENYBaYOT, HETOBHUOT
OBNACTEH CEPBUCEP UNKU NOAEAHAKBO
KBanuUKyBaH CEPBHC, CO LIEN aa ce
n3berHe Hesropa.

» [popgomxHKUOT Kaben apxeTe ro
NOHaCcTpaHa of eNeMeHTHTe 3a
ceueme.

» [lpen ynotpeba 1 nocne yaap
npoBepeTe anu € ypeaoT OLITETEH
Wnu u3abeH 1 cnpoBeaeTe M
eBEeHTyaNnH1Te NoTPebHM NONpPaBKy.

»He ynoTtpebyBajTe ro ypeaot ako cte
6ONHK MNK Nop, BNUjaHKE Ha ankoxon,
APOra Uunu NeKoBHM.

Bosch Power Tools
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» HoceTe 1onrv NaHTONOHU Off KPYT
MaTepwjan, LUBPCTH UEBNH U
pakaBuLM. He HoceTe nabaBa
obneka, HakuT, KyCH NaHTOMOHH, U
caHjanu 1 He pabotete bocu. Ako
“MaTe [0Nra Koca, Bp3eTe ja Haj,
paMeHaTa, 3a [la CpeyunTe Hej3uHO
3anneTKyBatbe BO NOABUKHUTE
[I€N0BM Ha yPeaoT.

»Kora ypegnor e Bo ynotpeba Hocete
3aLUTUTHX OUMNA H CNYLLANKH.

» Ynotpebara Ha KocaukaTa Ha KOCH
NOBPLUMHK MOXe Aa buae onacHo.

- He paboteTe co ypenot Ha npemHory
CTPMHU NafIMHK.

— Ha Kocv NoBpPLUMHM UMK Ha BNaXHa
TpeBa 0be3benerte cTabunex v
CUTYPEeH uekop.

- Ha naguHu cekoraw pabotete
XOPU30HTAMHO, HUKOraLl rope-Aony.

- bupete ocobeHo BHUMATENHH Koraja
MEHYyBaTe HaCOKaTa Ha KOCEHETO.

» Kora pabotute co ypenot cTojTe Ha
L|BPCTa OCHOBA; CaMo 0fieTe, He
TpuajTe.

» CtojTe cTabunHo 1 cexorad
OAPXyBajTe pamMHoTeXa. He
UcupnyBajTe ce.

» HUKoralu He KopucTeTe ro TpUMepoT
Kora Bo bnu3nHa MMa apyru nuua, a
0CODEHO [1eL1a UMK KMBOTHM.

» PakyBauoT € 0ArOBOPEH 3a LuTeTata
HaHeCeHa Ha apyry nyre WA UMOT.

» [louekajTe pOTUPAUKUTE ENEMEHTH
Ha ypeaoT NOTNOMHO Aa 3acTaHar
npen aa rv gonpete. Ceunmnoto
NPOAOMKYBA Aa POTMPA U OTKAKO
MOTOPOT Ha YPeoT Ke 3racHe 1 MoXe
[a Npean3B1Ka NoBpeaa.

» PaboTeTe camo Npu AHEBHa CBETNMHA
Wnu npu obpo ocBeTNyBatbe.

» He paboteTe co TpUMepoT Npu NOLLK
BPEMEHCKM YCNoBH, a NocebHo npu
FPMOTEBHLM.

»YnoTpebara Ha TPMMEPOT Ha BNaxHa
TpeBa ja HaMasnyBa HeroBara
e(hMKaCHOCT.

» 3racHeTe ro ypeaoT koraro
npeHecyBare 0 1 0ff MECTOTO Ha
paborta.

» BknyueTe ro TpumepoT camo ako
BawuuTe Ho3e U paLie ce 40BOMHO
OOAaneyeHu of CEUMnoTo.

» He npubnuxyBajte rv Ho3eTe
paLeTe 10 BPTEUKUTE eNIEMEHTU Ha
Ceuunoro.

» Hukorau He ynotpebyBajTe MeTanHu
€/IEMEHTH 32 CEeUUNIOTO Ha 0BOj
TpUmeEp.

» AKo HacTaHe npobnem,
KOHCYNTUpajTe ja Tabenara co onuc
Ha rpeLuKuTe.

»Bo cnyuaj Ha He3rofa, NnpBo
WCKNYUeTe ro ypeaoT 0/l HamnojyBate,
npen Aa npe3emeTe Apyr1 MepKy.

» PenoBHO NpoBepyBajTe ro U
OAPXXyBajTe ro TPMMEPOT.

» TpMMepOT HOCeTe o Ha NonpaBKa
CaMO BO OB/ACTEH CEPBHC.

» [pen ynotpeba, oTCTpaHeTe rm cute
bnokagu.

» Cekorall npoBepyBajTe 0TBOPUTE 3a
BO3AyX [1a HE Ce 3aTHATK 0f
WCKOCEHWTE OTMa0LM.

» 3aluTuUTETE Ce of NOBPeaU
KOPUCTEjKM HOX 33 KOHELIOT 1a Fo
“ceuete Ha noTpebHaTa JOMKMHa.
TpuMepOoT ceKorall MocTaBeTe ro co

F016181549((8.3.16)
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CEeunnoTo e BO XOPHU3OHTaNHa

nonoxba npep a ro BKNyuuTe.

» 3racHeTe ja MallMHaTa U M3BafETE ro
Kabenot o yTMKauoT:

— CeKoralll Kora ypeaoT ro octaBare
be3 Haa30p Ha U3BECHO BpeMe

- npeq oTCTpaHyBarbe Ha bnokaa,

- 3a 3aMeHa Ha Makapara

— aKo Kabenort e 3arnaBeH,

— 32 UMCTeHEe UNK Nonpaeka

— Be[lHall M0 yAupatse BO TBPA
npeameT. BeaHall no owtetyBatbe
nperneaajte ja MallMHara 1
W3BPLLETE ' HEOMXOAHWTE
nonpaBKH,

— aKo KocauKarta nouHe aa Bubpupa
HEKOHTpONMpaHo (nNpoBepeTe
BeaHaLl).

» [1o 3aBpLUyBaHETO Ha paboTtaTa
“3BageTe ro kabenot of yTMkau 1
NPOBepeTe ja MalliMHaTA 32 MOXHU
OLLTETYBaHbA.

» UyBajTe ro ypenot Ha besbengHo, cyBo
MECTO BOH AochaT Ha aeLa. He
CTaBajTe ApYry NpeamMeTH Ha ypeaorT.

» [opaaw be3begHOCHW MPUUUHH,
BeHaLLl 3aMEHETE ' UCTPOLLEHUTE
WNW OLUTETEHWTE AENOBHU.

» Cekoralu kopuctete Bosch
OPWIMHANHW Pe3epPBHU 1ENOBHU.

» HMKoraiu He KopucTeTe ro ypeaor
aKo Ha Hero He ce MOHTHPaHH
NPUAPYIKHHTE AENOBH.

Be3benHoCT 0f eneKkTpuueH yaap

» BHumanue! U3Bapete ro HanojHHoOT
kaben og yTMKau npep aaja
nperneayBarte UMK YKCTETE
MaLuMHaTa. UcToTo BaXku M ako
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Kabenor e owTerteH, NMPEeKUHaT UNu
cnneTKaH.

» o ucknyuyBambeTo Ha TpUMepoT
CeuunoTo NPoAocNXyBa Aa BPTH
yluTe HEKONKY CeKYHAH.

» peaynpeanyBate - He Aonupajte
ro CEYHnoTo AOAEKaA Ce BPTH.

Baluarta malu1Ha e 3a Bawa besbenHoct

[1BOjHO M30NTMPaHa 1 He 1 € HEONXOAHO

3a3emjyBatbe. PaboTHWOT HanoH e

230V AC, 50 Hz (BoHEY 220 V).

YnotpebyBajTe camo ogobpeHu

NPOAOMKHM Kabnu. 3a JONONHUTENHH

nHopmalmmn obpatete ce Bo Balumot

OBNACTEH KOPUCHWUUKK CEPBHUC.

3anopobpa 6e3begHocT KOpUcTeTe

pesuayaneH ypen (PL) koj ce
aKTMBMpPa Ha oTcTanyBatbe o4 30 mA.

Pesugyanuuort ypep Tpeba aa ce

npoBepyBa npeA ceKkoja ynorpeba.

MNpenynpenyBatbe 3a NPOM3BOAMTE KOU

He ce 3a bpuTtaHcku nasap

NpenB1aeHH:

BHUMAHME: 3a Bawa 6e3benHocT

noTpebHo e ypenoT 1a e NoBp3aH o

NPOAOMKHUOT Kaben NpeKy CoofBETEH

yTrKau. CnojoT co NpoAoMKHHAOT Kaben

Mopa Aa buae 3alTuTEH O NpCKarbe,

HanpaBeH of ryMa Un1 0bnoxeH co

ryma. lMpogomkHUoT Kaben mopa aa ce

KOPUCTH CO aBTOMATCKK HaMOTyBau.

MpoaomKHUOT Kaben Mopa pefoBHO Aa

ce NperneayBa 3a eBeHTyanHu

OLUTETYBakba 1 1a Ce KOPUCTM CaMO aKo

e BO COBpLLEHa cocTojba.

[loKonKy HanojHWOT kaben e oLwTeTeH

MOpa a ro nonpasu boww enexktpuuap.

KopucTeTe camo NpoAo/mKHY Kabnu co
HO5VV-F unu HO5RN-F.

Bosch Power Tools
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AKD Cakare fa KOpHCTHTE NpOROTXe:

Kaben, noTpebHu BU Ce cneaHuTe

[MpaBeL Ha peakLuja
OUMEH3UN Ha Kabnu: ﬁ
- 32 MaKCMMarnHa JOomK1Ha Ha Kabenot
TexuHa
20 M npecekoT Tpeba i
fia uaHecysa 1,5 mm? 1 BnyuyBarbe
- 32 MaKCMMarnHa I0/mK1Ha Ha Kabenot VcknyuyBaroe
50 M npecekoT Tpeba )
[a U3HecCyBa 2,5 MM2 J [lo3BoneHa hyHKumja
03H3KH >< 3abpaHeTy akuuu

CnenHuTe CMMDONHM Ce BaXKHM 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha
ynatcTBoTo 3aynotpeba. Be monume npoyueTe ru cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBUnHaTa MHTEpNpeTaLMja Ha
cumbonuTe ke B nomorHe nopobpo v nobesbenHo aa ja 5o
KOPUCTHTE Kocaukata.

¥narpetaco coogeerra amena

CLICK! HuBo Ha byuasara

[lopatHa onpema/pe3epsHu 1eN10BH

HoceTe 3aITHTHM pakaBHLy YpenorT e HaMeHeT 3a Kocetbe TDeBa M NNesen Nof rpMyLIKK,
nokpaj paboBH 1 arnK KOWLLTO He MOXaT Aia Ce MCKOCaT Co
KocauKa.
- Mpasell Ha gemKerbe Ypenor e HameHeT 3a ynoTpeba npyu HaaBopellHa
/‘ Temnepatypa mefy 0 °C und 40 °C.

TexHHUKH nogaTouu

Tpumep 3a TpeBa ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Bpoj Ha fen/apTukn 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
HomuHanHa jaunHa W 400 380 450 500 480
Bpoj Ha npasHu BpTeXH min’! 12000 12000 11500 10500 10500
[lononHyBarbe Ha KOHeLoT CoBeTu npv CoBeTu npu CoBeTu npv CoBeTH Npu CoBetv npu
aBToMatcka aBTOMatcKa aBTOMatcKa aBTOMatcKa aBTOMatcKa
pabota pabota pabota pabota pabota
Mpunaroanuea pauka ° ° ° ° °

TMpunaroayBatbe Ha aronot
Ha rnaBsara/onuuja 3a
pabosu o ° ° ° °

[lnjameTap Ha Kocetbe MM 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

[njamerap Ha ekcTpa-
JaKMOT KOHeL, 3a ceuerbe MM 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. OBKe NOAATOLM MOXE A OTCTaNyBaaT NpH Pa3nuuHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT 0 M3Besbata
BO OfiHOCHaTa 3eMja.

F016181549](8.3.16) Bosch Power Tools
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Tpumep 3a TpeBa ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
lpoceueH aujametap M 23 23 26 30 30
KanauuTet Ha KOHeLoT 3a
Kocere M 8 8 8 8 8
TexwHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Knaca Ha 3awwt1ta [o]/1 [O]/11 [o]/1 [O]/11 o]/
Cepucku bpoj BWAM ja HaTMMCHATA NNOYKa Ha KocaukaTa

MoparouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 Bonti. OBHe NOAATOLM MOXe 42 OTCTanyBaar Py PasnuuHK HANOHM, BO 3aBUCHOCT off U3BepbaTa

BO O[JHOCHATa 3eMja.

HUudopmauuu 3a byuaBa/Brubpauuu

BpenHocTuTe Ha emucHja Ha byuaBa ompeneHu Bo cornacHocT co EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

M3mepeHuTe A-BpeHOCTH HA BPeBa M3HECYBaaT NPOCEUHO:

3ByuHa jaunHa dB(A) 85

3BYueH NPUTUCOK dB(A) 96

HecurypHocT K dB =1

Hocere 3ByuHa 3awTura!

BKynHara BpegHoCT Ha BUbpaLmuTe a;, (BekTopcku 36Mp Ha TpUTe NpaBLK) U

HecurypHocTa K yTBpAieHH ce BO COrnacHocT co ctaHaapaot EN 50636-2-91:

BkynHa BpeaHocT Ha BUbpavuumTe ay, m/s? 3,5

HecurypHoct K m/s? =2

MoHTaxa 1 Kopucteme Lien Ha KOpHCTELETO Cnuka CrpaHa

» He npuknyuyBajre ja MaluMHaTa Ha CTpYja AOKONKY He e 06eMm Ha 1cnopaka 1 192
BO NOTNONHOCT CKNONEHa.

MoHTaxa Ha LUTUTHUKOT 2 193

» Mo ucknyuyBaweTo Ha 6€3)KMUHHOT TPUMEP CeUHNoTo
NPOAONKYBA A2 BPTH YLUTE HEKONKY CEeKYHAH. MoHTaxa Ha TpKanara 3 193
Mouekajre MOTOPOT U CEUHNOTO NOTNONHO AA MoHTaKa Ha MaKapara 4 193
npecrtaHar co pabora npep NoBTOPHO fia ro BKNyuuTe P
TpUMepoT. lpunarogyBatbe Ha paukata

» HemojTe 6p30 HaH3MeHHUHO fa Fo BKNyuyBaTe U Mpunaropysatbe Ha paboTHara
UCKNyuyBaTe TPUMEpOT. BUCHHA 5 194

» He nputHCKajTe ro co paka KonueTo 3a NPoAoNXKyBae [puKnyuyBare Ha NPOAOMKHAOT
Ha KoHeloT, bugejku Moxebu e Bpeno. kaben 6 194

» Nexwuwrero 3a MaKaparta uucTete ro o HacobpaHara BRIyuyBatbe/MCKNy Uy Barbe 7 195
TpeBa NpH ceKoja 3aMeHa Ha KOHeLoT UK MaKapara.

»> Ce npenopauyBa ynotpebara Ha enemMeHTH 3a Mpunaropere ro pabotkmoraron ~ 8-9  195-196
ceunnoto ofobpeHu of cTpana Ha bow. Mpu ynotpeba CoBeTv 3a paboTa 10-11 196-197
Ha Aipyr1 eneMeHTH KocemheTo MoXe Aja ce Pa3nuKyBa.

» depepor ce KOPUCTH NPH NOCTaBYBakbe Ha HOBA Cosew npu asToMatcka pabota = 197
Makapa. OppxyBatbe, unctere M uyBare 13 197

Bupatbe Ha onpema 14 198

Bosch Power Tools
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OTcTpaHyBatbe rpewkKu

Mpobnem Mo>xHa npuunHa Pelwienne

3aTBOPAYOT He MOXe J1a ce OTBOPU Ha  [lorpeLlHa MoHTaxa
JIUCKOT 3a KOCEtbe.

W3BapeTe ja nnouara 3a ceuete 1
MOBTOPHO MOHTUPA]TE IO LTUTHUKOT,
BUAM W nog ,MoHTaxa"

TpuMepoT He paboTu Hema cHabayBatbe co CTpyja [TpoBepeTe 1 BKNyueTe

YTMKauOT e HencnpaseH KopucTeTe apyr yTukau

lpoBepeTe ro kabenot v ako e noTpebHo
3aMeHeTe ro

MpononxH1OT kaben e owTeTeH

MperopeH ocurypysau 3aMeHeTe ro 0CUrypyBauot

MpoBepeTe ro kabenot 1 ako e noTpebHo
3aMeHeTe ro

MobapajTe nomoLu of cepeuc

Tp1MepoT paboTy Co NPEKUHN MponomkHKOT kaben e owTeTeH

HencnpaBHW BHATPELLHK MHCTanALMK MobapajTe nomoLu of cepeuc

BO KOCayKaTa

YpeqoT e npeontoBapeH TpeBara e NpeB1coKa MocteneHo 3abaByBajte

KoHewoT 3a Kocere e 3ameHeTe rv AenoBuTe 3a ceuerbe

NPeKPaToK/CKuHaT

YpenoT He ceue

KoHeLoT noBeke He ce U3Bnekysa Mpa3Ha Makapa

3ameHa Ha Makapara

KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makapara

MpoBepeTe ja Makapara 1 no notpeba
3aMEeHeTe ro KOHeLoT

KoHeLoT NOBTOPHO Ce k1He

KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makaparta

MposepeTe ja Makapara 1 no notpeba
3aMeHeTe ro KoHeLoT

HenpaswnHo pakyBatbe Co TpUMepoT

KoceTe camo Co BPBOT Ha KOHEL|OT 3a
Kocetbe; n3berHyBajTe onMpatbe o
Kametba, SMIOBH 1 YT LBPCTH
npeameTn. PejoBHO U3BNEKYBajTE Mo
KOHEL|0T 3a 12 KOCHTE CO Lienata
[O/DKMHA Ha KOHEL|oT.

CepBucHa cnyxba u coBeTH npu
KOpHUCTEHe

www.bosch-garden.com

Cekoralu Npu KopecnoHAeHLMja UK Hapauka Ha pe3epBHU
[IeN0BY HaBeleTe ro AeCeTLUMdPEHUOT Cepucku bpoj WTo ce
Haora Ha HaTMMCHaTa NouKa.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47b, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

He dpnajTe ja kocaukara co KOMyHanHKoT oTnap!

Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY
Cnopep EBponckarta gupekT1Ba
2012/19/EU 3a otnagHa enekTpuuHa 1
€N1eKTPOHCKA ONpeMa U HejanHata
“MMNeMeHTalMja Bo IPXKaBHOTO NPaBo,
OTnajiHaTa enekTpUYHa U eNeKTPOHCKa
onpema Mopa nocebHo fia ce copTupa U Aa
Ce CKNafMLLITH Ha eKONOLWKK NpUdatue
HaumH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

F016181549](8.3.16)
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Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima za rad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola sa slika

C Opste uputstvo o opasnosti.

[Ll] Procitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u
@ blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
<) Opomena: Odrzavajte sigurno
|~ﬂ rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.
-m ) IskljuCite trimerzatravui
/] | izvucite mreZni utikac iz
utiCnice, pre nego Sto
preduzmete podesavanje
uredjaja ili ¢iS¢enje, kada se je
kabl zapleo ili ako trimer za
travu ostavite ¢ak i na kratko bez
nadzora. Drzite strujni kabl dalje od
Zice za seCenje.

7~ Nosite zastitu za sluh i zastitne
@ naocare.

% Ne radite na kiSi i ne ostavljajte
% trimer za travu u prirodi po kisi.

Srpski| 155

1)

Pazite na to da se osobe koje se nalaze
u blizini ne povrede od stranih tela koja
lete okolo.

Opomena: Odrzavajte sigurno

rastojanje od bastenskog uredjaja,
kada on radi.

Rad

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljucujudi
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimilidusevnim sposobnostimaili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostaju¢im znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

»Nikada ne dozvoljavajte deci ili
osobama koji nisu upoznati sa ovim
uputstvimadakoriste trimer za travu.
Nacionalni propisi moguce je da
ogranicavaju starost radnika. Cuvajte
trimer za travu da deci bude
nedostupan, kada nije u upotrebi.

» Ne radite nikada sa trimerom za travu
ako nedostaju ili su osteceni
poklopac ili zastitni uredjaji ili ako oni
nisu kako treba pozicionirani.

» KontroliSite kabl za snabdevanje
struje odnosno produzni kabl da nije

Bosch Power Tools
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oSteceniliznake starenja. Ako se kabl
za vreme korisc¢enja oSteti, odmah
izvucite utikac iz utiCnice. NE
DODIRUJTE KABL PRENEGO STO SE
IZVUCE. Ne radite sa trimerom za
travu ako je kabl oStecen ili pohaban.
» Ako je potrebna zamena priklju¢nog
voda, onda to treba da izvrsi
proizvodjac, njegov strucan servis ili
neka za to stru¢na osoba., da bi
izbegli opasnosti po sigurnost.

» Produzni kabl drzite dalje od
elemenata za secenje.

» Prekontrolisite bastenski uredjaj pre
upotrebeiposle nekogudaradalinije
istroSen ili oSte¢en i u datom slucaju
ga popravite.

»Ne koristite bastenski uredjaj ako ste
umorni ili bolesni ili pod uticajem
alkohola, droga ili lekova.

» Nosite duge, teSke pantalone, Cvrste
cipele i rukavice. Ne nosite Siroko
odelo, nakit, kratke panalone,
sandale ili ne radite bosi. Povezite
dugu kosu preko ramena, da biizbegli
umotavanje u pokretnim delovima.

» Nosite zastitne naocare i zastitu za
sluh kada radite sa bastenskim
uredjajem.

» Rad na kosinama moze biti opasan.

- Ne radite sa baStenskim uredjajem na
posebno strmim padinama.

- Na kosim povrsinama ili na vlaznoj
travi uvek pazite na sigurno hodanje.

- Radite sa bastenskim uredjajem na
kosim povrSinama uvek popreko i
nikada gore dole.

- Uvek postupajte oprezno kod
promene smera rada sa masinom na
nagibima.

» Pazite pri radu sa bastenskim
uredjajem da sigurno stojite, samo
koraCajte a nikada ne tréite.

» Obratite paznju na stabilno stajanje i
uvek na ravnotezu. Ne zapinjite
previse.

» Ne radite nikada sa trimerom za travu
dok se osobe posebno deca ili kucne

zivotinje nalaze u neposrednoj blizini.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudiili na
njihovoj imovini.

» Sacekajte dok se rotirajuci noz
potpuno ne zaustavi, pre nego Sto ga
uhvatite. Noz za secenje se okrece
posle iskljucivanja trimera za travu
jo$ uvek i moze prouzrokovati
povrede.

» Kosite samo pri dnevnom svetlu ili
dobrom vestaCkom svetlu.

» Ne radite sa trimmerom pri loSim
vremenskim uslovima, posebno pri
dolaze¢em nevremenu.

» Upotreba trimera u vlaznoj travi
smanjuje radni ucinak.

»IskljuCite trimer za travu, ako se
transportuje sa/na radnu povrsinu.

» UkljuCujte trimer za travu samo ako
su VaSe ruke i noge dovoljno udaljeni
od rotirajueg noza za secenje.

»Ne idite sa rukama i nogama u blizinu
rotiraju¢eg noza za secenje.

» Ne upotrebljavajte nikada metalne
elemente za seCenje za ovaj trimer.

» Ako nastupi kvar, sledite odeljak
trazenja greske.

» Ako se desi nesreca, odvojite masinu
od struje, pre nego $to preduzmete
druge mere.

4
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» KontroliSite i odrzavajte redovno
trimer.

» Neka trimer za travu popravlja samo
strucan servis.

» Uklonite pre upotrebe sve blokade.

» Uvek se uverite da otvori za hladenje
budu slobodni od ostataka trave.

» Zastitite se od povreda od
ugradjenog noza koji see zicu po
duzini. Okrenite trimer posle
punjenja/dopunjavanja Zice uvek u
horizonalnu radnu poziciju pre nego
ga ukljuCite.

» Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite
mrezni utikac iz utiCnice:

- uvek kada bastenski uredjaj
ostavite bez nadzora

- pre odstranjivanja blokada,

- pre promene namotaja

- kada je kabl umotan,

— pre CiS¢enja, ili kada se radi na
trimeru za travu

- posle kolizije sa nekim stranim
telom. PrekontroliSite baStenski
uredjaj odmah da li je oStecen i
popravite ga ako je potrebno,

— ada bastenski uredjaj neobicno
pocne da vibrira (odmah
prekontrolisati).

» [zvucite posle rada mrezni utikac i
prekontroliSite bastenski uredjaj na
oStecenja.

» Cuvajte bastenski uredjaj na nekom
sigurnom, suvom mestu, izvan
dohvata dece. Ne stavljajte nikakve
druge predmete na uredjaj.

» Sigurnosti radi promenite istroSene
ili oStecene delove.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

Srpski| 157

» Bastenski uredjaj ne pustajte
nikada u rad, a da niste montirali
odgovarajuce delove.

Elektricna sigurnost

»Paznja! Pre radova odrzavanjai
ciS¢enjaiskljucite bastenskiuredaj
i izvucite mrezni utikac. Isto vazii
akoje strujnikabl ostecen, zasecen
ili zapleten.

»Posto je trimer za travu iskljucen,
okrece se Zica za secenje jo$
nekoliko sekundi.

» Oprez - ne dodirujte rotirajucu
Zicu za seCenje.

Vas bastenski uredjaj je radi sigurnosti

zasStitno izolovan i nema potrebu za

uzemljenjem. Radninaponiznosi230V

AC, 50 Hz (za zemlje bez EU 220 V).

Upotrebljavajte samo dozboljene

produzne kablove. Informacije Cete

dobiti kod VasSeg strucnog servisa.

Radi povecanja sigurnosti
preporucuje se, da se koristi jedna
Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno

30 mA. Ova Fl-sklopka bi trebala da
se kontroliSe pre upotrebe.
Napomena za proizvode koji se ne
prodaju u Velikoj Britaniji:

PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je
neophodno da se utika¢ postavljen na
bastenskom uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spoj produznog
kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume
ili da bude prevucen gumom. Produzni
kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastere¢enjem
zatezanja.

4
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Prkiucni kab s redovno mora

kontrolisati u pogledu znakova Nosite zattitne rukavice
oStecenja i sme se samo upotrebljavati
u besprekornom stanju.

Ako je prikljucni vod oStecen, sme ga
popraviti samo neka stru¢na Bosch-

Pravac kretanja

radionica. Pravac reakcije
Smeju da se koriste samo produzni

kablovi tipa HO5VV-F ili HO5RN-F. Tezina

Ako hocete da koristite u radu produzni Uklucivanie

kabl, potrebni su sledeci preseci
provodnika:

Isklju¢ivanje

XSomws - @

~ 1,5 mm? do maks. 20 m duzine Dozvoliena radnja
- 2,5 mm? do maks. 50 m duzine
Zabranjeno rukovanje
Simboli i
CLICK! Sum koji se moze Cuti

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Pribor/rezervni delovi

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden za koenje trave, korova ispod grmlja,
kao i na nagibima i ¢oskovima koji se ne mogu kositi sa
kosacicom za travu.

Odredjena upotreba odnosi se na temperaturu okoline
izmedu 0 °Ci 40 °C.

Tehnicki podaci

Trimer za travu ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Broj predmeta 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Nominalna potro3nja W 400 380 450 500 480
Broj obrtaja na prazno mint 12000 12 000 11500 10500 10500
Servo vodjenje Zice Automatika Automatika Automatika Automatika Automatika
pisanja pisanja pisanja pisanja pisanja
masinom masinom masinom masinom masinom
Podesiva rucka o ° ° ° )

Namestanije ugla glave
trimera/namestanje
kosenje ivica ° ° ° ° )

Presek Zice koja seCe mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
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Trimer za travu ART 23

COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/

ART 2300
COMBITRIM

Presek extra-snazne Zice za
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ART 2600 ART 3000
COMBITRIM  COMBITRIM

ART 300
COMBITRIM

presecanje mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Pre¢nik seCenja cm 23 23 26 30 30
Kapacitet namotaja Zice m 8 8 8 8 8
Tezina prema EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Klasa zastite [o]/1 [O]/11 [o]/1 [O]/11 o]/

Serijski broj

vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno:

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 85

Nivo snage zvuka dB(A) 96

Nesigurnost K dB =1

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a,, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobijeni prema

EN50636-2-91:

Emisiona vrednost vibracija a, m/s? 3,5

Nesigurnost K m/s? =2

MontazaiRad Cilj rukovanja Slika Strana
» Ne prikljucujte bastenski uredjaj na uticnicu, dokle god Obim isporuke 1 192
se potpuno ne sklopi. ——
R, - . Montaza zastitne haube 2 193
» Posle iskljucivanja trimeraza travu radi Zica za secenje
jos nekoliko sekundi. Saéekajte da se motor/Zica za Montirati tockove 3 193
secenje ne umire, pre nego Sto ponovo ne ukljucite e P~
trimer za travu. Montiranje namotaja Zice 4 193
» Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte odmah jedno za Podesavanje rukohvata
drugim. Podesavanje radne visine 5 194
» Pritisnite okidac za servo vodjenje Zice rukom, jer se Postavljanje produznog kabla 6 194
moZe ugrejati. UKljugivanje/iskliugivani 7 195
» Uklonite nahvatanu travu sa poklopca Zice kada Jucvanje/iskljucivanie
menjate Zicu ili namotaj. Podesiti radni ugao 8-9 195-196
» Upotreba Zice za secenije koje je odobrio Bosch se Uputstva zarad 10-11 196-197
preporucuje. Kod druge Zice za seenje moze rezultat —
secenja da odstupa. Automatika pisanja masinom 12 197
» Opruga se mora ponovo upotrebiti pri ugradnji novog Odrzvanije, ¢is¢enje i Cuvanje 13 197
namotaja. Biranje pribora 14 198

Bosch Power Tools
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Trazenje greSaka

CE ac.

<) ]va

Simptomi

Moguci uzroci

Zastitna hauba se ne moze izvudi
preko tanjirastog diska za kosenje

PogreSna montaza

Pomo¢

Uklonite tanjirasti disk za koSenje i ponovo
montirajte zastitnu haubu, pogledajte i ,Montaza“

Trimer ne radi

Nema mreZnog napona

Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je ostecen

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

Trimer radi sa prekidima Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen
Potraziti ovla$¢eni servis

Interni kablovi bastenskog uredjaja

su u kvaru

Potraziti ovla$¢eni servis

Bastenski uredjaj je preopterecen  Trava je previsoka

Kositi postepeno

Zicaza setenje je
prekratka/prelomljena

Bastenski uredjaj ne sece

Promeniti elemente za seCenje

Zica za setenje ne ide

Namotaj za Zicu je prazan

Zameniti namotaj za Zicu

Zica za se¢enje je u namotaju

zamrsena

PrekontroliSite namotaj Zice za secenje i u datom
slu€aju zamenite je

Zica za setenje se i dalje lomi
zamr$ena

Zica za se€enje je u namotaju

PrekontroliSite namotaj Zice za secenje i u datom
slucaju zamenite je

Neispavno rukovanje sa trimerom za

travu

Raditi samo sa vrhom Zice za secenje. Izbegavati
dodirivanje kamenja, zidovai drugih Cvrstih
predmeta. Zicu za secenje redovno produzivati
da bi iskoristili celi presek secenja.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Ne bacajte bastenski uredjaj u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga slikovnih simbolov

Splosno opozorilo na
nevarnost.

obratovanje.

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od $karij, ne bodo
poSkodovali oseb, ki stojijo v
bliZini.
) Opozorilo: Ko vrtno orodje
|«N obratuje, drZite varno razdaljo
do slednjega.

.=~ ) Preden zelite opraviti
nastavitve na kosilnici z nitjo ali
pa vrtno orodje oCistiti ali Ce se
je zamotal kabel ali e morate

kosilnico z nitjo le za kratek ¢as
pustiti brez nadozora, morate
kosilnico z nitjo izklopiti in potegniti
omrezni vti€ iz vtiCnice. Poskrbite za
to, dabo elektricni kabel oddaljen od
rezilnih elementov.

2\ Nosite zasc¢ito sluhain zas¢itna
ocala.

—\ Neuporabljajtekosilniceznitjo,
ko dezuje in med deZjem ne
puscajte kosilnice z nitjo na
prostem.

[Ll] Preberite si to navodilo za

Slovensko | 161

1)

Pazite na to, da ne boste poskodovali
oseb v blizini zaradi tujkov, ki letijo
naokoli.

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuije,
drzite varno razdaljo do slednjega.

Uporaba

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki se s temi navodili niso
seznanile, da bi uporabljale to
kosilnico z nitjo. Nacionalni predpisi
morebiti omejujejo starost
uporabnika. Kadar kosilnica z nitjo ni
v uporabi, jo hranite izven dosega
otrok.

» Nikoli ne uporabljajte kosilnice z nitjo
z manjkajocimi ali poSkodovanimi
pokrovi ali zasCitnimi pripravami ali
¢e slednji niso pravilno namesceni.

» Pred uporabo preverite
elektroenergetski oskrbovalni vodnik

Bosch Power Tools
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oz. podaljSevalni kabel glede na
poskodbe ali znake staranja. Takoj
izvlecite omrezni vtiC iz vtiCnice v
primeru, Ce se kabel med delom
poskoduje. NE DOTIKAJTE SE
POSKODOVANEGA KABLA PRED
IZVLEKOM OMREZNEGAVTICA. Ceje
kabel poskodovan ali obrabljen,
kosilnice z nitjo ne uporabljajte.

» Ce je nujno priklju¢ni vodnik
nadomestiti, potem mora to izvesti
proizvajalec, njegov pooblasceni
servis ali za to kvalificirana oseba, saj
tako preprecite ogrozanje varnosti.

» Poskrbite za to, dabo podaljsevalni
kabel oddaljen od rezalnih
elementov.

» Preverite vrtno orodje pred uporabo
in po udarcu glede na obrabo ali
poSkodbe in po potrebi poskrbite za
popravilo.

» Vrtnega orodja ne uporabljajte, kadar
ste zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Nosite dolge, tezke hlace, trdno
obutev in rokavice. Ne nosite Sirokih
oblacil, nakita, kratkih hlac, sandalov
in nikoli ne delajte bosonogi. Dolge
lase spnite nad viSino ramen in s tem
preprecite, da bi se zapletliv
premikajocCe se dele.

» Med rokovanjem vrtnega orodja
nosite zascitna ocala in zascito
sluha.

» Delo na pobogjih je lahko nevarno.

- Z vrtnim orodjem ne delajte na
posebej strmem klancu.

- Na poSevnih povrsinah ali na mokri
travi pazite na varno hojo.

- Na poSevnih povrsinah delajte z
vrtnim orodjem vedno v smeri precno
in nikoli navzgor in navzdol.

- Bodite zelo previdni pri spremembi
smeri na pobodjih.

» Pridelu z vrtnim orodjem pazite na
varno stojisCe in na to, da boste le
hodili in da ne boste tekli.

» Stojite trdno na tleh in vselej bodite v
ravnoteZju. Ne preobremenjujte se.

» Nikoli ne uporabljajte kosilnice z
nitjo, ko se v neposredni blizini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali
domace zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroCeno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» PoCakajte na to, da se vsi rotirajocCi
rezilni elementi popolnoma ustavijo,
preden se jih dotaknete. Rezalni
elementi po izklopu kosilnice z nitjo
rotirajo naprej in lahko povzrocijo
poskodbe.

» Travo strizite samo pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni osvetlitvi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se
posebej priblizajoCi nevihti, kosilnice
Z nitjo ne smete uporabljati.

» Uporaba kosilnice z nitjo pri mokri
travi reducira njeno delovno moc.

» Izklopite kosilnico z nitjo med
transportom od delovne povrsine oz.
k njej.

» Kosilnico z nitjo vklopite samo, Ce se
vase roke in noge nahajajo v zadostni
razdalji k rotirajoCim rezilnim
elementom.

» Z rokami in nogami ne smete priti v
blizino rotirajocih se rezilnih
elementov.

»Nikoli ne uporabljajte kovinskih
rezilnih elementov za to kosilnico z
nitjo.
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» Ce se pojavi napaka, postopajte kot

je navedeno v poglavju Iskanje napak.

»V primeru, da se dogodi nesreca,
morate pred uvedbo nadaljnih
ukrepov najprej loCiti stroj z omrezja.

» Kosilnico z nitjo morate redno
preverjati in vzdrzevati.

» Pustite, da se kosilnica z nitjo
popravlja izkljuéno v pooblascenih
servisnih delavnicah.

» Pred uporabo odstranite vse blokade.

»Vedno poskrbite, dav prezracevalnih
rezah ne bo ostankov trave.

» ZasCitite se pred poSkodbami zaradi
vgrajenega noza, ki reze nitko na
dolzino. Po napolnitvi/dovajanju
nitke morate kosilnico z nitjo vedno
namestiti v vodoravni delovni
polozaj, preden jo vklopite.

» Odklopite vrtno orodje in potegnite
omrezni vti¢ iz vtiCnice:

- vedno, ko pustite vrtno orodje brez
nadzora

- pred odstranitvijo blokad,

- pred zamenjavo tulca

- ko je omreZni kabel zamotan,

- pred ¢iscenjem, ali Ce se na
kosilnici z nitjo opravljajo dela

- po koliziji s tujkom. Preverite vrtno
orodje glede na poskodbe in Ce je
potrebno, morate poskrbeti za
popravilo v primeru,

— Ce vrtno orodje pri¢ne nenavadno
vibrirati (takojSnja kontrola).

» Po vsakem delovnem postopku
potegnite omrezni vtiC in preverite
vrtno orodje glede na poskodbe.

» VVrtno orodje shranjujte na varnem,
suhem mestu, izven dosega otrok. Ne
postavljajte nobenih drugih
predmetov na vrtno orodje.

Slovensko| 163

» Obrabljene ali posSkodovane dele
zaradi varnosti zamenjajte.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

» Nikoli ne vklopite vrtnega orodja,
brez da bi bile montirane vse
pripadajoce komponente.

Elektricna varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja
alic¢iscenjaizklopite vrtnoorodjein
izvlecite omrezni vtic. Enako
storite v primeru, ko je omrezni
kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Ko izkljucite kosilnico z nitjo, se
vrti rezilna nitka Se nekaj sekund
napre;j.

»Previdno - ne dotikajte se
rotirajoce rezilne nitke.

Vase vrtno orodje je v varnostne

namene zasc¢itno izolirano in ne

potrebuje ozemljitve. Omrezna
napetost znasa 230 VAC, 50 Hz (za
neclanice EU 220 V). Uporabite le
odobrene podaljSevalne kable.

Informacije dobite pri pooblas¢enem

servisu.

Za povecanje varnosti vam
priporocamo, da uporabite Fl-stikalo
(RCD) z okvarnim tokom maks.

30 mA. To Fl-stikalo morate pred
vsako uporabo preveriti.

Opozorilo zaizdelke, ki se ne prodajajo
v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaSo varnost je potrebno,
da se vti¢ na vrtnem orodju poveze s
podaljSevalnim kablom. Priklju¢no
mesto podaljSevalnega kabla se mora

4

.
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zaScititi proti Skropljenjem. Slednje
mora biti iz gume ali biti prevleceno z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.
Priklju¢ni vodnik morate redno
pregledovati glede naznake poskodbin
ga smete uporabljati le v brezhibnem
stanju.

Ce je priklju¢ni vodnik poskodovan, ga
sme popraviti le pooblas¢ena servisna
delavnica Bosch.

Uporabljati se smejo samo
podaljSevalni kabli vrste HO5VV-F ali
HO5RN-F.

Ce Zelite pri delovanju uporabiti
podaljSevalni kabel, morate upostevati
naslednje prereze vodnika:

- 1,5 mm? do dolzine maks. 20 m

- 2,5 mm? do dolZine maks. 50 m

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Tehnicni podatki

ART 23
COMBITRIM/
ART 2300
COMBITRIM

Kosilnica z nitjo

COMBITRIM

e

Simbol Pomen

Nosite zascitne rokavice

Smer premikanja

Smer reakcije

Teza

Vklop

Izklop

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

XSomws - @

CLICK! Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

o O

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena rezanju trave in plevela pod grmovjem
ter na pobodjih in robovih, ki niso dostopni s kosilnico.

Uporaba v skladu z namenom se nanas$a na temperaturo
okolice med 0 °Cin 40 °C.

ART 230 ART 26
COMBITRIM/
ART 2600

COMBITRIM

ART 30
COMBITRIM/
ART 3000
COMBITRIM

ART 300
COMBITRIM

Stevilka artikla 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..

Nazivno vsrkavanje W 400 380 450 500 480

Stevilo vrtljajev v prostem

teku min’t 12000 12000 11500 10500 10500

Dovajanje nitke Tipp- Tipp- Tipp- Tipp- Tipp-
automatika automatika automatika automatika automatika

Premakljivi rocaj o ° ° ° °

Kotna nastavitev glave

Skarij/nastavitev za

strizenje robov o ° ° ° °

Premer rezilne nitke mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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ART 230 ART 26
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ART 30

COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/

ART 2300
COMBITRIM

Premer posebej mocne

ART 2600 ART 3000
COMBITRIM  COMBITRIM

ART 300
COMBITRIM

rezilne nitke mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Premer strizenja cm 23 23 26 30 30
Kapaciteta tulca z nitko m 8 8 8 8 8
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Zas¢itni razred [o]/1 [O]/11 [o]/1 [O]/11 o]/

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

Nivo hrupa dB(A) 85

Moc hrupa dB(A) 96

Negotovost K dB =1

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izracunajo v

skladu z EN 50636-2-91:

Emisijska vrednost vibracij a;, m/s? 3,5

Negotovost K m/s? =2

Montaza in obratovanje Cilj dejanja Slika  Stran

» Ne prikljucite vrtnega orodja na vti¢nico, dokler niv Obseg posiljke 1 192
celoti sestavljen. Montada 228 " 5 193

» Po izklopu kosilnice z nitko, rezilna nitka e nekaj ontaza zacitnega pokrova
sekund tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna Montaza koles 3 193
:::Ikoa zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z DemontaZa tulca z nitjo 4 193

» Zaporedni izklopi in ponovni vklopi 3karij v kratkih Nastavitev rocaja
razmakih niso dovoljeni. Nastavitev delovne viine 5 194

» Sprozilec za dovajanje nitke je lahko zelo vro¢, zato ga Namestitev podalj$evalnega
ne smete pritisniti z roko. kabla 6 194

» Ko boste nafl-ome§éali nitko ali tulec, odstranite VKlop/izklop 7 195
ostanke oprijete trave s pokrova tulca.

» Priporo¢amo uporabo rezilnih elementov, ki so Nastavitev delovnega kota 8-9 195-196
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih Delovna navodila 10-11 196-197
lahko pride do odklona rezilnega rezultata. - -

» Pri vgradnji novega tulca morate obstojeco vzmet Tipp-automatika 12 197
ponovno uporabiti. Vzdrzevanje, ¢isCenje in

skladiscenje 13 197
Izbor pribora 14 198
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Iskanje napak
= ac.
<) ]va
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
ZascCitnega pokrova ne morete potegniti  Napa¢na montaza Odstranite rezalni kroznik in ponovno
ez rezalni kroznik montirajte zas¢itni pokrov, glejte tudi
"Monataza"
Skarje za travo ne delujejo Brez omrezne napetosti Preveritiin vklopiti
OmreZna vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
PodaljSevalni kabel je poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi
zamenjajte, Ce je poskodovan
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Skarje za strizenje delujejo s Podalj$evalni kabel je posSkodovan Preverite kabel in ga po potrebi
prekinitvami zamenjajte, Ce je poskodovan
Poiscite pomoc v servisu
Okvarjena interna kabelska napeljava Poiscite pomoc v servisu
vrtnega orodja
Vrtno orodje je preobremenjeno Trava previsoka Strizite po stopnjah
Vrtno orodje ne reze Rezilni elementi so prekratki/zlomljeni  Zamenjajte rezilne elemente
Rezilna nitka se ne dovaja Tulec je prazen Nadomestite tulec z nitjo
Rezilna nit v tulcu zamotana Preverite tulec z nitjo in ga po potrebi
nadomestite
Rezilna nit se $e vedno lomi Rezilna nit v tulcu zamotana Preverite tulec z nitjo in ga po potrebi
nadomestite
Nepravilno rokovanje kosilnice z nitjo Kosite izkljuéno s konico rezalne niti;
preprecite stik s kamni, stenami in
drugimi fiksnimi predmeti. Redno
dovajajte rezalno nitko tako, da boste
uporabljali celotni rezalni premer.
Servis in svetovanje o uporabi Odlaganje
www.bosch-garden.com Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Pri vseh vprasanjih in naroCilih nadomestnih delov morate Samo za drzave EU:
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice V skladu z Direktivo 2012/19/EU
vrtnega orodja. Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
Slovensko elektricni in elektronski opremi (OEEO) in
Top Service d.0.0 njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
Celovika 172' o morajo elektriénain elektronska oprema, ki
1000 Ljubljana ni ve¢ v uporabi, loCeno zbirati ter okolju
Tel.: (01) 519 4225 prijazno reciklirati.
Tel.: (01) 5194205 Pridrzujemo si pravico do sprememb.
Fax: (01) 519 3407
F016181549](8.3.16) Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola sa slikama

C Opce napomene za opasnost.

[Ll] Procitajte upute za rad.

Pazite daodbacenastranatijela
@ ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.
.\ Upozorenje: Kadaradi,
|»ﬂ odrZavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.
=) Sisac tratine i iskljucite i
/=] | izvucite mrezni utikac iz
utiCnice prije podeSavanja
uredaja ili njegovog Ciscenja,
ako bi se priklju¢ni kabel zapleo
ili ako bi se SiSaC tratine i na
kratko vrijeme ostavio bez nadzora.
Prikljucni kabel drzite dalje od reznih
niti.

7~ Nosite zastitne naocale i
Stitnike za sluh.

% Ne Sisajte tratinuzavrijemekise
% i ne ostavljajte $isac vani nakisi.

Hrvatski| 167

1)

Pazite da se osobe koje se nalaze u
blizini ne ozlijede od odbacenih stranih
tijela.

Upozorenje: Kada radi, odrzavajte
siguran razmak od vrtnog uredaja.

Rukovanje

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranicenimfizickim, senzornimili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» Ne dopustite da sa SiSacem rukuju
djecaili osobe koje nisu procitale ove
upute. Propisizemlje ukojoj se uredaj
koristi mozda ograni¢avaju starost
osobe koja rukuje uredajem. Ako se
ne koristi, SiSaC spremite na mjesto
nedostupno za djecu.

» Siac nikada ne koristite s manjkavim
ili oStecenim poklopcimaiili zastitnim
napravama ili ako one nisu ispravno
pozicionirane.

» Prije uporabe ispitajte prikljucni
kabel odnosno produzni kabel na

4
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eventualna oStecenje ili znakove
starenja. Ako bi se prikljucni kabel
tijekom uporabe ostetio, mrezni
utikaC odmah izvucite iz mrezne
uticnice. NE DODIRUJTE KABEL
PRIJE NEGO STO IZVUCETE UTIKAC.
Sa SiSacem tratine ne radite ako je
prikljucni kabel oStecen ili istrosen.

» Ako treba zamijeniti prikljucni kabel,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti
ovu zamjenu treba prepustiti
proizvodacu, njegovim ovlastenim
servisimaili za to ovlaStenim
osobama.

» Produzni kabel drzite dalje od
reznih elemenata.

» Vrtni uredaj prije uporabe i nakon
udara kontrolirajte na trosenje ili
oStecenje i u slucaju potrebe dajte ga
popraviti.

» Vrtni uredaj ne koristite ako ste
umorni ili bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droga ili lijekova.

» Priradu nosite duge deblje hlace,
¢vrstu obucu i rukavice. Ne nosite
Siroku odjecu, nakit i kratke hlace,
sandale niti ne radite bosi. Kako bi se
izbjeglo zahvacanje pomicnih
dijelova, vezite dugu kosu iznad
visine ramena.

» Pri radu s vrtnim uredajem nosite
zastitne naocale i Stitnike za sluh.
» Rad na nagibima moze biti opasan.

- S vrtnim uredajem ne radite na
posebno strmim kosinama.

- Na kosim povrsinama ili na mokroj

travi uvijek pazite nasigurno hodanje.

- Na kosinama s vrtnim uredajem
uvijek radite popre¢no na kosinu, ali
nikada uzbrdo i nizbrdo.

- Uvijek postupajte oprezno kod
promjene smjera rada sa strojem na
padinama.

» Priradu s vrtnim uredajem uvijek
zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela; samo hodajte s vrtnim
uredajem ali nikada s njim ne trcite.

» Zauzmite stabilan i Cvrst polozaj tijela
i uvijek odrzavajte ravnotezu. Ne
preopterecujte se.

» Sa SiSaCem nikada ne radite ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi,
posebno djeca, i Zivotinje.

» Osoba koja radi sa uredajem ili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocinjene drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

» Prije nego Stoihdodirnete, pri¢ekajte
da se rotirajuci rezni elementi
potpuno zaustave. Rezni elementi
nakon iskljucivanja SiSaca jos rotiraju
i mogu prouzroCiti ozljede.

» Tratinu kositi samo za dnevnog
svjetla ili pod dobrom rasvjetom.

» S trimerom se ne smije raditi u
uvjetima loSih vremenskih prilika,
posebno u slucaju predstojeceg
nevremena.

» Primjenom $isaca na vlaznoj travi
smanjuje se njegov radni ucinak.

» Iskljucite SiSa¢ ako se on transportira
od/prema radnoj povrsini.

» Sisac ukljucite samo ako su vase ruke
i noge dovoljno odmaknute od
rotirajucih reznih elemenata.

» Srugamainogama ne priblizavajte se
suviSe blizu rotirajucim reznim
elementima.

.
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» Za ovaj SiSac nikada ne koristite
metalne rezne elemente.

» Ako bi se pojavila smetnja u radu
uredaja, pridrzavajte se odjeljka
PronalaZenje smetnji u radu.

» Ako bi doslo do nezgode, prije nego
Sto poduzmete ostale mjere, vrtni
uredaj iskljucite sa elektricne mreze.

» Sigac redovito kontrolirajte i
odrzavajte.

» Sigac dajte na popravak samo u
ovlastene servisne radionice.

» Prije uporabe uklonite sve blokade.

» U svakom trenutku otvori za hladenje
trebaju biti Cisti od ostatka trave.

» Zastitite se od ozljeda na ugradenom
nozu za rezanje reznih niti na
odredene duzine. Prije njegovog
ukljucivanja, a nakon punjenja/
vodenja reznih niti, Siac uvijek
okrenite u vodoravni radni polozaj.

» Iskljucite vrtni uredaj iz izvucite
mrezni utikac iz utiCnice:

— uvijek kada vrtni uredaj ostavljate
bez nadzora

- prije odstranjivanja blokada,

- prije zamjene koluta

— ako je kabel usukan,

- prije CiS¢enja ili ako se na SiSaCu
radi

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Odmabh kontrolirajte vrtni uredaj na
oStecenja i prema potrebi ga dajte
na popravak,

- kada vrtni uredaj pocne
neuobicajeno vibrirati (odmah ga
treba kontrolirati).

» Nakon radne operacije izvucite
mrezni utika¢ i kontrolirajte vrtni
uredaj na oStecenja.

Hrvatski | 169

» V/rtni uredaj spremite na sigurno i
suho mjesto, izvan dosega djece. Na
vrtni uredaj ne stavljajte nikakve
druge predmete.

» Treba zamijeniti istrosene ili
oStecene sigurnosne dijelove.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjeCu od Boscha.

» Vrtni uredaj pustite urad tek nakon
Sto su na njega montirani
pripadajuci dijelovi.

Elektricna sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju
ili ¢Cis¢enju iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi
ako je ostecen, zarezanili usukan
prikljucni kabel.

» Nakon iskljucivanja Sisaca tratine,
rezne niti se okrecu jos nekoliko
sekundi.

» Oprez - ne dodirivati rotirajuce
rezne niti.

Vas$ vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti

zastitno izoliran i ne zahtjeva nikakvo

uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje neclanice EU

220V). Treba koristiti samo odobreni

produzni kabel. Informacije mozete
dobiti kod vaSeg ovlastenog servisa.

Za poviSenje sigurnosti preporucuje

se koristenje Fl-sklopke (RCD) sa

strujom kvara od max. 30 mA. OvaFI-
sklopka se treba kontrolirati prije
svake primjene.

Napomene za proizvode koji se ne

prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji

se nalazi na vrtnim uredaju treba spojiti

sa produznim kabelom. Spojnica

.
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produznog kabela mora biti zasticena

od prskanja vode, te mora biti izradena Nosite zattitne rukavice
od gume ili prevucena gumom.
Produzni kabel mora se koristiti sa
vlaCnim rastere¢enjem.

Priklju¢ni kabel mora se redovito
kontrolirati na znakove oSteéenja i
smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Smier gibanja

Smijer reakcije

Tezina
Ako je prikljucni kabel oStecen, isti se OKiutivanie
smije popraviti samo u ovlastenom
Bosch servisu. Isklju¢ivanje
Smiju se koristiti samo produzni Dopustene radnje

kablovi izvedbe HO5VV-F ili HO5RN-F.

Ako priradu Zelite koristiti produzni
kabel, njegovi vodi¢i moraju imati

Zabranjena radnja

XSomws - @

.. , . CLicK! Cujni $umovi
slijedece presjeke: prbor T
v- ribor/rezervni dijelovi
- 1,5 mm? do max. 20 m duZine =
_ 2 5 .
2,5 mm* do max. 50 m duzine Uporaba za odredenu namjenu
Simb Oli Uredaj je predviden zarezanje trave i korovaispod grmlja, kao
i na kosinama i rubovima koji se ne mogu doseci sa kosilicom.
Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa Uporaba za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno okoline izmedu 0 °Ci 40 °C.
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.
Tehnicki podaci
Sisaé tratine ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM COMBITRIM
Kataloski br. 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Nazivna primljena snaga W 400 380 450 500 480
Broj okretaja pri praznom
hodu  min? 12000 12000 11500 10500 10500
Vodenje niti Impulsna Impulsna Impulsna Impulsna Impulsna
automatika automatika automatika automatika automatika
Podesiva rucka ° ° ° ) )
Kutno namjestanje glave
Sisaca tratine/Podesavanje
zarezanje uzrub ° ° ° ) °
Promjer rezne niti mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Sisaé tratine ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM COMBITRIM
Promjer posebno debele
rezne niti mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Promjer rezanja cm 23 23 26 30 30
Kapacitet koluta niti m 8 8 8 8 8
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Klasa zastite [o]/1 [O]/11 [o]/1 [O]/11 o]/
Serijski broj vidjeti tipsku plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka dB(A) 85

Razina u¢inka buke dB(A) 96

Nesigurnost K dB =1

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj u tri smjera) i nesigurnost K odredeni
prema EN 50636-2-91, iznose:

Vrijednost emisija vibracija a, m/s? 3,5
Nesigurnost K m/s? =2

Montazairad Radnja slika  Stranica

» Vrtni uredaj ne prikljucite na uticnicu, sve dok nije Opsegisporuke 1 192
potpuno sastavljen. Montaza Stk 2 193

» Nakon iskljucivanja siSaca tratine, rezne niti se krecu ontaza stifnika
jos nekoliko sekundi. Prije ponovnog ukljucivanja Montaza kotaca 3 193
Siaca tratine pricekajte da se elektromotor/rezne niti Montaza koluta niti 4 193
zaustave.

» Uredaj ne iskljuéivati i ukljuéivati uzastopno na kratko. Namjetanjerucke

» Okida¢ za vodenje niti ne pritid¢ite rukom jer moze biti Namjestanje radne visine 5 194
jako zagrijan. Spajanje produznog kabela 6 194

» Prije zamjene niti ili koluta uklonite nakupine trave sa Ukljucivanje/iskljucivanje 7 195
poklopca koluta.

» Preporucuje se primjena od Bosch odobrenih reznih Namjestanje radnog kuta 8-9 195-196
elemenata. S nekim drugim reznim elementima nece se Upute za rad 10-11 196-197
postici ocekivani rezultat rezanja. -

» Pri ugradnji novog koluta treba ponovno koristiti Impulsna automatika L 197
oprugu. OdrZavanje, Ciséenje i spremanje 13 197

Biranje pribora 14 198
Bosch Power Tools F016181549](8.3.16)
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Trazenje greSke
0 ac.
V=
Simptomi Moguci uzroci

Stitnik se ne moze povuéi
preko tanjurastog reznog diska

Pogre$na montaza

Pomo¢

Ukloniti tanjurasti rezni disk i ponovno montirati stitnik,
vidjetii ,Montaza“

Siga¢ tratine ne radi Nema mreZnog napona

Provjeriti i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uti¢nicu

Produzni kabel je otec¢en

Kontrolirati prikljuéni kabel i zamijeniti ga ako je oSteéen

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigurac

Sigac tratine radi sa prekidima  Produzni kabel je odtec¢en

Kontrolirati prikljuéni kabel i zamijeniti ga ako je oSteéen
Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Neispravno unutarnje
oZi¢enje vrtnog uredaja

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Vrtni uredaj je preopterecen Previsoka trava

Rezati u stupnjevima

Rezni elementi su
prekratki/slomljeni

Vrtni uredaj ne reze

Zamijeniti rezne elemente

Rezne niti se ne vode Prazan je kolut za niti

Zamijeniti kolut za niti

Rezne niti zapletene u kolut

Kontrolirajte kolut za niti i prema potrebi ga zamijenite

Rezne niti i dalje pucaju Rezne niti zapletene u kolut

Kontrolirajte kolut za niti i prema potrebi ga zamijenite

Pogresnorukovanje Sisacem
tratine

Tratinu $idati samo s vrhom rezne niti; treba izbjegavati
dodirivanje kamena, zidova i ostalih ¢vrstih objekata. Rezne
niti treba redovito voditi, kako bi se iskoristio ukupni promjer
rezanja.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Kod svih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektriéni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekolo3ki prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide janouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Piltsiimbolite selgitus

é Uldine oht.
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Lugege labi kasutusjuhend.

L
Veenduge, et eemalepaiskuvad

@ vodrkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast

aiatooriistast ohutus kauguses.

i-R
<= ) Enne seadistamist ja
=] | puhastamist, samuti juhul, kui
toitejuhe on kinni jaanud voi kui
jatate murutrimmeri kas voi
luhikeseks ajaks jarelevalveta,
|ilitage trimmer valjaja
eemaldage vorgupistik pistikupesast.
Hoidke toitejuhe loiketeradest
eemal.

2\ Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid ja

kaitseprille.
—\ Arge tootage trimmeriga vihma
kaes ja arge jatke trimmerit
vihma katte.

A
6—3—@@[

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast aiatooriistast
ohutus kauguses.

Kasitsemine

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
flitsilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme

Eesti|173

kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.
Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge lubage trimmerit kasutada lastel
voi isikutel, kes pole tutvunud
seadme kasutusjuhistega. Seadme
kasutaja vanus voib olla satestatud
konkreetse riigi digusaktides.
Kasutusvalisel ajal hoidke trimmerit
lastele ligipaasmatus kohas.

» Arge kasutage trimmerit, mille katted
vOi kaitseseadised puuduvad voi on
kahjustatud vai ei ole diges asendis.

» Enne seadme todlerakendamist
kontrollige toite- ja pikendusjuhet
kahjustuste ja kulumise suhtes. Kui
toitejuhe saab kasutamise ajal
vigastada, tdmmake vorgupistik kohe
pistikupesast valja. ARGE
PUUDUTAGE JUHET ENNE, KUI
SEADE ON VOOLUVORGUST
LAHUTATUD. Arge tootage
murutrimmeriga, mille toitejuhe on
viga saanud voi kulunud.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb
toitejuhe vajaduse korral valja
vahetada lasta tootja esindajal,
Boschi elektriliste tooriistade
volitatud parandustookojas voi
asjaomase valjadppega isikul.

» Hoidke pikendusjuhet eemal
loikedetailidest.

» Enne todlerakendamist ja parast
tooriistale avaldunud [6oki
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kontrollige tooriista kulumise ja
kahjustuste suhtes ning laske tooriist
vajaduse korral parandada.

» Arge kasutage aiatooriista, kui olete
vasinud voi haige voi kui olete
tarbinud alkoholi, narkootikume voi
ravimeid.

» Kandke pikki tugevast riidest piikse,
tugevaid jalatseid ja kindaid. Arge
kandke laiu riideid, ehteid, lihikesi
plkse, sandaale ja arge tootage
paljajalu. Siduge pikad juuksed kinni,
et valtida nende sattumist seadme
liikuvate osade vahele.

» Aiatooriista kasitsemisel kandke
kaitseprille ja
kuulmiskaitsevahendeid.

» Tootamine kallakutel voib olla
ohtlik.

- Arge t00tage aiatooriistaga vaga
jarskudel kallakutel.

- Nolvadel ja marjal rohul sdilitage
stabiilne asend.

- Kallakutel liikuge alati vasakule-
paremale ja mitte iles-alla.

- Nolvadel suunda muutes olge
aarmiselt ettevaatlik.

» Aiatooriistaga tootades olge
stabiilses asendis; arge jookske, vaid
kondige rahulikult.

» Olge stabiilses asendis ja sailitage
kogu aeg tasakaal. Arge pingutage
ennast dle.

» Arge tootage trimmeriga, kui vahetus
lahedus viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, ja koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja

vastutab onnetusjuhtumite ja teistele

inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge puudutage poorlevaid
|dikeelemente enne, kui need on
taielikult seiskunud. Loikeelemendid
poorlevad parast trimmeri
valjaliilitamist edasi ja voivad
pohjustada vigastusi.

» Tootage trimmeriga ainult
paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Arge rakendage trimmerit toole, kui
ilmon halb, eeskatt kui lahenemas on
aike.

» Trimmeri kasutamine marja muru
puhul vahendab joudlust.

» Trimmeri transportimisel tookohta
vOi tookohalt tagasi peab trimmer
olema valja lulitatud.

» Lilitage trimmer sisse vaid siis, kui
Teie kaed ja jalad on poorlevatest
ldikeelementidest piisaval kaugusel.

» Arge viige oma kasi ega jalgu
poorlevate [6ikeelementide
lahedusse.

» Arge kasutage selles trimmeris
metallist |6ikeelemente.

»VVea esinemise korral jargige punkti
Veaotsing.

» Torke voi tooonnetuse korral
ihendage tooriist koigepealt
vooluvorgust lahti, alles siis
rakendage edasisi meetmeid.

» Kontrollige ja hooldage trimmerit
korraparaselt.

» Laske trimmerit alati parandada
volitatud remondit6okojas.

» Enne kasutamist kdrvaldage koik
ummistused.

»Veenduge alati, et seadme
ventilatsiooniavades ei ole
rohujaake.
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» Olge ettevaatlik, kuna integreeritud
tera, mis loikab ldikeniidi sobivasse
pikkusesse, voib tekitada
kehavigastusi. Parast l6ikeniidi
lisamist/jareleandmist keerake
trimmer alati horisontaalasendisse,
enne kui selle sisse lilitate.

» Liilitage aiatooriist valja jaeemaldage
vorgupistik pistikupesast:

- alati, kui jatate seadme
jarelevalveta

—enne kinnikiildumiste
korvaldamist,

- enne pooli valjavahetamist

- kui toitejuhe on keerdu lainud,

- enne trimmeri puhastamist ja
seadistamist

— parast voorkehaga
kokkupuutumist. Kontrollige
aiatooriista kohe kahjustuste
suhtes ja laske see vajaduse korral
parandada,

- kui aiatooriist hakkab ebaharilikult
vibreerima (kohe kontrollida).

» Parast to0 Iopetamist tommake
vorgupistik pistikupesast valja ja
kontrollige aiatodriista kahjustuste
suhtes.

»Hoidke aiatooriista ohutus, kuivas,
lastele ligipaasmatus kohas. Arge
asetage aiatooriista peale teisi
esemeid.

» Kulunud ja kahjustatud osad
vahetage ohutuse huvides valja.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Arge rakendage aiatooriista toole,
kui aiatooriista juurde kuuluvad
detailid on kiilge monteerimata.

Eesti|175

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja
puhastustoid liilitage aiatooriist
valja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja
ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

» Parast murutrimmeri
valjaliilitamist poorleb loikeniit
veel mone sekundi edasi.

» Ettevaatust - arge puudutage
poorlevat loikeniiti.

Aiatooriist on ohutuse tagamiseks
topeltisoleeritud ja ei vajamaandamist.
Toopinge on 230 VAC, 50 Hz (EL-i
mittekuuluvates riikides 220 V).
Kasutage liksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud mitgiesindustest.

Turvalisuse suurendamiseks
soovitame kasutada max 30 mA
kaivitusvooluga rikkevoolukaitse-
liilitit (RCD). Rikkevoolukaitseliiliti
tuleks iga kord enne seadme
kasutamist iile kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei
turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides
tuleb aiatooriista kiljes olev pistik
ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema
kaitstud veepritsmete eest,
valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb
kasutada koos veojou leevendiga.
Toitejuhet tuleb korraparaselt
kontrollida vigastuste suhtes ja seda
tohib kasutada iiksnes siis, kui see on
laitmatus seisukorras.
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Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditookojas.
Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F voi
HO5RN-F tiilipi pikendusjuhtmeid.
Kui soovite kasutada pikendusjuhet,
peab juhtme ristldige olema jargmine:
- 1,5 mm? kuni 20 m pikkuste
juhtmete puhul
- 2,5 mm? kuni 50 m pikkuste
juhtmete puhul

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil
aiat6oriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

@ Kandke kaitsekindaid

/‘ Liikumissuund
|

e

Siimbol Tahendus

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisselilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

XSO0 W

CLICK! Kuuldav heli

Lisatarvikud/varuosad

o

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud muru ja umbrohu niitmiseks puhmaste
ja poosaste alt, samuti nélvade ja servade niitmiseks, kuhu
muruniidukiga ligi ei paase.

Seadme nduetekohane kasutamine on lubatud temperatuuril
0 °Ckuni 40 °C.

Tehnilised andmed
ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM  COMBITRIM/  COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM COMBITRIM
Tootenumber 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Nimivéimsus w 400 380 450 500 480
Tiihikaigupoorded mint 12000 12000 11500 10500 10500
Niidi jareleandmine Porkeautomaatika Porkeautomaatika Pdrkeautomaatika Porkeautomaatika Porkeautomaatika
Reguleeritav kdepide [ [ [ ) )
Reguleeritav
|6ikenurk/I5ikesuund
servade trimmimiseks [ [ [ ) )
Loikeniidi labimdot mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Ulitugeva Idikeniidi
labimadt mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
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ART 26
COMBITRIM/
ART 2600
COMBITRIM

ART 30
COMBITRIM/

e
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ART 3

ART 3000

COMBITRIM

00

COMBITRIM

Loikejdlje labimoot cm 23 23 26 30 30
Niidipooli mahtuvus m 8 8 8 8 8
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jérgi kg 2,7 2,7 3,0 3.4 3.4
Kaitseaste [O)/1 [B]/11 [O)/1 [O/11 [B]/11
Seerianumber vt aiatooriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:

Helirohu tase dB(A) 85

Helivoimsuse tase dB(A) 96

Mootemadramatus K dB =1

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja méotemédramatus K kindlaks tehtud

kooskolas standardiga EN 50636-2-91:

Vibratsioon a, m/s? 3,5

Madtemaaramatus K m/s? =2

Kokkupanek ja kasutamine

» Arge iihendage aiatooriista vooluvérku enne, kui see
on tdielikult kokku pandud.

» Parast murutrimmeri valjaliilitamist poorleb loiketera
veel méne sekundi jooksul edasi. Enne aiatodriista
uuesti sisseliilitamist oodake, kuni mootor ja léikeniit
on tdielikult seiskunud.

» Arge liilitage seadet jirjest vilja ja uuesti sisse.

» Arge vajutage ldikeniidi jareleandmise paistikule
kdega, kuna see voib olla kuum.

» Loikeniidi voi pooli vdljavahetamisel puhastage pooli
kate kiilgejaanud rohust.

» Soovitav on kasutada Boschi poolt heakskiidetud
loikeelemente. Teiste tootjate loikeelementide
kasutamise puhul ei pruugi liketulemus olla sama hea.

» Vedru saab uue pooli paigaldamisel taaskasutada.

Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg
Tarnekomplekt 1 192
Kaitsekatte paigaldamine 2 193
Rataste paigaldamine 3 193
Niidipooli paigaldamine 4 193
Kaepideme reguleerimine

Tookorguse reguleerimine 5 194
Pikendusjuhtme ihendamine 6 194
Sisse-/valjaliilitamine 7 195
Léikenurga seadistamine 8-9 195-196
Toojuhised 10-11 196-197
Porkeautomaatika 12 197
Hooldus, puhastamine ja

sdilitamine 13 197
Lisatarviku valik 14 198
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Vea otsing
= ac.
<) ]va
Tunnused Voimalik pohjus Korvaldamine
Loiketalla peale ei saa paigaldada ~ Seade on valesti kokku pandud Eemaldage Ioiketald ja paigaldage kaitsekate
kaitsekatet uuesti, vt ka punkti ,Paigaldus*
Murutrimmer ei toota Puudub vorgupinge Kontrollige ja liilitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage vilja, kui
see on vigastatud
Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse valja
Murutrimmer tootab katkendlikult ~ Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe ile ja vahetage vélja, kui
see on vigastatud
P6orduge remonditodkotta
Seadme siselihendused ei ole korras  P66rduge remonditookotta
Aiatdoriistale avaldub Gilekoormus ~ Muru on liiga kdrge Niitke jark-jargult
Aiat6oriist ei 16ika Loikeelemendid on liiga Vahetage Idikeelemendid vélja
lihikesed/murdunud
Loikeniiti ei anta jarele Niidipool on tiihi Vahetage niidipool vdlja
Loikeniit on poolis keerdu ldinud Kontrollige niidipooli ja vajaduse korral
vahetage see valja
Loikeniit katkeb endiselt Loikeniit on poolis keerdu lainud Kontrollige niidipooli ja vajaduse korral
vahetage see vdlja
Murutrimmeri vale kasitsemine Trimmerdage iiksnes I6ikeniidi otsaga, valtige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kdvade
esemetega. Andke I0ikeniiti regulaarselt jarele,
et kasutada dra kogu I6ikelabimootu.
Klienditeenindus ja miiiigijargne Kasutuskoélbmatuks muutunud
noéustamine seadmete kaitlus
www.bosch-garden.com Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatériistu
Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake (zlmejaatmete hulka!
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline Uksnes EL liikmesriikidele:
tootenumber. Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
Eesti Vabariik 2012/19/EL elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning

Mercantile Group AS direktiivi kohaldamisele likmesriikides

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

% tuleb kasutusressursi ammendanud
Parnu mnt. 549
76401 Saue vald, Laagri elektrilised todriistad eraldi kokku koguda
Tel.: 6549 568 ' ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Faks: 6791129 Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
F016181549](8.3.16) Bosch Power Tools
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. —\ Neveiciet zaliena triméSanu
Latviesu @ lietus laika un neatstajiet trimeri

Drosibas noteikumi lieta.
Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak

shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas é

AT

J

elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai

Nodrosiniet, lai no darza instrumenta

izmantoSanai. A i T
darbibas vietas prom lidojosi
. L. priekSmeti neraditu savainojumus
Simbolu ‘ska_u!rowms o tuvuma esosajam personam.
Visparéja rakstura bridinajuma  Bridinajums. leturiet drodu attalumu
Zime. [idz darza instrumentam laika, kad tas
[Ll] Izlasiet %o lieto3anas pamacibu,  darbojas.
Lietosana

é Nggré)nsgs"ﬁg’;a'dtrlgﬁggfue;:ggi » Sis darza instruments nav paredzéts,
P P lai to lietotu personas (tai skaita ari

ﬁrlzks;rtr)le’\clli, If[as var lidot prom bérni) ar traucetam fiziskajam,
0 darba vietas. sensorajam vai garigajam spéjam vai

<) Bridinajums. leturiet droSu nepietiekodu pieredzi un/vai
1-R attalumu lidz darza nepietieko$am zinaganam, iznemot
_instrumentam laika, kad tas gadijumus, kad lietodana notiek par
darbojas. o o minéto personu drosibu atbildigas
== |zsledziet zaliena trimeri un personas uzraudziba vai sanemot no
[=#]| atvienojiet ta elektrokabela tas noradijumus, ka lietojams darza
kontaktdaksSu no elektrotikla instruments.
kontaktligzdas pirms . Bérniem janodrosina vajadziga
instrumenta regulésanas vai uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
tiriSanas, gadijuma, jair ar darza instrumentu.

aizkeries ta elektrokabelis, ka ar1, kaut
uz neilgu laiku atstajot zaliena trimeri
bez uzraudzibas. Sekojiet, lai

» Nelaujiet lietot zaliena trimeri
bérniem vai personam, kuras nav
. : iepazinusas ar Siem noradijumiem.
elgktfgkabells nenonak_tu I\/Iipnimélais vecums Iietotéjllem tiek
griezéjelementu tuvuma. noteikts atbilstosi nacionalajai
)\ \esajietausu aizsargus un likumdo3anai. Laika, kad zaliena
@ aizsargbrilles. trimeris netiek lietots, uzglabajiet to
vieta, kas nav sasniedzama bérniem.
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» Nelietojiet zaliena trimeri, ja tam isas bikses, sandalés vai basam
trukst parsegu vai citu aizsargiericu, kajam. Lai noveérstu garu matu
kaari, ja Sis ierices ir bojatas vai ieker$anos instrumenta kustigajas
nostiprinatas nepareiza stavokli. dalas, uzsieniet tos virs plecu

» Pirms darza instrumenta lietoSanas augstuma.

parbaudiet, vai ta elektrokabeli un/
vai pagarinatajkabeli nav radusies
bojajumi un vai tajos nav vérojamas

» Stradajot ar darza instrumentu,
nésajiet aizsargbrilles un ausu

noveco$anas pazimes. Ja darza alzsargus.

instrumenta lietoanas laika > Darbs nogazés var but bistams.
elektrokabelis tiek bojats, - Nestradajiet ar darza instrumentu [oti
nekavejoties atvienojiet ta stavas nogazes.

kontaktdaksu no elektrotikla

kontaktligzdas. NEPIESKARIETIES ~ ~ Apstradajot nogazes vai stradajot

KABELIM, PIRMS TAS NAV mitra zalé, ieturiet drosSu lidzsvaru.
ATVIENOTS NO ELEKTROTIKLA. - Vienmér parvietojietdarza
Nelietojiet zaliena trimeri, ja ta instrumentu Skersam gar nogazi, bet
elektrokabelis ir bojats vai nolietojies. ne augSup vai lejup pa to.

»Ja nepiecieSams nomainit - levérojiet ipa$u piesardzibu, mainot
elektrokabeli, tas jauztic apstrades virzienu slipa vieta.

razotajfirmai, tas pilnvarotai

elektroinstrumentu remonta > Stradajot ar darza instrumentu,
darbnicai vai kvalificetam ieturiet stabilu kermena stavokli un
specialistam, jo tikai ta var novérst vienmer parvietojieties solos,
instrumenta darba drosibas limena neskrienot.
pazeminasanos. » Saglabajiet stingru staju un

> Sekojiet, lai pagarinatajkabelis nezaudgjiet lidzsvaru. Darba laika
nenonaktu griezéjelementu nepaklaujiet sevi stiprai piepiilei.

tuvuma.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas,
ka ari gadijuma, ja tas ir sanémis
triecienu, parbaudiet, vai

»Nelietojiet zaliena trimeri, ja darba
vietas tieSa tuvuma atrodas citas
personas (ipasi bérni), ka ari

instruments nav bojats vai majdzivnieki.

nolietojies, un vajadzibas gadijuma » Instrumenta lietotajs nes atbildibu
nodroSiniet tam nepiecieSamo par kaitejumu, kas ta darbibas
remontu. rezultata tiek nodarits citam

» Nelietojiet darza instrumentu, ja personam vai vinu ipasumam.
jutaties noguris, neveselsvai > Nepieskarieties rotejosajiem
atroc_jatles alkqhola,‘nz_:\rkotlku vai griezéjelementiem, bet nogaidiet,
medikamentu iespaida. lidz tie pilnigi apstajas.

»Darba laika nésajiet garas bikses no Griezéjelementi zinamu laiku turpina
stingra auduma, stabilus apavus un rotét ari péc zaliena trimera
aizsargcimdus. Nenésajiet platu izslégsanas un var radit
apgerbu un rotaslietas, nestradajiet savainojumus.
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» Stradajiet tikai diennakts gaiSaja
laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena trimeri sliktos
laika apstak|os un jo ipasi negaisa
laika.

»Lietojot zaliena trimeri mitra zalé,
samazinas ta jauda.

»Izsledziet zaliena trimeri,
transportéjot to uz darba vietu vai no
tas.

» lesledziet zaliena trimeri vienigi tad,
jaJusu rokas un kajas atrodas drosa
attaluma no rotéjosajiem
griezejelementiem.

» Netuviniet rokas un kajas
rotejoSajiem griezeéjelementiem.

» Neizmantojiet $aja zaliena trimeri
metala griezéjelementus.

»Ja darza instruments darbojas ar
traucéjumiem, rikojieties, kanoradits
sadala ,K|umju uzmeklesana®.

»Ja darba laika notiek negadijums,
vispirms atvienojiet darza
instrumentu no elektrotikla un tikai
péc tam veiciet citus pasakumus seku
noveérsanai,

» Regulari parbaudiet zaliena trimeriun
veiciet tam nepiecieSamo
apkalposanu.

» NodroSiniet, lai zaliena trimeris tiktu
remontéts vienigi pilnvarota remonta
darbnica.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas
novaciet visus objektus, kas varétu
izraisit ta iestregSanu.

» Sekojiet, lai instrumenta ventilacijas
atveres nenosprostotu zales
paliekas.

Latviesu|181

» Sargieties no savainoSanas ar
aizsargparsega iebuveto asmeni, kas
paredzéts griezejauklas apgrieSanai
vajadzigaja garuma. Péc
griezejauklas ietiSanas vai spoles
nomainas un pirms trimera
ieslegsanas vienmer pagrieziet

instrumentu limeniska darba stavokli.

» |zsledziet darza instrumentu un
atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas Sados
gadijumos:

—vienmer, kad darza instruments
tiek atstats bez uzraudzibas

- atbrivojot iestrégusas dalas,

- pirms griezeajuklas spoles
nomainas

- jair samezglojies ta elektrokabelis,

— pirms zaliena trimera tiriSanas vai
veicot citus darbus ar to

- pécdarzainstrumenta saskar$anas
ar sveSkermeni; Sada gadijuma
nekavéjoties parbaudiet, vai darza
instruments nav bojats, un
vajadzibas gadijuma nodroSiniet,
lai tam tiktu veikts nepiecieSamais
remonts,

- jadarzainstruments sak neparasti
stipri vibrét (Sada gadijuma tas
nekavejoties japarbauda).

» |k reizi pec darba atvienojiet darza
instrumenta kontaktdaksSu no
elektrotikla un parbaudiet, vai
instrumentam nav radusies bojajumi.

» Uzglabajiet darza instrumentu sausa,
drosa vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem. Nenovietojiet uz darza
instrumenta citus priekSmetus.

» DroSibas apsverumu dé| nomainiet
nolietotas vai bojatas dalas.
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» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigioriginalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

» Nesaciet lietot darza instrumentu,
ja uz ta nav nostiprinatas visas
instrumentam piederigas dalas.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai
tirisanas izslédziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla.
Rikojieties Sadi ari tad, ja
elektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.

» Péc zaliena trimera izslégSanas ta
griezéjauklas vél dazas sekundes
turpina rotet.

» leverojiet piesardzibu -
nepieskarieties rotéjosajam
griezéjauklam.

DroSibas apsverumu dé| Sis darza

instruments ir apgadats ar

aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzemeéjuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230V, 50 Hz (arpus ES
izmantojamie instrumenti ir paredzeti
spriegumam 220 V). Izmantojiet
darbam tikai lietoSanai atlautos
pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju
varat sanemt pilnvarota klientu
apkalpoSanas iestadé.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu,

ieteicams lietot nopludes stravas

aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis
aizsargrelejs ikreiz pirms darba
japarbauda.

Piezime par izstradajumiem, kas nav

iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! Drosibas apsverumu del
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiemjabut nodroSinatiem pret
udens Slakatam; tiem jabat
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem
ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar Ipasu pretstiepes stiprinajumu.
Regulari parbaudiet, vai savienojosajos
kabelos nav verojamas bojajumu
pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja
kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu,
nodroSiniet, lai nepiecieSamais
remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tipu HO5VV-F vai HO5RN-F
pagarinatajkabelus.

Ja darba laika vélaties izmantot
pagarinatajkabeli, ta vadu
Skersgriezuma laukumam jabut Sadam:
- 1,5 mm? pie garumalidz 20 m

- 2,5 mm? pie garuma lidz 50 m

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un droak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime

@ Nésajiet aizsargcimdus

/‘ Kustibas virziens
|

ﬁ Reakcijas virziens

i Svars
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Simbols Nozime

leslégSana

IzslégSana

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

X<\ 0™

CLICK! Sadzirdams troksnis

Piederumi/rezerves dalas

Tehniskie parametri

Latviesu | 183

Pielietojums

Instruments ir paredzeéts zales apgrie3anai un nezalu
izplausanai zem krimajiem un apstadijumiem, ka ari nogazés
un stdros, ko nav iespéjams sasniegt ar parasto zaliena
plavéju.

Instrumentu ieteicams lietot pie apkartéja gaisa temperatiras
no 0 °Clidz 40 °C.

Zaliena trimeris ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/  COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000

COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Izstradajuma numurs 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Nominala jauda w 400 380 450 500 480
Grie$anas atrums brivgaita ~ min.! 12000 12000 11500 10500 10500
Griezéjauklu padeve pusautomatiska, pusautomatiska, pusautomatiska, pusautomatiska, pusautomatiska,
ar uzsitienu ar uzsitienu ar uzsitienu ar uzsitienu ar uzsitienu
Reguléjams rokturis ° ° ° ) )

Trimera galvas lenka
regulésana/pielagosana

malu apstradei ) ) ) ® )
Griezéjauklas diametrs mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6
Ipasi stipras griezéjauklas

diametrs mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Applaudanas diametrs cm 23 23 26 30 30
Griezéjauklas spoles

ietilpiba m 8 8 8 8 8
Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,7 2,7 3,0 3,4 3,4
Elektroaizsardzibas klase [O]/11 [Ol/1 O]/t [O)/1 O]/
Seérijas numurs skatit markejuma plaksniti uz darza instrumenta

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Bosch Power Tools
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Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 50636-2-91. 3600H78B..

3600H78C..
3600H78D..

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir

Sadas.

Troksna spiediena limenis dB(A) 85
Troksna jaudas limenis dB(A) 96
Izkliede K dB =
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja svarstibu paatrinajuma veértiba a;, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir

noteikta atbilstosi standartam EN 50636-2-91:

Svarstibu paatrinajuma vertiba a;, m/s? 3,5
IzKliede K m/s? =2

Montaza un lietosana Darbiba un tas mérkis Attéls  Lappuse

» Nepievienojiet darza instrumentu elektrotika Piegades komplekts 1 192
kontaktligzdai, pirms tas nav pilnigi samontéts.
Lo . s s . 193
» Péc zaliena trimera izslégSanas ta griezéjauklas vél
dazas sekundes turpina rotét. Pirms zaliena trimera Ritenu montaza 193
atkartotas ieslégsanas nogaidiet, lidz apstajas ta 193
dzinéjs un griezéjauklas.

Aizsargparsega montaza

BN

Griezéjauklas spoles montaza

» Neieslédziet instrumentu driz péc ta izslégsanas. Roktura stavok|a reguléSana
» Lairealizétu griezéjauklu padevi, nenospiediet Apstrades augstumareguléSana 5 194
griezéjauklas padeves taustinu ar roku, jo tas var bit Pagarinatajkabela nostiprinaSana 6 194
stipri sakarsis. . AT
» Nomainot griezéjauklas vai spoli, iztiriet griezéjauklas leslégsana un izslégsana ! 195
spoles parsega ielipusas zales paliekas. Darba lenka iestadidana 8-9 195-196
» Instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch ieteiktos Noradijumi darbam 10-11 196-197
griezéjelementus. Izmantojot citus griezéjelementus,
var samazinaties instrumenta darbspéja. pusautomatiska, ar uzsitienu 12 197
» lestiprinot instrumenta jaunu griezéjauklas spoli, Apkalposana, tiriSana un
spoles parsega no jauna jaievieto atspere. uzglabasana 13 197
Piederumu izvéle 14 198
Klimju uzmeklésana

Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Aizsargparsegu nav iespéjams novietot  Instruments ir nepareizi salikts Nonemiet griezejdisku un tad no jauna
uz griezéjdiska nostipriniet aizsargparsegu, ka noradits
sadala ,Montaza“
Zaliena trimeris nedarbojas Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet
spriegumu
Ir bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
bojats
Ir pardedzis droSinatajs Nomainiet drosinataju
F016181549](8.3.16) Bosch Power Tools
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Novérsana

Zaliena trimeris darbojas ar
partraukumiem

lespéjamais célonis

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
bojats
Griezieties remonta darbnica

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie sa-

vienojumi

Griezieties remonta darbnica

Darza instruments ir parslogots Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

Darza instruments neveic applausanu

Griezéjelementi ir parak isi vai saltzusi

Nomainiet griezéjelementus

Nenotiek griezéjauklas padeve

Griezéjauklas spole ir tuk$a

Nomainiet griezéjauklas spoli

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklu spoli un
vajadzibas gadijuma to nomainiet

Griezéjaukla atkartoti trakst

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklu spoli un
vajadzibas gadijuma to nomainiet

Nepareiza apie$anas ar zaliena trimeri

Veiciet triméanu tikai ar griezéjauklas
galu; nepielaujiet griezéjauklas
saskar$anos ar akmeniem, sienam un
citiem cietiem priekSmetiem. Lai
nesamazinatos applau$anas diametrs,
regulari veiciet griezéjauklas padevi.

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietoSanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasutijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lietosanai
nederigas elektriskas un elektroniskas
ierices jasavac atseviski un janogada

otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo priezitiros
jrankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétumete ja pasinaudoti.

Pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie
& pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
[Ll] naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.

Bosch Power Tools

%

%

F016181549]((8.3.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2342-003.book Page 186 Tuesday, March 8, 2016 1:21 PM

t

.

186 | Lietuviskai

<) Jspéjimas: Kai su sodo prieziuros
|«ﬂ prietaisu dirbama, laikykités nuo
jo saugaus atstumo.
<=~ PrieS pradédami Zoliapjove-
[=] | trimerj reguliuoti ar valyti,
susipainiojus laidui arba pries
palikdami zoliapjove-trimerj be
priezidaros netirtrumpam laikui,
ji iSjunkite ir i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Saugokite, kad
maitinimo laido nepasiekty pjovimo
elementai.

2\ Dirbkite su klausos apsaugos
@ priemonémis ir apsauginiais
akiniais.

% Nepjaukite Zolés, kai lyja, ir
% nepalikite zoliapjovés-trimerio
lyjant lauke.

& 4L

AT}

Saugokite, kad netoli esanciy Zmoniy
nesuzaloty skriejancios dalelés.
Jspéjimas: Kai su sodo prieziuros
prietaisu dirbama, laikykités nuo jo
saugaus atstumo.

209!

Naudojimas

» Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
priziuri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbtisu sodo
prieziuros jrankiu.

Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Niekada neleiskite Zoliapjove-
trimeriu naudotis vaikams arba su
Siais reikalavimais
nesusipazinusiems asmenims.
Nacionalinése taisyklése gali buti
numatyti naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su zoliapjove-
trimeriu nedirbate, laikykite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Zoliapjovés-trimerio niekada
nenaudokite su pazeistais
apsauginiais gaubtais ar apsauginiais
jtaisais arba jei jie yra nuimtiar
netinkamai uzdeéti.

» Pries$ kiekvieng naudojima
patikrinkite maitinimo ar ilginamajj
laidg, ar jis nepazeistas ir ar néra
senéjimo pozymiy. Jei laidas
naudojant pazeidziamas, nedelsdami
i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.
LAIDO NELIESKITE,KOL
NEISTRAUKSITE KISTUKO IS LIZDO.
Nedirbkite su Zoliapjove-trimeriu, jei
laidas pazeistas arba susidévéjes.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida,
kad neiskilty pavojus saugumui, tai
turi atlikti gamintojas, jo jgalioto
klienty aptarnavimo skyriaus
specialistai arba reikiama
kvalifikacija turintis personalas.

» liginamajj laida laikykite toliau nuo
pjovimo elementuy.

» Jei sodo priezitros jrankis buvo
sutrenktas, prie$ pradédami jj
naudoti, butinai apziurékite, ar jis
nesusidéveéjes ir nepazeistas ir, jei
reikia, atiduokite remontuoti.
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» Nedirbkite susodo priezitrosjrankiu,
jei esate pavarge ar sergate, vartojote

alkoholio, narkotiky ar medikamenty.

» Dévékite ilgas, tvirtos medziagos
kelnes, atsparig avalyne ir pirstines.
Nedévekite plaCiy drabuziy,
papuosaly, trumpy kelniy, sandaly ir
nedirbkite basomis. llgus plaukus
suriskite virs peciy, kad jie
nejsipainioty j sukias dalis.

» Dirbdami su sodo prieziuros
jrankiu, dévékite apsauginius
akinius ir klausos apsaugos
priemones.

» Dirbti Slaituose gali bati pavojinga.

- Sodo prieziuros jrankiu nedirbkite
ypac staciuose Slaituose.

- Aeruodami nuozulnioje vietoje ar
Slapig Zole, visada atsargiai eikite.

- Nuozulniose vietose sodo priezilros
jrankiu visada pjaukite tik skersai
Slaito ir niekada nepjaukite aukStyn —
zemyn.

- Keisdami kryptj Slaituose bukite ypac
atsargus.

» Dirbdami su sodo prieziuros jrankiu
tvirtai stovékite; tik eikite, niekada
nebékite.

»Visada tvirtai stovekite ir islaikykite
pusiausvyra. Nepervertinkite savo
galimybiy.

» Niekada nedirbkite Zoliapjove-
trimeriu, jei arti yra kity Zmoniy, ypac
vaiky, ir naminiy gyvany.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

Lietuviskai| 187

» Pries prisiliesdami prie besisukancCiy
pjovimo elementy, palaukite, kol jie
visiSkai sustos. ISjungus variklj,
Zoliapjovés-trimerio pjovimo
elementai dar kurj laika sukasi ir gali
suzeisti.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, Zoliapjove-trimeriu
nedirbkite.

» Zoliapjove-trimeriu pjaunant $lapia
Zole darbo naSumas yra mazesnis.

» Pries$ transportuodami Zoliapjove-
trimerj iS darbo vietos ar j darbo

» Zoliapjove-trimerj jjunkite tik tada,
kai jusy rankos ir kojos yra
pakankamai toli nuo besisukanciy
pjovimo elementy.

»Ranky ir kojy nekiskite arti
besisukanciy pjovimo elementy.

» Su Sia zoliapjove-trimeriu niekada
nenaudokite metaliniy pjovimo
elementy.

» Jei atsiranda triktis, vykdykite
gedimy nustatymo skyriaus
nurodymus.

» Jvykus nelaimingam atsitikimui,
masing pirmiausia atjunkite nuo
elektros tinklo, o tada imkités kity
priemoniy.

» Zoliapjove-trimerj reguliariai
tikrinkite ir atlikite techninés
prieziuros darbus.

» Zoliapjove-trimerj remontuoti gali tik
jgalioty Bosch remonto dirbtuviy
specialistai.

b
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» Prie$ pradédami naudoti, pasalinkite
viska, kad blokuoja.

»Visada jsitikinkite, kad ventiliacinés
angos néra uzkimstos nupjautos
zolés likuciais.

» Saugokités, kad jusy nesuzaloty
jmontuotas peilis, kuris nupjauna
reikiamoilgiovielute. Papilde vielutés
arba jg iStrauke, pries jjungdami
Zoliapjove-trimerj visada apsukite jj j
horizontalig darbine padét;.

» Sodo prieziuros jrankj iSjunkite ir is
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka:

- visada, kai paliekate sodo
priezilros jrankj be priezitros

- prie$ Salindami jstrigusias klittis,

— pries keisdami rite

— jei susipainiojo maitinimo laidas,

- prie$ valydami Zoliapjove-trimerj ar
pries atlikdami kitokius jo
techninés priezitros darbus

- atsitrenke kliutj. Nedelsdami
patikrinkite, ar sodo priezitros
jrankis nepazeistas ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus dél
remonto,

- jei sodo prieziuros jrankis pradeda
nejprastai vibruoti (nedelsdami
patikrinkite).

»Baige dirbti iStraukite kiStuka ir
patikrinkite, ar sodo prieziuros
jrankis nepazeistas.

» Sodo prieziuros jrank; laikykite
saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje. Ant sodo
prieziuros jrankio nedékite jokiy
daikty.

» Dél saugumo susidévéjusias ar
pazeistas dalis pakeiskite.

»sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Niekada nejjunkite sodo prieziiiros
jrankio pries tai nesumontave
reikiamy daliy.

Elektrosauga

» Démesio! Pries pradéedami
techninés prieziiros ar remonto
darbus, sodo prieziuros jrankj
iSjunkite ir iStraukite kiStuka. Tq
patj batina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo
maitinimo laidas.

» ISjungus Zoliapjove-trimerij,
pjaunamoji vieluté dar kelias
sekundes sukasi.

» Atsargiai - nelieskite
besisukancios pjaunamosios
vielutés.

Jusy sodo priezitros jrankis yra su

apsaugine izoliacija, jo jzeminti

nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,
50Hz (ne ES Salyse 220 V). Naudoti tik
aprobuotus ilginamuosius laidus.

Informacijos galite gauti jgaliotame

klienty aptarnavimo skyriuje.

Saugumui uztikrinti patariama

naudoti nuotékio srovés jungiklj

(RCD), kurio maksimali nuotékio

srové yra 30 mA. Sis nuotékio srovées

jungiklis turi bati tikrinamas pries
kiekvieng naudojima.

Nuorodos gaminiams, kurie

parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy

sauguma reikia, kad prie sodo

priezitros jrankio pritvirtintas kistukas
buty sujungtas su ilginamuoju laidu.
llginamojo laido jungtis turi buti

i
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apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta
iS gumos arba aptraukta guma.
llginamasis laidas turi buti su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra
jungiamojo laido pazeidimo pozymiy; jj
leidZziama naudoti tik nepriekaistingos
bukles.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis
turi buti sutaisytas jgaliotose Bosch
remonto dirbtuveése.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F arba
HO5RN-F tipo ilginamuosius laidus.
Jei dirbdami norite naudoti ilginamajj
laida, jo skersmuo turi atitikti toliau
nurodytus reikalavimus:

- 1,5 mm? iki maks. 20 m lgio

- 2,5 mm? iki maks. 50 milgio

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo prieZidros jrankiu.

Techniniai duomenys

e
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Simbolis Reiksmé

Mavékite apsauginémis pirstinémis

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Masé

Jjungimas

18jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XSomws - @

CLICK! Girdimas spragteléjimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

o O

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis prietaisas skirtas Zolei ir piktzoléms pjauti po krimais bei
Slaituose ir krastuose, kuriy nejmanoma pasiekti su
Zoliapjovémis ant ratuky.

Tinkama prietaisui naudoti aplinkos temperattrayranuo 0 °C
iki 40 °C.

Zoliapjove ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/ COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/ COMBITRIM
ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM
Gaminio numeris 3600H78B.. 3600H78B.. 3600H78C.. 3600H78D.. 3600H78D..
Nominali naudojamoji galia W 400 380 450 500 480
Tusciosios eigos stkiy
skaicius min! 12000 12000 11500 10500 10500
Vielutés iStraukimas Pusiau Pusiau Pusiau Pusiau Pusiau
automatinis automatinis automatinis automatinis automatinis
Reguliuojama rankena o (] ° [ °
Variklio galvutés posvyrio
reguliavimas/prietaiso
nustatymas vejos
pakrasc¢iams dailinti ° ® [ ) )
Pjaunamosios vielutés
skersmuo mm 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Bosch Power Tools
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Zoliapjové ART 23 ART 230 ART 26 ART 30 ART 300
COMBITRIM/  COMBITRIM COMBITRIM/ COMBITRIM/  COMBITRIM

ART 2300 ART 2600 ART 3000
COMBITRIM COMBITRIM  COMBITRIM

Ypatingai tvirtos
pjaunamosios vielutés

skersmuo mm 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Pjovimo skersmuo cm 23 23 26 30 30
Vieluteés rités talpa m 8 8 8 8 8
Svoris pagal ,EPTA-

Procedure 01:2014“ kg 2,7 2,7 3,0 3.4 3,4
Apsaugos klaseé [o]/1n [O)/1n [o]/1n [o]/11 [o]/11
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91. 3600H78B..
3600H78C..
3600H78D..

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 85

Garso galios lygis dB(A) 96

Paklaida K dB =1

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijy bendrosios vertés ay, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K

nustatytos pagal EN 50636-2-91:

Vibracijy spinduliuotés verté a, m/s? 3,5

Neapibréztis K m/s? =2

Montavimas ir naudojimas Veiksmas Pav. Puslapis
» Neprijunkite sodo prieziiiros jrankio prie kiStukinio Tiekiamas komplektas 1 192
lizdo, kol jis néra visiskai sumontuotas. — -
5 5 . . Lo Apsauginio gaubto montavimas 2 193
» Zoliapjove-trimerj iSjungus pjaunamoji vieluté dar
kelias sekundes sukasi. Pries jjungdami Zoliapjove- Ratuky montavimas 3 193
trimerj i$ naujo, palaukite, kol variklis nebesisuks, o Vielutes rités montavimas 4 193
pjaunamoji vieluté sustos. ielutes vi
» Nejunginékite prietaiso daznai, t.y. nejjunkite ir Rankenos nustatymas
neisjunkite trumpais intervalais. Darbinio auks¢io nustatymas 5 194
» Jungiklio vielutei iStraukti nespauskite ranka, nes jis liginamojo laido prijungimas 6 194
gali biti jkaites. uneimas arba iKiuneim 7 195
» Kai keiciate vielute ar rite, nuo rités gaubtelio ljungimas arba Sjungimas
nuvalykite Zolés likucius. Darbinio kampo nustatymas 8-9 195-196
» Rekomenduojama naudoti Bosch aprobuotus pjovimo Darbo nuorodos 10-11 196-197
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus, - —
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi. Pusiau automatinis 12 197
» |montuojant nauja rite, reikia vél naudoti spyruokle. Techniné prieZidra, valymas ir
sandéliavimas 13 197
Papildomos jrangos pasirinkimas 14 198
F016181549](8.3.16) Bosch Power Tools

+ 4=



g%% OBJ_BUCH-2342-003.book Page 191 Tuesday, March 8, 2016 1:21 PM

Gedimy nustatymas

Pozymiai

Nepavyksta pritvirtinti apsauginio

gaubto vir§ pjaunamojo disko

Galima priezastis

Netinkamai sumontuota

e
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Pasalinimas

Nuimkite pjaunamajj diska ir apsauginj
gaubtg uzdékite i$ naujo, zr.
L,Zoliapjovés montavimas”

Zoliapjové neveikia

Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Zoliapjové veikia su pertrakiais

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas,
pakeiskite
Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai sodo prieZilros jrankio
laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezitros jrankio perkrova

Per auksta Zolé

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Sodo priezilros jrankis nepjauna

Per trumpi/nuliize pjovimo elementai

Pjovimo elementus pakeiskite

Vieluté nepailginama

Vielutés rité tuscia

Vielutés rités pakeitimas

Pjaunamoji vieluté susipainiojo ritéje

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, rite
pakeiskite

Pjaunamoji vieluté nuolat triiksta

Pjaunamoji vieluté susipainiojo ritéje

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, rite
pakeiskite

Netinkamai naudojama Zoliapjové-
trimeris

Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad
nesiliesty prie akmeny, sieny ir kitokiy
kiety pavir$iy. Kad pjautuméte visu
skersmeniu, pjaunamaja vielute
reguliariai iStraukite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

Salinimas

konteinerius!
Tik ES salims:

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZidros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj

firminéje lenteléje.
Lietuva
Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Galimi pakeitimai.

Nemeskite sodo prieZiuros jrankiy j buitiniy atlieky

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.
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ART 23 Combitrim
ART 230 Combitrim
ART 2300 Combitrim

ART 26 Combitrim
ART 2600 Combitrim

ART 300 Combitrim

ART 30 Combitrim
ART 3000 Combitrim
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ART 30 Combitrim
ART 3000 Combitrim
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ART 30 Combitrim
ART 3000 Combitrim
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ART 30 Combitrim/ART 300 Combitrim/
ART 3000 Combitrim
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F016800178

F016800175

F016800176
F 016800462

F016 800174
(ART 23/2300 COMBITRIM)

10x F016800181
(ART 26/2600 COMBITRIM)

F016 800 182
(ART 30/3000 COMBITRIM)

F016 800172

F016 800173
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de

EU-Konformitatserklarung

Rasentrimmer Sachnummer

e

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte
allen einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten
Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen
tibereinstimmen.

en EUDeclaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products com-
Trimmer Article number ply with all applicable provisions of the directives and regulations listed
below and are in conformity with the following standards.
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits dé-
Coupe-bordure N° d'article crits sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et
normes énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Cortabordes NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de
las Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan
en conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracio de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparador de relva N.° do produto mencionados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indica-
dos e estao em conformidade com as seguintes normas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati
Tosaerba Codice prodotto  sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Re-
golamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde produc-
Gazontrimmer Productnummer  tenvoldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoem-
de richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende
normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overens-
Grastrimmer Typenummer stemmelse med alle gaeldende bestemmelser i felgende direktiver og
forordninger og opfylder fglgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kra-
Grastrimmer Produktnummer  Vveniallagéllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och for-
ordningarnas och att de stammer dverens med foljande normer.
no EU-samsvarserklaring Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene eri overensstem-
Gresstrimmer Produktnummer ~ Melse med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene
nedenfor og med falgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Viimeistelyleikkuri Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
el AfjAwon morétnTac EE AnA@voupe pe anokAELOTIKI pag eubuvn, OTLTa avaPePOLEVA TIPOIOVTA
XAOOKOTTIKO ApBp6C eupetnplou AVTIOTOXOUV € OAEC TIG OXETIKEC SIATAEEIC TWV MO KATW AVAPEPOHEVWY
0bnylwv kat kavoviopwv KatTauti(ovrat e Ta akoAouba mpdtuna.
tr  ABUygunluk beyami Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direk-
Misinali gim bicme makinesi Uriin kodu tiflerin gegerli biitiin hiikimlerine ve asagidaki standartlara uygun
oldugunu beyan ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze niniejsze produkty
Podkaszarka Numer katalogowy —0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dy-
rektyw i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Sekacka na travu Objednaci &islo vdechna pfislu$nd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia
Strunova kosacka Vecné ¢islo vietky prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je
v stilade s nasledujtcimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek meg-

Fliszegély-nyiro Cikkszam

felelnek az alabbiakban felsorolasra kertild iranyelvek és rendeletek va-
lamennyi idevagd eldirdsainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyo-
knak.
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ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3afBNsiEM NOf, Hallly eUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
Tpummep ToBapHbiit NO HasBaHHble MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLLMM
Npean1caHnUaM HUKeyKa3aHHbIX AUPEKTUB U PACTIOPSXKEHHH, a Takxke
HW)XEeYKa3aHHbIX HOPM.
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnAEMO nif Hally 0ffHOOCObOBY BiANOBIAANbHICTb, WO Ha3BaHi
Tpumep ToBapHwit Homep  BMPODY BIAMOBIAAIOTH YCIM YMHHUM NOMOKEHHAM HHLLEO3HAUEHHX
DMPEKTUB | PO3MOPAMAKEHD, @ TAKOXK HKUEO3HAUEHUM HOpPMaM.
kk EO caiikecTik MaFnymaamacobi 03 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3bl/FaH
LLlen Kecy TPUMMEpi OHIM HOMIi AMPEKTUKANap MeH XapnblkTapAblH THICTi KaFaanapbiHa COHKECTIriH
XoHe TOMEeHAEri HopManapra ca eKeHiH bingipemis.
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Trimmer de gazon Numar de tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enume-
identificare rate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standar-
de.
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/iHa OTTOBOPHOCT HUE [ieKNapupaMe, Ue MOCOUEHUTE NPOAYKTH
TpesoKocauka KaTanoxeH Homep  OTTOBapAT Ha BCHUKM BANMAHN M3UCKBAHHA HA AUPEKTUBHTE U
pasnopeabuTe no-4ony 1 CbOTBETCTBA HA CNIEAHUTE CTaHAAPTH.
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMNMLLAHUTE NPOM3BOAM Ce
Tpumep 3a Tpesa Bpoj Ha nen/apTukn BO COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHU OAPEABH Ha CTIERHMTE PeryNaTHBH
1 IPOMKCH 1 Ce BO COTNMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMHU.
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgova-
Trimer za travu Broj predmeta raju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u ureda-
ba i da su u skladu sa slede¢im standardima.
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu
Kosilnica z nitjo Stevilka artikla z vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgova-
Sitad tratine KataloZki br. raju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u
nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Murutrimmer Tootenumber loetletud direktiivide jamaaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskolas jargmiste normidega.
Iv  Deklaracija par atbilstibu EK standartiem Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst
Z3liena trimeris Izstradajuma visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam
numurs nostadnem, ka ari sekojoSiem standartiem.
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalo-

Zoliapjové Gaminio numeris  Mus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos
standartus.

ART 23 COMBITRIM 3600H788B.. 2006/42/EC EN60335-1

ART 2300 COMBITRIM |3 600H78B.. <2016-04-19: EN 50636-2-91

ART 26 COMBITRIM 3600H78C.. 2004/108/EC .

ART 2600 COMBITRIM  |3600H78C.. > 2016-04-20: EN50581:2012

ART 30 COMBITRIM 3600H78D.. 2014/30/EU

ART 3000 COMBITRIM  |3600H78D.. 2011/65/EU
2000/14/EC
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 95 dB(A), Unsicherheit K = 1,0 dB, garantierter Schallleistungspegel
96 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 33
Benannte Stelle: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technische Unterlagen bei: *

en 2000/14/EC: Measured sound power level 95 dB(A), uncertainty K = 1.0 dB, guaranteed sound power level 96 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 33
Notified body: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 95 dB(A), incertitude K = 1,0 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 96 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 33
Centre de contrdle cité : SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Dossier technique aupres de : *

es 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 95 dB(A), toleranciaK = 1,0 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 96 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtn anexo VI. Categoria de producto: 33
Lugar denominado: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentos técnicos de: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia actistica medido 95 dB(A), inseguranga K = 1,0 dB, nivel de poténcia acustica garantido
96 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 33
Organismo notificado: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentagao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 95 dB(A), incertezzaK = 1,0 dB, livello di potenza sonora garantito
96 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 33
Ente incaricato: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 95 dB(A), onzekerheid K = 1,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 96 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 33
Aangewezen instantie: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technisch dossier bij: *

da 2000/14/EG: Malt lydeffektniveau95 dB(A), usikkerhed K = 1,0 dB, garanteret lydeffektniveau 96 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 95 dB(A), osakerhet K = 1,0 dB, garanterad bullerniva 96 dB(A); konformitetens be-
démningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 33
Angivet provningsstalle: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknisk dokumentation: *

no 2000/14/EF: Malt lydeffektniva 95 dB(A), usikkerhet K = 1,0 dB, garantert lydeffektniva 96 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu danitehotaso 95 dB(A), epavarmuus K = 1,0 dB, taattu aanitehotaso 96 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 33
[Imoitettu laitos: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 2000/14/EK: Metpnpévn otabun nxnTiknc oxuog 95 dB(A), avaopaleia K = 1,0 dB, eyyunuévn otabun nxnTIkng loxUog
96 dB(A). Aabikacia aloAdynong Tng motoTnTac ocUpewva pe To mapaptnua VI. Karnyopia npoiovrog: 33
Avagepopevog opyaviopoc: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Texvika éyypaga otn: *

tr  2000/14/AT: Olgiilen ses giicii seviyesi 95dB(A), tolerans K = 1,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 96 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 33
Onaylanmis kurulus: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej95 dB(A), niepewnos¢ K = 1,0 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 96 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktéw: 33
Jednostka certyfikujaca: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Dokumentacja techniczna: *

¢cs 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 95 dB(A), nejistota K = 1,0 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
96 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 33
Uvedena zkusebni instituce: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technické podklady u: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 95 dB(A), neistota K = 1,0 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
96 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 33
Uvedena skiiSobna institticia: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 95 dB(A), K széras = 1,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 96 dB(A); A kon-
formitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fliggelékben. Termékkategoria: 33
Megnevezett intézet: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 2000/14/EC: U3mepeHHbIH ypoBeHb 3BYK0BO#H MoliHocTh 95 1B(A), norpewHocTs K = 1,0 1B, rapaHTMPOBaHHbIi
ypoBeHb 3BYKOBO MoLHOCTH 96 AB(A); npoueaypa OLeHKM COOTBETCTBUA COTNAacHo NpunoxeHus VI. Kateropus
npoaykta: 33
HasHaueHHbl# opraH: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XPaHUTCA y: *

uk 2000/14/€C: BumipsaHa 3BykoBa NOTYXHicTb 95 AB(A), noxubka = 1,0 ab, rapaHToBaHa 3ByKOBa NOTYXHICTb 96 A6 (A);
npoveaypa OLiHKM BignoBigHOCTI BignosiaHo Ao aoaatky VI. Kateropia npogykry: 33
MpuaHaueHui opran: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHiuHa JOKyMeHTaL|if 3bepiraetbes y: *

kk 2000/14/EG: ©nwenreH ablbbic KatTbinbifbl 95 AB(A), aancisaik K = 1,0 4b, keningeHreH Abibbic KatTbinbifbl 96 AB(A);
ComkecTikTi aHblKTay afici VI Tipkenrici 60MblHILA . OHIM caHaTbl: 33
AranfaH xau: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHUKanblK Ky»artap: *

ro 2000/14/CE:Nivel masurat al puterii sonore 95 dB(A), incertitudine K = 1,0 dB, nivel garantat al puterii sonore 96 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 33
Organism notificat: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EO: u3amepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MowHocTI5 dB(A), HeonpeaeneHocT K = 1,0 dB, rapaHTHpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 96 dB(A); MeTop 3a OLIeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbINMacHo Npunoxexue VI. Kateropua npoaykr: 33
Ceptudmumpaty opraH: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHuuecka fOKYMeHTauusA npu: *

mk 2000/14/EG: U3mepeHo HUBO Ha 3BYyuHa jaunHa 95 dB(A), HecurypHocT K = 1,0 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByuYHa
jaunHa 96 dB(A); nocTanka 3a npoLieHa Ha coobpasHocTa cropeg npunor VI. Kateropuja Ha nponseog: 33
HasHaueHo Teno: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
TexHWuKa [JOKYMeHTaluja Kaj: *

sr 2000/14/EG: izmereni nivo ostvarene buke 95 dB(A), nepouzdanost K = 1,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
96 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 33
nadlezna instanca: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 95 dB(A), negotovost K = 1,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci 96 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 33
Pristojni organ: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehni¢na dokumentacija pri:

hr  2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 95 dB(A), nesigurnost K = 1,0 dB, zajamcena razina ucinka buke 96 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 33
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et 2000/14/EU: Méddetud helivdimsustase 95 dB(A), mdétemaaramatus K = 1,0 dB, garanteeritud helivdimsustase
96 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 33
Teavitatud asutus: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv 2000/14/EK: izméritais troksna jaudas limenis ir 95 dB(A), izkliede K ir = 1,0 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
96 dB(A); atbilstibas novertésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 33
Deklaréta parbaudes vieta: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehniska dokumentacija no: *

It 2000/14/EG: iSmatuotas garso galios lygis 95 dB(A), paklaida K = 1,0 dB, garantuotas garso galios lygis 96 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 33
Notifikuota jstaiga: SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Techniné dokumentacija saugoma: *

@ BOSCH * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division, 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 19.02.2016
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